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EDITORES 


KAROLI HENRICI FROTSCHERI 
PROOEMIUM 


In hoc quem iam emittimus libello compo- 
nendo ita versata est nostra opera, ut col- 
lega meus, ad Demosthenis emendandas il- 
lustrandasque reliquias praeter ceteros fa- 
ctus, ex: copiis suis depromeret, quaecunque 
ipsi ad principem oratorem recte atque or- 
dine tractandum idonea viderentur; tum 
vero instituta inter nos disputatione et un- 
dique versatis ac pensitatis singulis, ubi 
nulla iam superesset neque mea neque col- 
legae dubitatio aut dissensio, de communi 
| consilio emendatas orationes et in eas per- 
39 scripta commentaria typographo tradere- 
$—» mus. Quod opus nostrum si iis, quorum 
39 in usus instruximus, tantam quantam ipsi 
speramus utilitatem afferre ac Tibi quoque, 
Bekkere, Vir eruditissime atque excellen- 
tissime, non displicere intellexerimus:. id 
nobis videbimur consequuti esse, quod uter- 
que vehementer exoptamus. 
Scr. Lipsiae d. XII. m. Octobr. 1834. 
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de Pace, de rebus Chers. de Symmor. de Rhod. lib. pro Me- 
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Quaestiones Demosthenicae. Ser. Car. Hermann. Funk- 
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AIBAANIOY ZOOIZTOY ΥΠΟΘΕΣΙΣ 
OAYNOLAKOY Α. 

"OÀu»9og ἣν πόλις éni Opgxuc, “Ἑλληνικὸν δὲ ταύτῃ 
τῶν ἐνοικούντων τὸ γένος, ἀπὸ Χαλκίδος τῆς ἐν Εὐβοίᾳ" 
ἡ δὲ Χαλκὶς ᾿41ϑηναίων ἄποικος. πολλοὶ δὲ πόλεμοι 
καὺ ἔνδοξοι τῆς Ολύνθου" ᾿4ϑηναίοις τε γὰρ ἐπολέμησεν 
ἄρχουσι τῶν Ἑλλήνων τὸ παλαιόν, καὶ αὖϑις “4ακεδαι-- 
μονίοις. χρόνῳ τε εἰς δύναμιν προῆλϑε μεγάλην καὶ τῶν 
συγγενῶν πόλεων ἐπῆρχεν" ἦν γὰρ énb Θράκης πολύ τι γένος 


2 Χαλκιδικόν. Φιλίππῳ δὲ τῷ ἸΠακεδόγων βασιλεῖ συμμα-- 


χίαν οἵ ᾿Ολύνϑιον ποιησάμενοι, καὶ πολεμοῦντες μετ αὐ- 
τοῦ πρὸς ᾿4ϑηναίους τὸ κα ἀρχάς, καὶ τοῦτο μὲν ζ4νϑε-- 
μοῦντα παρὰ τοῦ ακεδόνος εἰληφόϊτες, πόλιν ἀμφισβη-- 
τήσιμον Maxsüoot καὶ ᾿Ολυνϑίοις, τοῦτο δὲ Ποτίδαιαν, ἣν 
“4ϑηναίων ἐχόντων ἐκπολιορκήσας ὃ Φίλιππος ᾿Ολυνϑίοις 
παρέδωκεν, ὕστερον ὑποπτεύειν ἤρξαντο τὸν βασιλέα, 


*) Habitae sunt oratt. Olynth. 
archonte Callimacho Olymp. CVII. 
4. ante Chr. 348. (349.) Ceterum 
vulgarem ordinem, quo se in libris 
manuscriptis excipiunt orationes 
Olynthiacae, retinendum esse iu- 
dicavimus, Alium habet Dionysius 
Hal. epist. ad Ammaeum cap. 4. 
pag. 726. ed. Rsk. ut quae apud nos 
habentur oratt. α΄. β΄. γ΄.) apud 
illnm sint β΄, γ΄. α΄. Multi de 
hoc ordine orationum scripserunt. 
Vide quos commemorant Wester- 
mann. Gesch. der Beredtsamk. in 
Griechenl. und. Rom, Vol. I. pag. 
299. et Ruediger. Demosth. Phi- 
lipp. P. II. pag. 195. Accessit A- 
dolph. Ziemann. Commentat. in 
Demosth. de bello Philippi Olynth. 
ete, (Quedlinb, et Lips. 1832.) 
et qui laudantur a Beckero in libro 
nuper emisso, Literatur des Dem. 


pag. 283. sqq. Vid. Iacobsii Prolegg. 
ad oratt. Olynth. in translat. Germ. 


pag. 151. sqq. 


LiBAN. AncuM. Orvwrnu. I. ὃ. 1. 
ταύτῃ τῶν Pvoix. Reiskius 
et Voemel. τῶν ταύτῃ ἔνοικ. | Vid, 
Funkhaenel. pag. 21. . 

προῆλϑε μεγάλην. Sie 
Rsk. Bekker. 1. 2. Brem. Dindorf. 
Ruediger. Voem, μεγάλην Bekk. in 
ed. 3. omisit, sed sine librorum, 
ut videtur, auctoritate. Mox ὑ- 
περεῖχεν Rsk. quamquam in adn. 
praeferens scripturam alteram ἐπ-- 
ἤρχεν, quam ex Bavar. cod. et 
Bekkeri F editores ceteri dede- 
runt. 


8. 2. παρέδωκεν, ὕστε- 
Qo». Perperam Voeim. περέδωχεν. 
Ὕστερον — sicut ὕστερο» δὲ cod. 
Y apud Bekk. 

1 


2 YIIOOEZIZ 


ὁρῶντες αὐτοῦ ταχεῖαν καὶ πολλὴν τὴν αὔξησιν, οὐ πιστὴν 

8δὲ τὴν γνώμην. ἀποδημοῦντα δὲ τηρήσαντες αὐτὸν. πέμ-- 
ψαντες πρέσβεις πρὸς ᾿4ϑηναίους, κατελύσαντο τὸν πρὸς 
αὐτοὺς πόλεμον, ποιοῦντες τοῦτο παρὰ τὰς συνθήκας τὰς 
πρὸς Φίλιππον" συνετέϑειντο γὰρ καὶ κοινῇ πολεμεῖν 
πρὸς ᾿Αϑηναίους, κἂν ἄλλο τι δόξῃ, κοινῇ σπείσασϑαι. 
ὃ δὲ Φίλιππος πάλαι μὲν προφάσεως ἐπὶ αὐτοὺς δεόμε-- 
γος, τότε δὲ ταύτην λαβὼν, ὡς τὰς συνθήκας παραβεβη-- 
κόσι χαὶ πρὸς τοὺς ἐχϑροὺς τοὺς ἑαυτοῦ φιλίαν ἐσπει-- 
ἐσμένοις πόλεμον ἐπήνεγκεν. oi δὲ πεπόμφασι πρέσβεις 
εἰς ᾿Αϑήνας περὶ βοηϑείας, οἷς ὃ 4ημοσϑένης συναγο-- 
ρεύει, βοηϑεῖν κελεύων τοῖς "Ολυνϑίοις. καί φησι τὴν 
᾿Ολυνθίων σωτηρίαν ἀσφάλειαν εἶναι τῶν ᾿4ϑηναίων" σω-- 
ζομένων γὰρ τῶν ᾿Ολυνϑίων οὐδέποτε ἥξειν εἰς τὴν uu 
χὴν Φίλιππον, ἀλλὰ τοῖς '-49myaioig ἐξουσίαν ἔσεσϑαν 
πλεῖν ἐπὲ τὴν Ιακεδονίαν κἀκεῖ ποιεῖσϑαι “τὸν πόλε--8 
μον" εἰ δὲ ὑπὸ Φιλίππῳ γένοιτο 7j πόλις αὕτη, ἀνεῖσθαι 
τὴν ἐπὶ τοὺς ᾿4ϑηναίους ὁδὸν τῷ βασιλεῖ. φησὶ δὲ δυσμά-- 
χητον εἶναι τὸν Φίλιππον οὐχ ὡς ὑπείληπται, ϑαρσύνων 
ἐπὶ αὐτὸν τοὺς ᾿41ϑηναίονς. 


δ Δ,Ιείλεκται δὲ καὶ περὶ τῶν δημοσίων χρημάτων, συμ-- 
βουλεύων ποιῆσαι αὐτὰ στρατιωτικὰ ἀντὶ ϑεωρικῶν. καὶ 
, 


τὸ ἔϑος οὐ πρόδηλον ὄν, ᾧ ἐχρῶντο oi ᾿4ϑηναῖοι, ἀνάγκη 
σαφηνίσαι. οὐκ ὄντος τὸ παλαιὸν ϑεάτρου λιϑίνου παρ᾽ 
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αὐτοῖς, ἀλλὰ ξυλίνων συμπηγνυμένων ἰκρίων, καὶ πάντων 
καταλαμβάνειν τόπον σπευδόντων, πληγαί ve ἐγίνοντο καί 
που καὶ τραύματα. τοῦτο κωλῦσαι βουληϑέντες oi προε-- 
στῶτες τῶν ᾿Αϑηναίων ὠνητοὺς ἐποιήσαντο τοὺς τόπους, 
καὶ ἕχαστον ἔδει διδόναν δύο ὀβολοὺς καὶ καταβαλόντα 


οϑέαν ἔχειν. ἵνα δὲ μὴ δοκῶσιν οὗ πένητες λυπεῖσθαι 


τῷ ἀναλώματι, ἐκ τοῦ δημοσίου λαμβάνειν ἕκαστον ἐτάχϑη 
* , 2 , ,? “- i| 3 MI. » 

τοὺς δύο ὀβολούς. ἐντεῦϑεν μὲν οὖν τὸ &Joc ἤρξατο, 

προῆλϑε δὲ εἰς τοῦτο ὥστε οὐκ εἰς τοὺς τόπους μόνον 

9^4 ἢ , MON, - , Ἢ , , 

ἐλάμβανον, ἀλλὰ ἁπλῶς παντὰ va δημόσια χρήματα διε-- 

γέμοντο. ὅϑεν καὶ περὶ τὰς στρατείας ὀχνηροὶ κατέστη-- 


σαν. πάλαι μὲν γὰρ στρατευόμενον μισϑὸν παρὰ τῆς 


πόλεως ἐλάμβανον, τότε δὲ ἐν ταῖς ϑεωρίαις καὶ ταῖς 
ἑορταῖς οἴκοι μένοντες διενέμοντο τὰ χρήματα" οὐκέτι 
οὖν ἤϑελον ἐξιέναν καὶ κινδυνεύειν, ἀλλὰ καὶ νόμον 
ἔϑεντο περὶ τῶν ϑεωρικῶν τούτων χρημάτων ϑάνατον 
ἀπειλοῦντα τῷ γράψαντι μετατεϑῆναν ταῦτα εἰς τὴν ἀρ-- 
χαίαν τάξιν καὶ γενέσϑαι στρατιωτικά. διὸ ὃ 4ημοσϑέ- 
γης εὐλαβῶς ἅπτεται τῆς περὺ τούτου συμβουλῆς, καὶ 
ὑπερωτήσας ἑαυτὸν ὅτε σὺ γράφεις ταῦτα εἶναν 
ἀστρατιωτικά; ἐπιφέρει μὰ ZU οὐκ ἔγωγε. τοσαῦ--9 
τα μὲν περὲ τῶν ϑεωρικῶν. 

Διείλεκται δὲ ὃ ῥήτωρ καὶ περὶ πολιτικῆς δυνάμεως, 
ἀξιῶν αὐτοὺς στρατεύεσϑαν καὶ μὴ διὰ ξένων, ὥσπερ 
εἰώϑεσαν, ποιεῖσϑαν τὴν βοήϑειαν" τοῦτο γὰρ αἷἵτιον 


8. 3. συνετέϑειντο. Non- 
nulli libb. συγετέϑειτο. Cf. Schaef, 


8. 4. εἶναι τῶν ᾿.48ϑην. 
Rued. cum edd. ante Bekk. minus 
bene τῶν .4ϑην. εἶναι. 

εἰ δὲ — γένοιτο. Codd. 
aliq: Reiskii et Bekkeri εἰ δὲ — 
γένηται, et sic Auger. ac Rued. 
in ed. 1. Schaefero difficilis ele- 
ctio videtur; nobis visum est opta- 
tivum, ubi alterius sententia re- 
fertur, ex more positum, conce- 
dere Libanio: licet coniunctivus 
defendi possit, Vid. Hermann. ad 
Viger. pag. 831. 

δυσμάχητον Bekk. ex Y, 
Auger. Rued. idemque probavit 
Rsk. in adn.; δύσμαχον (vid. 
Olynth. I. ὃ. 4.) RBsk. Bekk. 2. 
Dind. Brem. Voem. 

οὐχ ὡς, Sic pro vulg. οὔ- 


τως, quod Rsk. retinuit, HWolf. 
ex coni. et cod. Gonvill. proban- 
tibus cum Reisk, (in adn. ubi 
eam egregiam lectionem dicit) ce- 
teris editoribus. Ceterum Schaef. 
malebat: φησὶ δὲ οὐχ ὡς ὑπείλη- 
πται δύσμαχον εἶναι τὸν Ῥίλ. 


8. ὅ. ποιῆσαι αὐτὰ στρ. 
Rsk. et Y Bekkeri αὐτὰ ποιῆσει 
στρ. quod num recte dicatur , du- 
bitari potest. | t 

πρόδηλον ὄν. Omittit or 
cod. Y. €f, ad arg. orat. Il. Mox 
in eodem cod, sic scriptum est: 

9 O0 
ἀνάγχη οὖν σαφηνίσαι ταῦτα. 
οὐχ ὄντος —. ltaque non repudi- 
anda fortasse videbitur haec scri- 
ptura: ze τὸ ἔϑος οὐ πρόδηλον, 
L3 - *. ὦ ». 
ᾧ ἐχρῶντο οἱ ᾿᾿ϑηναῖοι" ἀναγχὴ 
ovr σαφηνίσαι. eux Ὄντος --- 


εἶναί φησι τοῦ τὰ πράγματα ἀπόλλυσθαι. 


τόπον. Non pauci codd., in 
his Y, τὸν τόπον. lmprobans ar- 
ticulum Schaefer. comparat, quod 
mox sequitur ϑέαν ἔχειν. coll. 
Commentar. in Aristoph. Tom. IV. 
pag. 537. Deinceps χωλῦσαι βου- 
λόμενοι in £2 legitur pro χωλ. 
βουληϑέντες. 


δ. 6. λυπεῖσϑαι τῷ ἀνα- 
λώματι. — Sic scripsimus cum 
Bekk, 1. et cod. Y. Idem proba- 
verat Obsopoeus, tamquam quod 
sonaret suavius et caderet nume- 
rosius quam vulg. τῷ &»«A. àv- 
πεῖσϑαι. ᾿ 

εὶς τοῦτο. HRsk. Voem. εἰς 
τοσοῦτον. Mox τοὺς τόπους prO 


vulg. τοῦτο, quod Rsk. retinuit, e 
cod. Y dedit Bekk. 


8. 75. x«i ταῖς ἑορταῖς. 
Cod. Ὑ καὶ 3» ταῖς. ἑορταῖς. 
ετατεθῆναι ταῦτα. Bekk. 
1. εἰ Rued. cum Y parum. recte 
ετατεϑ. τε αὐτὰ. lm" nonnullis 
libb. est μετατεϑ. 76€ ταῦτα. 
οτος ὑπερωτήσας., Auger. ἐπε- 
ρωτήσας e cod. U. ὑπηρώτησεν et 
paullo post x«l ἐπιφέρει Y et 
cod. Obsop. (visi .quod hie ὑπε- 
Qut.) Schaef. ὑπερωτῶν explicat 


prius faterrogare. | Vid. eund. ad 


Schol. Apollon. Rhod. pag. 163. 
τοσαῦτα μὲν. Codd. aliquot 
ταῦτα μὲν praebent. ' 
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YIIOOEZIS OAYNOLAKOY B. 
Προσήκαντο μὲν τὴν πρεσβείαν τῶν ᾿Ολυνθίων οἵ 
᾿ϑηναῖον καὶ βοηϑεῖν αὐτοῖς κεχρίχασι" μέλλουσι δὲ 
"tpi τὴν ἔξοδον καὶ δεδιόσιν ὡς δυσπολεμήτου τοῦ Φι-- 
λίππου, παρελθὼν ὃ 4ημοσθϑένης πειρᾶται ϑαρσύνειν 
τὸν δῆμον, ἐπιδεικνὺς ὡς ἀσϑενῆ τὰ τοῦ Maxedóvoc πρά-- 
γματα. καὶ γὰρ τοῖς συμμάχοις αὐτὸν ὕποπτον εἶναί 
φησι καὶ κατὰ τὴν οἰκείαν δύναμιν οὐκ ἰσχυρόν" τοὺς 

yàp Πακεδόνας ἀσϑενεϊς εἶναν καϑ' ἑαυτούς. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ OAYNOLAÁAKOY TI. 


Ἔπεμψαν βοήϑειαν τοῖς ᾿Ολυνϑίοις οἵ ᾿4ϑηναῖοι, xat 
τι xai κατορϑοῦν ἔδοξαν δι αὐτῆς" καὶ ταῦτα αὐτοῖς 
ἀπηγγέλλετο. ὃ δὲ δῆμος περιχαρής, οἵ τε ῥήτορες παρα-- 
καλοῦσιν ἐπὶ τιμωρίαν Φιλίππου. Ó δὲ 4ημοσϑένης δε-- 
δοικὼς μὴ ϑαρσήσαντες, ὡς τὰ πάντα νενικηκότες καὶ 
ἱκανὴν βοήϑειαν πεποιημένοι τοῖς ᾿λυνϑίοις, τῶν λοιπῶν 
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2ὁλιγωρήσουσι, διὰ τοῦτο παρελϑὼν ἐπικόπτει τὴν ἀλαζο-- 
γείαν αὐτῶν καὶ πρὸς εὐλάβειαν σώφρονα τὴν γνώμην 
μεϑίστησι, λέγων οὐ περὶ τῆς Φιλίππου τιμωρίας νῦν 
αὐτοῖς εἶναν τὸν λόγον, ἀλλὰ περὶ τῆς τῶν συμμάχων 
σωτηρίας" οἷδε γὰρ ὅτι *xai ᾿4ϑηναῖοι xai ἄλλοι πού 38 
τινες τοῦ μὲν μὴ τὰ οἰκεῖα προέσϑαι ποιοῦνται φροντίδα, 
meo δὲ τὸ τιμωρήσασϑαι τοὺς ἐναντίους ἧττον σπου- 
δάζουαιν. 

9 E» δὲ τούτῳ τῷ λόγῳ καὶ τῆς περὶ τῶν ϑεωρικῶν 
χρημάτων συμβουλῆς φανερώτερον ἅπτεται, καὶ ἀξιοῖ λυ-- 
ϑῆναι τοὺς νόμους τοὺς ἐπιτιϑέντας ζημίαν τοῖς γράψα-- 
σιν αὐτὰ γενέσϑαν στρατιωτικά, Ty ἀδεὲς ἢ τὸ συμβου-- 
λεύειν τὰ βέλτιστα. παραινεῖ δὲ καὶ ὅλως πρὸς τὸν τῶν 
προγόνων ζῆλον ἀναστῆναν καὶ στρατεύεσϑαν σώμασιν 
οἰκείοις, καὶ ἐπιτιμήσει πολλῇ κέχρηται κατὰ τοῦ δήμου 
ve ὡς ἐκλελυμένου καὶ τῶν δημαγωγῶν ὡς οὐκ ὀρϑῶς 
προϊσταμένων τῆς πόλεως. 


Lipaw, AncuM. OrvwTn..]HÉ. ὡς 
δυσπολεμήτου ὄντος toU 
d.límzov. Sic adhuc legeba- 
tur. Sed ὄντος omittunt nonnulli 
libri apud Rsk. et Bekkerum, in 
his etiam Y. Vid. supra argum. I. 
δ. 5. Omissionem confirmat Lo- 
ckeranus εἷς δυσπολέμητον τὸν 
«Ρίλιππον exhibens, 

ὡς ἀσϑενῆ. Codd. Bekk. 
YOv, ὡς ἀσϑενεῖ, Deinceps α ὐ- 
τὸν ὕποπτον pro vulg. ὕπο-- 
πτὸον αὐτὸν recepimus e Gonvill. 
et Y. 

oixtíav δύναμ. Sic Bekk. 
1. 3. cum Y. ἰδίαν δύναμιν Rsk. 
Bekk.2. Dind. Brem, Rued. Voem. 
Vid. Schaef, ad h. |. et cf. Olynth, 
11. 8. 13. Mox εἶναι ἀσϑενεῖς 
cod. Y. 

LipAN. AncUM. Οτύντη, III. 8,1. 
x«t te x«l. Sic Aldina Taylori, 
quod cur Scbaef. probet, non vi- 
det Rued. xeíros x«i Gonvill. 

ὁ δὲ δῆμος. Auger. e codd, 
9 τε δῆμι. non improbante Schaef. 
Mox oi δὲ ῥήτ. Y. 

παρακαλοῦσιν. παραχα- 
λοῦντες Rsk. et Rued. qui dicif 
Nostrum amare participia com- 
parans locos plane alienos, ar- 


gum. Olynth, I. (IHI.) 1. 2. suae 
edit., quorum priorem non reperi- 
mus; in tertio, Liban. vit. Dem. 
HI, 2. (pag. 3, 6. Rsk.) participia 
sequitur verbum finitum. 

ἐπὶ τιμωρέαν. Bavar, et 
Ald, ἐπὶ τιμωρίᾳ (τιμωρία Ἐ Bek- 
keri) quem dativum cur improba- 


verit Schaef., nos non satis per-. 


spicimus. Vid. Funkh. pag. 25. sq. 
Adde Spohn. et Baiter. ad Isocr. 
Paneg. S. 154. Matth, Gr. Gr. 
δ. 585. pag. 1165. sq. 

ὃ δὲ Πημοσϑένης δεδοι- 
κως. Lectionem librorum quo- 
rumdam apud Rsk, et Auger. item 
codicis Y ap. Bekk. δέδοιχε τοίνυν 
ὁ ΖΔημ. probatam illam Obsopoeo 
et Schaef. receperunt Auger. Bekk. 
Dind. Brem. Voem, Nos Reiskium 
et Ruedigerum sequuti plenam fa- 
men ante vv. διὰ τοῦτο interpun- 
ctionem sustulimus, Nec vero erat 
cur Schaeferus propter partici- 
pium quod antecedit, διὰ τοῦτο 
repudiaret. — Vid. Buttmann. Gr. 
Gr. pag. 412. adn, 6. ed. XIV. 
Matth. pag. 1298. Ed. Wentzel. 
diss, de praepositt. tmesi, quae 
ap. Herodot. invenitur (Vratisl. 
1329. ap. Kupfer.) pag. 22. 25. sqq. 
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Arii πολλῶν ἂν ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι χρημάτων ὑμᾶς ἕλέ-- 
σϑαι νομίζω, εἰ φανερὸν γένοιτο τὸ μέλλον συνοίσειν τῇ 
πόλει περὶ ὧν νυνὶ σκοπεῖτε. ὅτε τοίνυν τοῦϑ'᾽ οὕτως ἔχει, 
προσήκει προϑύμως ἐϑέλειν ἀκούειν τῶν βουλομένων συμ-- 
βουλεύειν" οὐ γὰρ μόνον εἴ τι χρήσιμον ἐσκεμμένος ἥκευ 


ὀλιγωρήσουσι. Vulg. ὀλι- 
γωρήσωσι. Nos futurum recepi- 
mus ex FY Bekkeri et aliquot 
Reiskii et Augeri codd, 
| 8.29. Ez x oz t 6c. Minus com- 
mode in multis codd. legitur ἐπε- 
σχώπτει. 
τοῦ μὲν μὴ τὰ olxtto. In 
, ed. Bekk. 3. μὴ omissum est, typo- 
thetae, ut videtur, oscitatione, Li- 
banii verba aut per izversionem ex- 
plicanda sunt: 449q4vai0: — τοῦ μὲν 
μὴ τὰ οἱχεῖα (intell. συμμάχους) 
προέσϑαι 3] x LO t & ποιοῦνται φρὸν- 
τίδα, περὶ δὲ τὸ τιμωρήσασϑαι 
τοὺς ἐναντίους μάλιστα σπου- 
δάζουσιν. aut sic mutanda: ἢ τ- 
τον ποιοῦνται φροντίδα, περὶ δὲ 
τὸ τιμωρήσασϑαι τοὺς ἐναντίους 
σπουϑάζουσιγ. Cf. Thuc. I. 41. extr. 


8.3. zo ic γράψασιν.  Au- 
ger. cum codd, M. U. male dedit 
ἄψουσιν. 
"s HMM ῇ τὸ. Rsk. ex coni, 
Bekk. 2. Dind. Brem. Voem. ἄδεια 
ἢ τοῦ. Vulgo δειχϑῇ τὸ. Bavar. 
et Y δεήσῃ τὸ, unde Bekk. 1. 3. 
Rued. ἀδεὲς 7j τὸ, prob. Schaef. 
Deinceps Rsk. dedit τέως ἐχλελυ-- 
μένου. ! 
DrzwosTH. Orvwrm. I. $. 1. Vi- 
de quomodo Lucianus in love 
Tragoedo cap. 15. (Tom. MH. pag. 
658. Reitz.) hoc prooemio abuta- 
tur. Vid. etiam (Demosth.) pro- 
oem. 8. — Cf. infra pag. 19. 
περὶ ὧν. Rsk. explicat ἐν 
τούτοις, περὶ ὧν v. 0x. Schaef. zreol 
τούτων, Y. Ox. nO& περὶ TOU- 
των, περὶ dy. Vid. Ol ynth. ILI. 8.18. 
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τις, τοῦτ ἂν ἀκούσαντες λάβοιτε, ἀλλὰ xai τῆς ὑμετέ- 
ρας τὐχηὰ ὑπολαμβάνω πολλὰ τῶν δεόντων ἐκ τοῦ παρα-- 
χρῆμ᾽ ἐνίοις ἂν ἐπελϑεῖν εἰπεῖν, ὥστ᾽ ἐξ ἁπάντων ῥᾳδίαν 
τὴν τοῦ συμφέροντος ὑμῖν αἵρεσιν γενέσϑαι. — 

, : Ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι μόνον 
οὐχὶ λέγει φωνὴν ἀφιεὶς, ὅτι τῶν πραγμάτων ὑμῖν éxei— 
γων αὐτοῖς ἀντιληπτέον ἐστίν, εἴπερ ὑπὲρ σωτηρίας αὐ- 
τῶν φροντίζετε. ἡμεῖς δ᾽ οὐκ οἶδ᾽ ὅντινά uou δοκοῦμεν 
ἔχειν τρόπον πρὸς αὐτα. ἔστι δὴ τά γ᾽ 'ἐμοὶ δοκοῦντα, 


ΟΑὙΝΘΙΑ͂ΚΟΣ Α. " 


τὸ τὰ τοῦ πολέμου ταχὺ καὶ κατὰ καιρὸν πράττεσθαι 
πολλῷ προέχεν, πρὸς δὲ τὰς καταλλαγὰς, ἃς ἂν ἐκεῖνος 


5 ποιήσαιτο ἄσμενος πρὸς ᾿Ολυνϑίους, ἐναντίως ἔχει. δῆς-- 


λον γάρ ἔστι τοῖς ᾿Ολυνϑίοις ὅτι νῦν οὐ περὶ δόξης οὐδ᾽ 
ὑπὲρ μέρους χώρας πολεμοῦσιν, ἀλλ᾽ ἀναστάσεως καὶ 
ἀνδραποδισμοῦ τῆς πατρίδος, καὶ ἴσασιν ἅ v “μφιπολι-- 
τῶν ἐποίησε τοὺς παραδόντας αὐτῷ τὴν πόλιν καὶ Πυ-- 
ὁγαίων τοὺς ὑποδεξαμένους. καὶ ὅλως ἄπιστον, οἶμαυ, 
ταῖς πολιτείαις ἡ τυραννίς, ἄλλως τε κἂν ὅμορον χώραν 


| ev n 3 - 
“εἴχωσιν. Ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωκότας ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖου, 


ψηφίσασϑαι μὲν ἤδη τὴν βοήϑειαν καὶ παρασκευάσασϑαι -- 


τὴν ταχίστην, ὅπως &v9évóe βοηϑήσετε καὶ μὴ πάϑητε xai τὰλλ ἃ προσήκει πάντα ἐνθυμουμένους φημὶ δεῖν 
ταὐτὸν ὅπερ καὶ πρότερον, πρεσβείαν δὲ πέμπειν, *iyrigio 3 ἐθελῆσαι καὶ παροξυνϑῆναι καὶ τῷ πολέμῳ προσέχειν, 
8 ταῦτ᾽ ἐρεῖ καὶ παρέσται τοῖς πράγμασιν" ὡς ἔστι μάλιστα 1 εἴπερ ποτέ, καὶ νῦν, χρήματα εἰσφέροντας προϑύμως 
τοῦτο δέος, μὴ πανοῦργος ὧν καὶ δεινὸς ἅνϑρωπος πρά-- | καὶ αὐτοὺς ἐξιόντας καὶ μηδὲν ἐλλείποντας. οὐδὲ γὰρ 
γμασι χρῆσϑαι, τὰ μὲν εἴκων, ἡνίχ᾽ ἂν τύχῃ, τὰ δ᾽ ἀπει-- λόγος οὐδὲ σκῆψις ἔϑ᾽ ὑμῖν τοῦ μὴ τὰ δέοντα ποιεῖν £9é— 
λῶν (ἀξιόπιστος δ' ἂν εἰκότως φαίνοιτο), τὰ δ᾽ ἡμᾶς δια-- vÀew» ὑπολείπεται. νυνὲ γὰρ, ὃ πάντες ᾿ἐϑρυλεῖτε, ὡς 
«βαλλων καὶ τὴν ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν, τρέψῃ τε καὶ Ὀλυνθίους ἐκπολεμῶσαι δεῖ ἘΦιλίππῳ, γέγονεν αὐτόμα--ιι 


παρασπάσηταί τι τῶν ὅλων πραγμάτων. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ 
? m" "W Ἢ - - 

ἐπιεικῶς ὦ ἄνδρες :4ϑηναῖοι τοῦϑ' ὃ δυσμαχώτατόν ἐστι 
τῶν Φιλίππου πραγμάτων, καὶ βέλτιστον ὑμῖν" τὸ γὰρ 


3 , *? - 
εἶναν πάντων. ἐκεῖνον ἕνα ὄντα κύριον xal ῥητῶν xai 
3 ΧΕ Ρ ν x 
ἀποῤῥήτων, καὶ ἅμα στρατηγὸν καὶ δεσπότην καὶ ταμίαν, 


τον, καὶ ταῦϑ' ὡς ἂν ὑμῖν μάλιστα συμφέροι. εἰ μὲν 
γὰρ ὑφ᾽ ὑμῶν πεισϑέντες ἀνείλοντο τὸν πόλεμον, σφαλε-- 
goi σύμμαχον καὶ μέχρυ του ταῦτ᾽ ἂν ἐγνωχότες ἦσαν 
ἴσως" ἐπειδὴ δ᾽ ἐκ τῶν πρὸς αὑτοὺς ἐγκλημάτων μισοῦσι, 


χαταλλαγὰς, ἃς τα ποιή- mus cum Bekk. Rued. Voem. à- 


* c e A ^ € 
καὶ πανταχοῦ αὑτὸν παρεῖναι τῷ στρατεύματι, πρὸς μὲν 


ὑμετέρας τύχης. August, 
2. ἡμετέρας τύχης, quod praefert 
Schaef. ut orator passim glorians 
bona Aíheniensium fortuna, par- 
tem huius felicitatis etiam -h, 1. 
sibi vindicet. — Ad genitivos ti- 
rones εἶναι suppleant. Cf. infra 
ἃ. 10. τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἂν 
τις ϑείη. 


. 3. σωτηρέας «vtr, 
Sic Bekker. 2. 3. Dindorf. Voem. 
σωτηρίας αὑτῶν HWolf. Rsk. Au- 
ger. Brem. Rued. Matthiae Gr. Gr. 
pag. 920. Engelhardt. pag. 11. la- 
cobs, in translat. Germ. pag. 178. 
At orator dicturus fuisset τῆς «U- 
τῶν σωτηρίας. 
βοηϑήσετε. Libb. et edito- 
res omnes, praeter Bekk. Dind. 
Brem., βοηϑήσητε. Vid, Engel- 
bardt. pag. 12. 
8. 3. ἄνϑρωπος. Sic edd. 


post Bekk. pro vulg. ἄνθρωπος. 
Vide Schaef. ad Dem. pag. 32, 25. 
274, 3. Engelh. pag. 16. et Bek- 
ker. Paullo post Bavar. ἀξιόπι- 
στα ef yg. ἘΣ pro ἀξιόπιστος. 

, τρέψῃ τε x«l παρασπ. 
Sic scripsimus de coniect, HWol- 
fü pro τρέψηται zól παρασπ. 
quod retinuere Bekk. Dind. Brem. 
Rued. Voem. δρέψηται x. zr. de 
suo ingenio dedit Reiskius, Vid. 
Schaef, ad h. 1, et Wyttenbach. 
ad Plutarch. de recta audiendi ra- 
tione pag. 43. C. (286. ed. Lips.) 
— Οἵ. infra pág. 19. 


8. 4 ὃ ϑυσμαχώτατον. 
August. 2, Ald. Felic, ὅπερ δύσμ. 
probante Scbaefero. 

τὸ γὰρ εἶναι. Falsam. esse 
coniecturam Reiskii et Valckena- 
rii (Orat. de Philipp. Maced. pag. 
290.) τῷ γὰρ εἶναι, docet Schaef. 


σαιτο. Optativum habent Wei- 
mar. et yg. F. Rsk. ποιήσηται. 
Vid. Engelh. pag. 17. Ceterum 
quod scripsit Bekk. χαταλλαγᾶς, 
ἃς — eum nos accentum falsum 
iudicamus, Vid. Funkhaen. in E- 
phemerid. schol, Darmst. a. 1832. 
pag. 1254. a. 1833. pag. 221. 


$.5. & τ᾽ uq. Paris. 1. 4. 
$, ἅττ᾽ uq. probante Schaef, 
et ad h. ἢ et ad pag. 37, 12. 
Transpositionem re particulae sta- 
tuunt Rued. et Matth. Gr. Gr. 
pag. 1277. pro Lu. τε. Rectius 
Brem. et Voem. de sententia Schaef. 
(ad Poét. Gnom. Gr. pag. 73. et 
in Indice) docent ad xci particu- 
lam & repetendum esse. 

αὐτῷ. Bekk. 2, Dind. Brem, 
Engelh. pag. 17. αὑτῷ. Sed bia 
in rebus dubium est eritque iudi- 
cium, Deinceps ἔχωσιν cum Bekk. 
3. scripsimus; ceteri ἔχωσι. 

$.7. ἐθρυλεῖτε. Sic dedi- 


ϑρυλλεῖτε Rsk. ἐϑρύλλουν Par. 8. 
ἐϑρύλλουν τέως Par. 9. Harleian. 
ἐθρύλουν τε yo. ἘΣ ac Bavar. et 
quia mox in Harl. legitur δεῖν, 
Schaeferus sic scribendum suspi- 
catur: ὃ πάντες ἐϑρύλλουν τέως, 
'OÀ. ἔχπολ. δεῖν Φιλ. Sequutus 
est Dindorf, nisi quod ἐϑρύλουν 
praetulit. Tu vide Engelh. pag. 
20. De verbi ϑρυλεῖν scriptura 
praeter locos ab Engelh. comme- 
moratos vid. Dem. or. de male 
gest. leg. ὃ. 156. pag. 390, 5. in 
Mid. ὃ. 160. pag. 566, 13. ubi per 
simplex ἃ in libris optimis scri- 
ptum est; οἵ. Baiter. ad Isocr. 
Panegyr. S, 89. 

. καὶ ταῦ ϑ΄. Y cum aliq. Rsk. 
eodd, γαὶ roU9. Probat Schaef. 
ut paulo significantius. Sed con- 
stans est usus formulae x«l ταῦτα. 
Vid. Funkh. pag. VII. Cf. Lucian. 
Gall. 8. 20. εὐτελὲς — τὸ ὄονεον 
χαὶ ταῦτα τοσαύτας ἐν αὐτῷ ψυ- 


χὰς ἔχον. 
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βεβαίαν εἰκὸς τὴν ἔχϑραν αὐτοὺς ὑπὲρ ὧν φοβοῦνται xai 
πεπόνθασιν ἔχειν. Οὐ δεῖ δὴ τοιοῦτον ὦ ἄνδρες ᾿4ϑη-- 
γαῖοι παραπεπτωκότα καιρὸν ἀφεῖναι, οὐδὲ παϑεῖν ταὐ-- 
τὸν; ὅπερ ἤδη πολλάκις πρότερον πεπόνϑατε. εἰ γὰρ 
09' ἥκομεν Εὐβοεῦσι βεβοηϑηκότες καὶ παρῆσαν Z4uquno- 
λιτῶν Ἱέραξ καὶ Στρατοκλῆς ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα, κελεύον-- 
τες ἡμᾶς πλεῖν καὶ παραλαμβάνειν τὴν πόλιν, τὴν αὐτὴν 
παρειχόμεϑ᾽ ἡμεῖς ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν προϑυμίαν ἥνπερ 
ὑπὲρ τῆς Εὐβοέων σωτηρίας, sev ἂν ᾿Αμφίπολιν τότε 
καὶ πάντων τῶν μετὰ ταῦτ᾽ ἂν ἦτε ἀπηλλαγμένοι πραγμά-- 
ϑτων. » καὶ πάλιν ἡνίχα Πύδνα, Ποτίδαια, Πεϑώνη, Πα- 
yagaí, τἄλλα, ἵνα μὴ καϑ' ἕχαστα λέγων διατρίβω, 
πολιορχούμενα ἀπηγγέλλετο, εἰ τότε τούτων ἑνὶ τῷ πρώτῳ 
προϑύμως καὶ ὡς προσῆκεν ἐβοηϑήσαμεν αὐτοί, δᾷονυ 
καὶ πολὺ ταπεινοτέρῳ νῦν ἂν ἐχρώμεϑα τῷ Φιλίππῳ. 
γῦν δὲ τὸ μὲν παρὸν ἀεὶ προϊέμενοι, τὰ δὲ μέλλοντ᾽ αὐτό-- 
ua οἰόμενοι σχήσειν καλῶς, ηὐξήσαμεν ὦ ἄνδρες ᾿49η-- 
vaio, Φίλιππον ἡμεῖς καὶ κατεστήσαμεν τηλικοῦτον, ἡλί-- 
κος οὐδείς πώ ποτε βασιλεὺς γέγονε ἸΠακεδονίας.  Nvvi 
δὴ καιρὸς ἥκειν τις, οὗτος ὃ τῶν Ὀλυνϑίων, αὐτόματος 


βεβαέαν. Alibiapud Demosth. 
etiam feminino genere est βέβαιος. 
Vid. Schaefer. ad pag. 1480, 7. 
Dindorf. praefat. pag. X. Matth. 
Gr. Gr. pag. 236. 


δ. 8. ἡμᾶς πλεῖν. Aldina 
utraq. Felic, Wolf. Aug. Rued, zu. 
ἐχπλεῖν. Placet Schaefero. Vid, 
Funkb. pag. V1I. — Cf. infra pag. 19. 

ἡμεῖς ὑπὲρ. Rsk. ἡμεῖς xal 
ὑπὲρ. Rued. ju. [x«i] ὑπὲρ. Re- 
cte Schaef. ,,hic quidem* inquit 
»Particula locum suum vix obti- 
net ; obtineret posita post ἥνπερ." 
Ct. S. 1t. 

τῆς Εὐβοέων. — Nonnulli 
libb. et Lex. Graec. Paris. apud 
Osann. ad Philem, pag. 253. τῆς 
τῶν Εὐβ. bene, ut opinatur Schaef. 

καὶ πάντων τῶν. Bekk. 1. 
cum Harl. xoà πάντων ἄν ἦτε 
τῶν μετὰ ταῦτ᾽ ἀπηλλ. πραγμ. 

δ. 9. ivi τῷ πρώτῳ. Pa- 
ris. 8. ἑνέ τῳ πρ. et sic Bekk. 2. 
3. Dind. Brem. Engelh. pag. 20. 
ἑνέ τῳ πρῶτον e cod. Y Bekk. 1. 


Nostram scripturam cum reliquis 
libb. habent Rsk. Rued. Voem. 
Compara locos a Rued. et Voem. 
laudatos: Lucian. Quomodo hist. 
etc, cap.44. εἷς σχόπος ὁ πρῶτος. 
Isaei or. de Ciron. hered. 8. 33. 
Bekk. πρὸς ἕνα δὲ τὸν πρῶτον 
τῶν συγγενῶν προσάξω. 
γῦν δὲ τὸ μὲν. Rsk γυνὶ 
δὲ τὸ uiv, quod inter complures 
codd. etiam Y praebet. Recte 
vU» δὲ τὸ μὲν post Rsk. edd. om- 
nes revocarunt. De usu huius 
formulae συλλογιστιχῶς, non χρο-- 
γικῶς adversativo, ut vocat Schaef, 
vide, quem idem laudat, Deva- 
rium de particc. pag. 239. sq. ed. 
Reusm. coll. Engelbardt. pag. 21. 
Matth. Gr. Gr. ἃ. 607. 

οὐδείς zo ποτε. Sic cum 
Aug. 3. Y yg. ἘΣ Bavar. scripse- 
runt Bekk. 1. et Rued. prob. Schaef. 
Cf. Olynth. II. 8. 16. οὐδείς πω 
Rsk. Auger. Bekk. 2. 3. Dind. Brem. 
Voem. οὐδείς ποτε Paris. 1. Lock. 
Ald. Tayl. — Cf. infra pag. 19. 

Nvvi δὴ καιρὸς ἥκεετις, 


Jr 


τ TTL ——Nz - ^M - 
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τῇ πόλει, ὃς οὐδενός ἔστιν ἐλάτεων τῶν προτέρων ἐκείνων. 


ιοκαὲ ἔμοιγε δοκεῖ, τις ἂν ὦ ἄνδρες ᾿41ϑηναῖοι δίκαιος λο-- 


γιστὴς "τῶν παρὰ τῶν ϑεῶν ἡμῖν ὑπηργμένων καταστάς, 12 
καίπερ οὐκ ἐχόντων ὡς δεῖ πολλῶν, ὅμως μεγάλην ἂν 
ἔχειν αὐτοῖς χάριν εἰκότως" τὸ μὲν γὰρ πολλὰ ἀπολω-- 
λεκέναυ κατὰ τὸν πόλεμον τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις 
ϑείη δικαίως, τὸ δὲ μήτε πάλαι τοῦτο πεπονϑέναι, πε- 


φηνέναν τέ τινα ἡμῖν συμμαχίαν τούτων ἀντίῤῥοπον, ἂν 
βουλώμεϑα χρῆσϑαν, τῆς παρ᾽ ἐκείνων εὐνοίας εὐεργέτημ᾽ 


11d» ἔγωγε ϑείην. ἀλλ᾽ οἶμαν, παρόμοιόν ἐστιν ὅπερ καὶ 


περὶ τῆς τῶν χρημάτων κτήσεως. ἂν μὲν γὰρ ὅσ᾽. ἄν τις 
λάβη, καὶ δώσῃ, μεγάλην ὄχεν τῇ τύχῃ τὴν χάριν" ἂν δ᾽ 
ἀναλώσας λάϑῃ, συνανάλωσε καὶ τὸ μεμνῆσϑαν τὴν χάριν. 


οὗτος ὅ. Sic distingui voluit 
lam HWolf. probb.  Schaefero 
et Fritzsch. in Quaest. Lucian, 


κατὰ τὸν πόλεμον. Arti- 
culum omittunt aliq. libb. etiam 
Z, probante Hoogeveen. ad Viger. 


pag. 18. quos cum Dind, Rued. 
Voem, sequuti sumus. Rsk. vv»i 
δὲ χαιρὸς "xtv, τίς οὗτος ; Auger. 
et T € 
ἥχει. τίς ; οὗτος ὃ —. Bekk. Brem. 
Engelh. pag. 21. ἥχει τις οὗτος; 
ὁ —. Ceterum vv») δὲ cum ple- 
risq. codd, dederunt omnes edd. 
ad Bekk, 1. γυνὴ δὴ cum Bavar. et 
F Bekk. 2. 3. Rued. Brem. Voem. 
Engelh. γῦν ἤδη Z, νῦν δὲ δὴ 
Locker. unde Schaef. coni. vv» 
δὲ δὴ, quod recepit Dind. Iuncta- 
rum in graYiore oratione particu- 
larum νὺν δὲ δὴ exemplum citat 
Schaef. e Xenoph. Anab, VII. 6. 
S. 31. 

τῶν προτέρων. Paris. f. 
cod, Obsop. Voss. Laudian. Felic. 
et X τῶν πρότερον. Bavar. et F τ. 


προτερῶν. Adverbium probavit Au- 
ger. at tum oratorem dicturum 
fuisse ἐχείνων τῶν πρότερον, re- 
cteque in orat. II, $. 7. τοὺς πρό- 
τερον συμμάχους dici, bene ad- 
monet Schaef. Vid. Bernhardy 
Syntax. pag. 323. 


8. 10. ὑπηργμένων. Non- 
nulli libri, in eisque ΕΣ, ὑπηρε- 
τημένων. De ἂν particula repe- 
tità non satis recte iudicabat 
Matth. $. 600. vid. Hermann. de 
part. ἄν pag. 188. ed. Lips. 


pag. 296. ed. Herm. falsam ob cau- 
sam. Pinzger. in Rauchenst, diss, 
de orat. Olynth. ordine pag. 55. ed. 
Lips. illud bellum intelligit Olyz- 
thiacum ; contra Becker. in transl 
Germ. pag. 190. et Voemel. in 
commentar. ad h. ]. pag. 43. 4m- 
phipolitanum : quod verum est. Bel- 
le Ruedigerus: ,jilud bellum, in 
quo Phil. oppida ista ceperat. — 
Cf. infra pag. 19. 


δ. 11. γρημάτω ν. Paris. 8. 
etf cod. Dorvillian. (vid. Chari- 
ton. IL. 7. pag. 320. ed. Lips.) 
χτημάτων. Bene Schaeferus: Grae- 
ci dixerunt χρημάτων χτῆσις, χτη-- 
μάτων χρῆσις. 


συναγναλωσε. f) cum Bavar. 


« . , 
συνανηλωσε. Paris. 8. συναναλώ-- 
σεται. De augmento vid. Buttm. 
Gr. Gr. ampl. Tom. 1l. pag. 77. 
Matth. $. 166. pag. 303. Mox τῇ 
τύχη τὴν χάριν YQuv et yo. FX 
it. edd. ante Bekk. τῇ τύχη uncis 
inclusit Rued. cuius cod. « prae- 
bet haec: συγαγήλωσε τῷ μεμνῆ- 
σϑαι τὴν χάριν. Apparet autem 
ad συνανάλωσε intelligendum esse 
τοῖς χρήμασι et τῇ τύχῃ repetitum 
ex superioribus. Ceterum Schaef. 
comparat Dem. epist. 3. pag. 1478, 
14. μνημονεύειν τὰς χάριτας. 


10 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


καὶ περὶ τῶν πραγμάτων οὕτως OL μὴ χρησάμενοι τοῖς 
καιροῖς ὀρϑῶς οὐδ᾽ εἰ συνέβη vu παρὰ τῶν Jed» χρηστόν, 
μνημονεύουσι" πρὸς γὰρ τὸ τελευταῖον ἐχβὰν ἕκαστον τῶν 
προὐπαρξάντων ὡς τὰ πολλὰ κρίνεται. διὸ καὶ σφόδρα 
δεῖ τῶν λοιπῶν ἡμᾶς ὦ ἄνδρες «Ἵϑηναῖοι φροντίσαι, iva 
ταῦτ᾽ ἐπανορϑωσάμενοι τὴν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἀδο-- 
12 ξίαν ἀποτριψώμεϑα. εἰ δὲ προησόμεϑα ὦ ἄνδρες “49η- 
γαῖοί καὶ τούτους τοὺς ἀνθρώπους, εἶτ OÀvv9ov ἐκεῖνος 
καταστρέψεται, φρασάτω τις ἐμοὶ τί τὸ κωλῦον t£v αὖ-- 
. ΡΣ , € , 3 , , , 
τὸν ἔσται βαδίζειν ὅποι βούλεται. “4ρα ye λογίζεταί τις 
δ᾽ ν 4 2 - h ^ PUE , » " 
ὑμῶν, ὦ ἄνδρες “4ϑηναῖοι, καὶ ϑεωρεῖ τὸν τρόπον, δι ὃν 
μέγας γέγονεν ἀσϑενὴς ὧν τὸ xav ἀρχὰς Φίλιππος; τὸ 
- 2 , , * - , , 
πρῶτον ΑΙ μφίπολιν λαβὼν, μετὰ ταῦτα Πύδναν. πάλιν 
18 Ποτίδαιαν, Ἱμεϑώνην αὖϑις, εἶτα Θετταλίας ἐπέβη" μετὰ 
ταῦτα Φεραᾶς, Παγασάς, "Μαγνησίαν, πάνϑ' ὃν ἐβούλετο 


εὐτρεπίσας τρόπον, Ἐῤχεῖ ἐς Θράκην" εἶτ᾽ ἐκεῖ τοὺς μὲν 18 


ἐχβαλὼν, τοὺς δὲ καταστήσας τῶν βασιλέων ἠσϑένησε" 
πάλιν δαΐσας οὐκ ἐπὶ τὸ ῥᾳϑυμεῖν ἀπέκλινεν, ἀλλ᾽ εὐθὺς 
᾿Ολυνϑίοις ἐπεχείρησε. τὰς δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ιλλυριοὺς καὶ Παίονας 
αὐτοῦ καὶ πρὸς 2Movufav καὶ ὅποι τις ἂν εἴποι παρα-- 
λείπω στρατείας. 

, τ 3 5) » , C€ ὡὦ “- er 
14 TL ov» vig ἂν εἴποι, ταῦτα λέγεις ἡμῖν νῦν; Ἵνα 


d. 


περὶ τῶν πραγμάτων οὕ- δὶ ὃν μέγας. Rsk. ex Au- 
τως. Post hgec verba ante Bekk.  gust. f. nite. et Auger. δὲ ob 
vulgo interpungebant, ita ut ἔχεν μι. Vid, Engelh, pag. 21. 
intelligerent, Posteriores editores 8. 13. ἐς Θράκην. Sic Bekk. 


cum περὶ (quod attinet ad) Lat. de : A 
comparant. Vid. $. 19. da de. ia Z. Antea scribeba 


L^ - , 
τῶν προῦπαρξάντων. Α "40) μβαν. Codd. "4oíffav, 


liquot libb. cum τῶν πρὶν ὑπαρ- f 
birds. ors gd Y τῶν ὑπαρ- ᾿ἀρύβαν , ; Houpfav. Cf. interpp. 
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γνῶτε, ὦ ἄνδρες “4ϑηναῖου, καὶ αἴσϑησϑ' ἀμφότερα, xai 
τὸ προΐεσϑαν καϑ' ἕκαστον deb τι τῶν πραγμάτων ὡς 
ἀλυσιτελές, καὶ τὴν φιλοπραγμοσύνην ἧ ] χρῆται καὶ συζῇ 
Φίλιπποβρ, ὑφ᾽ ἧς οὐκ ἔστιν ὅπως ἀγαπήσας τοῖς πεπρα-- 


| γμένοις ἡσυχίαν σχήσει. . εἰ δ ὃ μὲν ὡς ἀεί τι μεῖζον 


τῶν ὑπαρχόντων δεῖ πράττειν ἐγνωκὼς ὄσται,. ὑμεῖς δὲ 
ὡς οὐδενὸς ἀντιληπτέον ἐῤῥωμένως τῶν πραγμάτων, σχο-- 


15716106 εἰς τί ποτ᾽ ἐλπὶς ταῦτα Ζελευτῆσαι. πρὸς ϑεῶν, 


τίς οὕτως εὐήϑης ἐστὶν ὑμῶν, ὅστις ἀγνοεῖ, τὸν ἐκεῖϑεν 
πόλεμον δεῦρο ἥξοντα, ἂν ἀμελήσωμεν; ; ἀλλὰ μὴν εἰ 
τοῦτο γενήσεται, δέδοικα ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι μὴ τὸν αὐ- 
τὸν τρόπον; ὥσπερ οἵ δανειζόμενοι ῥᾳδίως ἐπὶ τοῖς μδ-- 
γάλοις τόχοις μικρὸν εὐπορήσαντες χρόνον ὕστερον καὶ 
τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν, οὕτω καὶ ἡμεῖς ἂν ini πολλῷ 
φανῶμεν ἐῤῥᾳθυμηκότες καὶ ἅπαντα πρὸς ἡδονὴν ξζητοῦν-- 
τες; πολλὰ καὶ χαλεπὰ ὧν οὐκ ἠβουλόμεϑα i ὕστερον εἰς 
ἀνάγκην ἔλϑωμεν ποιεῖν, καὶ κινδυνεύσωμεν περὲ τῶν 


ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ. E 


ἐδ. ". 1ὸ μὲν οὖν ἐπιτιμᾶν ἴσως φήσαι τις ἂν ῥάδιον καὶὺ 


παντὸς εἶναι, τὸ δ᾽ ὑπὲρ τῶν παρόντων ὃ τι δεῖ πράττειν 
ἀποφαίνεσθαι, τοῦτ᾽ εἶναν συμβούλου. ἐγὼ δὲ οὐκ ἀγνοῶ 


Τί οὖν, ἄν τις εἴποι, T. Aut Τί $. 15. τὸν ἐχεῖϑεν πόλε- 
οὖν, τὶς ἄν εἴποι, τ. aut quod gov. L. e. Δὸν ἐχεῖ πόλεμον ἐχεῖ-- 


. magis probandum, "deleta inter- ϑὲν δεῦρο ἥξοντα. Huius attracti- 


punctione scribendum est, uf nos onis exempla multa tractat Schae- 
ἙΝ cum Engelh. pag. 21., fer. ἢ. 1. et ad Dem. pag. 671, 20. 

denique Τί οὖν ἄν τις εἴποι, Vid. etiam Buttm. pag. 456. 8. ed. 
T. Quem verborum ordinem prae- XIV. Baiterus ad Isocr. Panegyr. 
ferre videtur Hermannus de part. $. 174, 7. melius contractionem 
ἐν pag. 195. et sic paullo post dici putat. Vid, Funkh. ad Dem. 


ξάντων. 

ταῦτ' ἐπανορϑ. ταῦτ᾽ intel- 
lige τὰ λοιπά. Errant qui τὰ ἦμε- 
λημένα explicant. De verbo ἀπο- 
τριψώμ εϑα haec scripsit Bremius : 
s Morp(gead a tropice amaliri. 
Per ipsam originis vim notat ai- 
quid. deterendo eximere et abigere, 
deinde repellere, repudiare. cf. 
Wyttenbach, ad Plut. Mor. Tom. I. 
pag. 473. Lips.* 


6. 12. τὸ χωλῦον. Edd. ante 
Bekk. τὸ zoàvor, Vid. Buttm. I. 
pag. 37: 


ad [ustin. Hist, VI. 6. $. 11. Wes- 
seling. ad Diodor. VI. 72. 

ὅποι. Ald. P. Manut. Wolf. 
Auger. ὅπη. Schaefero idem va- 
let idm. particula. Vid. Her- 
mann, ad Aristoph. Nub, 890. et 
ad Eurip. Hec. 1028. Pro εἴποι 
August. 1. supplem. εἴπῃ, quod 
Schaefero non spernendum videtur, 


8.14. Τέοὗν tic ἂν εἴποι, 
ταῦτα. Bekk. 2. Dind, Voem. Τί 
οὖν, Tig ἄν εἴποι, ταῦτα. Auger, 
Bekk. 3. Fritzsch. Quaest. Lucian, 
pag. 27. et Rued. Τί οὖν, τὶς ἂν 
εἴποι, ταῦτα, Rsk. Bekk. 1. Brem. 


δ. 19. Notandum est autem, Bek- 
keri libros τὶς ἄν videri exhibere, 
reliquos praeter Bavar. Meerm. 
"A: Felic. vulgatam ἄν zig tueri. 
ρῆται. Rsk. cum paucis 
ibt. ij πρὸς ἅπαντας χρῆται. Dein- 
ceps τῶν ὑπαρχόντων ἔτι δεῖ üp- 
pend, Francof. et Y. 
σχοπεῖσϑε. Y cum nmon- 
nullis libris Rskii et edd. ante 
Bekker. Gxozttirst. Utrumque, et 
activ, e£ med., apud Demosth, le- 
gitur, Vid. Engelh. pag. 22. 
τελευτῆσαι. August. 1. sup- 
plem. τελευτήσειν. Vid. Matth, Gr. 
Gr. δ. 801. pag. 951. 


or, in Androf. pag. 161. 
τὸν αὐτὸν τρόπον, G- 
περ. Nonnulli libri Reiskii et 
Augeri ὅνπερ praebent ,pro ὥσπερ. 
Ut ὥσπερ; etiam χαϑάπερ post ὁ 
αὐτὸς ponitur. Vid. Brem. ad Dem. 
pag. 93, 15. in Schaef. Apparat. 
Vol. 1. pag. 498. 
δᾳ δέω ς propter ἐῤῥᾳθυμηχό- 
τὲς quod sequitur, femere signifi- 
care putant Schaef. Rued. Voem. 
(lacobs. ZeicAtsinnig) et in hanc 
rem citant Weisk. de Hyperb. ILI. 
pag. 4. Heindorf. ad Plat, Charm. 
cap. 44, Hesyeh, ῥᾳδίως" εὐκόλως, 
εὐχερῶς. Cf. Dem. orat, de foed, 
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μὲν ὦ ἄνδρες «4ϑηναῖοι τοῦϑ᾽ ὅτι πολλάκις ὑμεῖς oia | 
τοὺς αἰτίους, ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν πραγμάτων — | 
εἰπόντας ἐν ὀργῇ ποιεῖσθε, ἄν τι μὴ κατὰ γνώμην ἐκβῇ" 
οὐ μὴν οἴομαί ye δεῖν τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν σκοποῦνϑ᾽ 
11 ὑποστείλασϑαι περὸ ὧν ὑμῖν συμφέρειν ἡγοῦμαι. Φημὲ 
δὴ διχῇ βοηϑητέον εἶναν τοῖς πράγμασιν ὑμῖν, τῷ τε τὰς 
πόλεις τοῖς ᾿Ολυνϑίοις σώζειν καὶ τοὺς τοῦτο ποιήσοντας 
στρατιώτας ἐκπέμπειν, καὶ τῷ τὴν Éxelvov χώραν κακῶς 
ποιεῖν καὶ τριήρεσι καὶ στρατιώταις ἑτέροις" εἰ δὲ ϑατέ-- 
ρου τούτων ὀλιγωρήσετε, ὀκνῶ μὴ μάταιος ὑμῖν ἡ στρα-- 
ΙἸδτεία γένηται. εἴτε γὰρ ὑμῶν τὴν ἐκείνου καχῶς moiV»— 
vov ὑπομείνας τοῦτό "Ολυνϑον παραστήσεται, ῥᾳδίως ἐπὶ 
τὴν οἰκείαν ἐλθὼν ἀμυνεῖται" εἴτε βοηϑησάντων μόνον 
ὑμῶν εἰς Ὄλυνθον ἀκινδύνως ὁρῶν ἔχοντα τὰ οἴκοι προσχα-- 
ϑεδεῖταν καὶ προσεδρεύσει τοῖς πράγμασι, περιέσται τῷ 5. 
χρόνῳ τῶν πολιορκουμένων. δεῖ δὴ πολλὴν καὶ διχῆ τν τ 3: 
ι9βοήϑειαν εἶναι. Καὶ περὶ μὲν τῆς βοηϑείας ταῦτα γι-- | 
γνώσχω. 
Περὶ δὲ χρημάτων πόρου, ἔστιν ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι 
χρήματα ὑμῖν, ἔστιν ὅσα οὐδενὶ τῶν ἄλλων ἀγϑρώπων | ᾿ 
" | $. 20. καὶ ταῦτ᾽ εἶναε vivum usque secare? Hoc prius- 
a die. seu 3A B. ὁ ἐς elio στρατιωτιχα. Pronomen omit- quam facerent, spes erat, renun- 


στρατιωτικά" ταῦτα δὲ ὑμεῖς οὕτως ὡς βούλεσϑε λαμβά-.- 

vere, εἰ μὲν οὖν ταῦτα τοῖς στρατευομένοις ἀποδώσετε, 

οὐδενὸς ὑμῖν προσδεῖ πόρου" εἰ δὲ μή, προσδεῖ, μᾶλλον 
200". ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρου. Τί οὖν ἂν τις ἐΐποι, σὺ 
γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτιχά; Mà Zt οὐκ ἔγωγε. 
ἐγὼ μὲν γὰρ ἡγοῦμαν στρατιώτας δεῖν κατασκευασϑῆναι 
καὶ ταῦτ᾽ εἶναν στρατιωτικὰ καὶ μίαν σύνταξιν εἶναι τὴν 
αὐτὴν τοῦ ve λαμβάνειν καὶ τοῦ ποιεῖν τὰ δέοντα, ὑμεῖς 
δὲ οὕτω πως ἄνευ πραγμάτων λαμβάνειν εἰς τὰς ἑορτάς. 
ἔστι δὴ λοιπὸν, οἶμαν, πάντας εἰσφέρειν, ἂν πολλῶν 15 
δέῃ, πολλά, ἂν ὀλίγων, ὀλίγα. δεῖ δὲ χρημάτων, καὶ 
ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔστι γενέσϑαν τῶν δεόντων. díyovot 
δὲ καὶ ἄλλους τινὰς ἄλλοι πόρους, ὧν ἕλεσϑε ὅστις ὑμῖν 
συμφέρειν δοκεῖ" καὶ ἕως ἐστὶ καιρός, ἀντιλάβεσϑε τῶν 
πραγμάτων. i; : : 

“Ἄξιον δ᾽ ἐγθυμηϑῆναι καὶ λογίσασϑαι τὰ πράγματα, 
ἐν ᾧ καϑέστηκϑ νυνί, τὰ Φιλίππου. οὔτε γὰρ, ὡς δοκεῖ 
καὶ φήσειέ vig ἂν μὴ σκοπῶν ἀκριβῶς, εὐτρεπῶς οὐδ᾽ 
ὡς ἂν κάλλιστ᾽ αὐτῷ τὰ παρόντ᾽ ἔχει" οὔτ᾽ ἂν ἐξήνεγκε 


$. 17. χαὶ τοὺς τοῦτο Y 


DI tunt Bekk. 1. 3. Rued. Brem. Voem.,  tiaturos esse deliciis sui$8, τοῖς 
τοίνυν ῥᾳδίως τὰ ὅπλα κεχίνηκεν 


o αχεδών. quia contra foedus 
belum suscepit. 


$. 16. Compara Isocr. or. de 
pace $. 38. et 61. et Lucian. ἴον. 
"Trragoed. cap. 23. pag. 668. 

οὐ μὴν oltouaí ye. Dedi- 
mus οἴομαι pro vulg. οἶμαι (quod 
habent etiam Bekk. 2. et Brem.) 
cum codd. ΣῪ Bekk. 1. 3. probb, 
Schaef. et Engelh. pag. 22. qui 
haec seripsit: ,,Discrimen inter eas 
formas esse nequit, nisi quod ple- 
nior ofouet ibi ponitur, ubi suam 
quis de aliqua re opinionem ex- 
pressius referre studet; brevior, 
ubi id minus curae est.*  Cete- 
rum ye particulam apud Bekk, so- 
lus Y habet; abest a multis etiam 
Rsk. codd. Quare eam omiserunt 
Bekk. 2. 3. Brem. Voem., uncis 
iucluserunt Bekk. in 1. et Rued, 
Retinuerunt Rsk. et Dind. probb, 
Schaef. et Engelh. 1. l. Vid. in- 
fra δ. 27. 


καὶ τῷ τοὺς τοῦτο. parum recte. 

στρατιώταις ἑτέροις, Er- 
rat Rued, de copiis pedestribus haec 
intelligens. Vid, Schaef. et Voem. 
et Boeckh. Staatshaush. d. Athen. 
Vol. I. pag. 223. adn. 247. pom 
Hesiod. Theog. 367. et Dem. Phil. 
I. $. 28. Oppositi sunt milites, 
quos Olynthum mitti orator iubet. 

ὀλιγωρήσετε. Pauci libb. 
ap. Rsk. ὀλιγωρήσοιτε. 


$. 18. εἴτε γὰρ ὑμῶν — 
ποιούντων. Rsk, ad ποιούντων 
aut addendum aut certe intelligen- 
dum putat μόνον, quod si exci- 
derit, post ὑμῶν interponendum 
dicit Schaef, Nobis propter ipsum 
quod sequitur ἀναμείνας τοῦτο, 
hoc additamento non videtur opus 
esse. 

περιέσται. — Paris. 8. Dresd. 
Wolf. xai περιέσται. — Errat Rued, 
particulam negans ferri posse, 
quod περιέσται apodosis locum te- 
neat. 


uncis incluserunt Bekk, 2. Dind. 
Etiam Schaef, Becker. (translat. 
Germ, pag. 193.) Rauchenstein. 
(diss. de oratt. Olynth, ord. pag. 
55. ed. Lips.) Engelh. pag. 23. 
illud deleri malunt. Seager. Diar. 
Class. LII. pag. 234. legendum cen- 
sebat xol μὴ ταῦτ᾽ εἶναι στρ. aut 
οἷς ταῦτ᾽ εἶναι στρ. Vid. Funkh. 
pag. 1. sqq. — Cf. infra pag. 19. 

οὕτω πως ἄνευ πραγμ.- 
Scbaef, explicat: ἄνευ τάξεως, ἀ- 
τάχτως. Vid, Buttmann. Ind. ad 
orat. Mid. pag. 181. Lepide Be- 
ckerus pag. 194. Das οὕτω πως 
muss snan sich mit einer mimische:z 
Darstellung. begleitet denken. 

λαμβάνειν. Sie ΕΣ Bavar. 
Aldina Taylor. Vid. Funkh, pag. 4, 
Infinitivum praeferre videtur etiam 
Engelh. pag. 8. Vulgo λαμβάνετε, 
et ante Bekker. ταῦτα λαμβάνετε 
legebatur. 

»7z&ryrac εἰσφέρειν quid 
aliud erat, quam Athenienses ad 


ϑεωριχοῖς.“5 ScBHAEFER. Aliter de 
h. l. iudicat Boeckh, Staatshaus. 
II. pag. 73. Nobis praestare Schae- 
feri ratio videtur. 

δὲ χαὶ ἀλλοὺς τινὰς &A- 
λοι πόρους. Detérior aliquot 
codd, scriptura haec est: δέ τιγες 
xal ἄλλους πόρους. 

ὑμῖν συμφέρειν δοκεῖ. 
Vulgo ante Bekk. legebatur ὑμῖν 
ἄν συμῷ. δοκῇς Vid, Engelhardt, 
pag. 23. 


δ. 21. τὰ Φιλίππου. Rsk. 
τὰ [τοῦ] «Ῥιλίππου, Posterioreni 
&rticulum ἃ multis libb, Réákii et 
ab omnibus Bekk. omissum, edito- 
res inde ab Augero eiecerunt, im- 
probante Schaef. Exempla arti- 
culi ad nomen proprium modo ad- 
diti, modo omissi habet Engelh. 
pag. 24. 

παρόντ᾽ ἔχει. Plerique libb, 
Rskii et omnes Bekk. praebent 
ἔχῃ, quem coniunct. retinuit Rsk. 
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τὸν πόλεμόν ποτε τοῦτον ἐχεῖν 
σειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ὡς niu» 
γματα ἀναιρήσεσθαι, κᾷτα διέψευσται. 
τον αὐτὸν ταράττει παρὰ γνώμην γεγονός, καὶ πολλὴν 
δὲ εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν. ταῦτα 
φύσει καὶ ἀεὶ πᾶσιν ἀνϑρώ- 


τ,Ἡἀϑυμίαν αὐτῷ παρέχ 


γὰρ ἄπιστα μὲν ἦν δήπου 
ποις, χομιδῇ Ó' ὥσπερ ἦν, καὶ ἔστι νῦν τούτῳ 
Παγασὰς ἀπαιτεῖν αὐτόν εἰσιν ἐψηφισμένοι 
σίαν κεχωλύχασι τειχίζειν, ἤχουον δ᾽ ἐγωγέ τ 
τοὺς λιμένας καὶ τὰς ἀγορὰς ἔτι δωσοιεν a 
σϑαι" τὰ γὰρ χοινὰ τὰ Θετταλῶν ἀπὸ τούς 
κεῖν, οὐ Φίλιππον λαμβάνειν. εἰ δὲ τούτω 


σεται τῶν χρημάτων, εἰς 
25 τοῖς ξένοις αὐτῷ χαταστή 


καὶ τὸν Ἰλλυριὸν καὶ ἁπλῶς τούτους 
χρὴ αὐτονόμους ἥδιον ἂν χαὶ ἐλευϑέρου 
καὶ γὰρ ἀήϑεις τοῦ χαταχούειν τινός 6 
ὑβρισεής, ὥς φασιν. καὶ μὰ 47 οὐδὲν ὄπισετον ἴσως" 


^ 
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ἔχοε Aug. f. supplem. Harl. Ald. 
2. Bekk. Dind. Brem. probat 
Schaef, ad bh. 1, ac Poppo in Obss, 
critt. in Thucyd. pag. 9$. ἔχει 
«um Aug. 3. et η cod, Monacensi 
Rued. et Voem. idemque praefe- 
runt Seager. l.c. Engelh. pag. 25. 
Matth. Gr. Gr. pag. 858. Schaef. 
ad Dem. pag. 294, 9. quem vide. 
lta vero ἔχε, ad totam sententiam 
pertinet et ad verba interposita 
ὡς ἂν χάλλ. optativum suppleas. 
Utrumque, sive ἔχεε sive ἔχοι, h.1. 
recte poni potuisse certum est. 
Vid. Herm. de part. ἄν pag. 42. 

ec ἐπιὼν. Ql. ε. ὡς ἐξ ἐπι- 
dpouéc.  Scnmarrzn. 


8. 22. x«l ἀεὶ. Post ἀεὶ 
Reiskio ἔσται visum est deesse. 
Schaef. Voem. et Foertsch. Obss. 
critt. in Lysiae oratt. pag. 58. 
καὶ ἀεὶ explicant ídque semper. 
Sed ques et ἀεὶ plane diversam 
vim habent, neque qui est φύσει 
ἀπίστος, iccirco semper talis est. 
— CL. infra pag. 19. 

τὼς ἀγορὰς plerique vec(iga- 


QT 


b ^ 


lia interpretantur; rectius Schaef. 
cum Dorvill. ad Cbhariton. pag. ed. 
Lips. 307. extr. fore, ubi comme- 
atus veneunt. Vid. Xenoph, Hel- 
len. V. 2. 16. 

τὰ Θετταλῶν. Aliquot libb, 
Rskii et Y Bekkeri τῶν Θετταλῶν, 
prob. Schaef. Vid. ad $. 21, De 
δέοι, quod sequitur, vid. Matth. 
$. 529, 3. pag. 1029. 

εἰ--.ἀ«ποστερήσεται. Bekk, 
cum posterioribus editoribus e 
codd. ἘΣῪ (qui εἰ habent) et ΕΣ 
(nam Y ἀποστερήσεται, quod re- 
cepimus cum Rostio in ed. Béem. 
pag. 196. vid. Buttm. 1. pag. 229.) 
et multis Rsk. libris εἰ — dzrogzs- 
θηϑήσεταωι. Ante. Bekk. legebatur 
ἂν — ἀποστερηϑῆ. Vid. Engelhb. 
pag. 27. et Matth. pag. 1014. et 
1317. Rectius tamen, quam illi, 
vim εἰ partic. cum indic. praes, 
vel futuri positae intellexit Frane. 
Passovius in Lex. 


$.23. ὥἄνϑρωπος. Edd. ante 
Bekk. ἄνϑοωπος, item Dind, Brem. 
Fritzscb. in Quaest. Lucian. pag. 68. 


og, ei πολεμεῖν qon δεή-- 
&vra τότε ἤλπιζε τὰ πρά- 
τοῦτο δὴ πρῶ-- 


. καὶ γὰρ 
᾿ 
καὶ Π͵αγνη-- 
νων ὡς οὐδὲ 
ὑτῷ καρποῦ- 
ων δέοι διοι-- 
ν ἀποστερή-- 
^ - Ld - 
στενὸν χομιδῇ τὰ τῆς τροφῆς 
23 ^ * 
σεται. ἀλλὰ μὴν τόν ye Παίονα 
er ' - 
ἅπαντας inyeioJac 
3 
ς ἢ δούλους εἶγαι" 
? "ἢ aU 
ἐσι, καὶ ἀνϑρωπος 
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ρονεῖν τοῖς ἀνοήτοις γίγνεται, διόπερ πολλάκις δοκεῖ 
τὸ φυλάξαι τἀγαϑὰ τοῦ κτήσασϑαι χαλεπώτερον. εἶναι. 


244 Δεῖ" τοίνυν ὑμᾷς, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, τὴν ἀκαιρίαν τὴν 


ἐκείνου καιρὸν ὑμέτερον νομίσαντας ἑτοίμως συνάρασϑαι 
τὰ πράγματα, καὶ πρεσβευομένους ἐφ᾽ ἃ δεῖ οὶ στρα- 
τευομένους αὐτοὺς καὶ παροξύνονζας τοὺς ἄλλους ἅπαν-- 
τας, λογιζομένους, εἰ Φίλιππος λάβοι xa9* ἡμῶν τοὶοῦ-- 
τον καιρὸν καὶ πόλεμος γένοιτο πρὸς τῇ χώρᾷ, πῶς ἂν 
αὐτὸν οἴεσϑε ἑτοίμως ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐλθεῖν; εἶτ᾽". οὐκ αἰσχύ-- 
γεσϑε, εἰ μηδ᾽ ἃ παϑοιτ᾽ ἄν, εἰ δύναιτ᾽ ἐκέϊνος, ταῦτα 
ποιῆσαν καιρὸν ἔχοντες οὐ τολμήσετε; | TON 


8. 24. λογιζομένους. Post 
hoc particip. vulgo ὡς ponebatur, 
quod in plerisq. libb. Rskii (in 
omnibus Bekk.) omissum uncis in- 
cluserat Rsk., reliqui editores re- 
cte eiecerunt, Deinceps exspectes: 
ὡς ἄν ἑτοίμως ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλϑοι, 
sed mufatur oratio in directam in- 
terrogationem: id quod HWolf. 
Schaef. Brem. Rost. (ap. Brem.) 
item Foertsch. Commentat.- crit, 
pag. 45. Engelhardt. pag. 26. bene 
intellexerunt. — Cf, infra pag. 19. 

εἰ μηδ᾽ ἃ πάϑοιτ᾽ ἂν — 
οὐ τολμήσετε; Schaeferus οὐ 
ante τολμήσετε additum esse di- 
cit propterea, quod intercapedo 
inter εἰ μηδ᾽ et r0Au. vim huius 
conditionis negantem nonnihil -ob- 
scuraverif, Aliam explicationem 
protulit Funkh. pag. 4. sq., quam 
improbavit in censura eius libelli 
Hermannus (Annal. scholast, Darm- 
stad. 1831. N. 120.) qui haec di- 
cit: ,Würe das Ganze von e? an 
bis zu Ende nur ein einziger Satz, 
80 kónnte das οὐ schlechterdings 
nicht statt haben, Nehmen wir 
z. B. den Hauptgedanken katego- 
risch ausgedrückt heraus, so ist 
er: οὐδὲ χαιρὸν ἔχοντες τολμή-- 
σετε. Hier kann offenbar nicht 
noch ein οὐ eingeschoben werden. 
Da aber dieser Satz ein zusam- 
meugesetízter ist, so wird, wenn 
der Nebensatz abgesondert wird, 
in diesem nach einer Regel der 
griech. Sprache. der Character des 
Hauptsatzes, mithin, ie nachdem 


dieser ein affürmativer oder nega- 
tiver Satz ist, die Aflfirmation 
oder Negation wiederholt: οὐ τολ- 
μήσετε ποιῆσαι, οὐδὲ καιρὸν ἔχον- 
τες: ὀχνήσετε ποιῆσαι, χαὶ χαὶι- 
oo» ἔχοντες. Es würde daher nie- 
mand an der doppelten Negation 
Anstoss nehmen, wenn Demosth, 
geschrieben hàtte: εἶτ᾽ οὐχ c«- 
σχύνεσϑε, εἰ μὴ τολμήσετε, μηδ᾽ 
ἃ πάϑοιτ᾽ ἄν, εἰ δύναιτ᾽ ἐχεῖγος, 
ταῦτα ποιῆσαι χαιρὸν ἔχοντες; 
Nun aber hat er den Nachsatz in 
die Mitte eingeschoben, so dass 
also nicht sowohl ov, wie Schae- 
fer meinte; eine. Wiederholung 
der Negation μηδέ, sondern diese 
vielmehr eine Wiederholung des 
ov ist. Die Sache. wird ganz 
klar, wenn. man in der Recitation 
alles, was Nebensatz ist, als Pa- 
renthese vortrágt: εἶτ᾽ οὐχ αἰσχύ-- 
νεσϑε, εἰ (μηδ᾽ ἃ πάϑοιτ᾽ ἂν εἰ 
δύναιτ᾽ ἐχεῖνος, ταῦτα ποιῆσαε 
χαιρὸν ἔχοντες) οὐ. τολμήσετε; 
Warum aber wird das οὐ nicht 
durch οὐδέ, sondern durch μηδέ 
wiederholt? :Weil es eigentlich, 
als in einem Bedingungssatze, εἰ 
μὴ 10Àu. heissen sollte und der 
Redner nur statt des negativen Sa- 
ízes οὐ 10Àu. bloss den negativen 
Begriff οὐ τολμ. setzte. | Háíte er 
diese obiective Negation | durch 
οὐδὲ wiederholt, so würde er ge- 
rade das Gegentheil von dem, was 
erforderlich war, gezeigt haben, 
nehmlich: de ihr keine Gelegen- 
heit habt, 
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τὸν πόλεμόν ποτε τοῦτον.  ἐχεῖνος, εἶ πολεμεῖν φήϑη δεή- 
σειν αὐτόν, ἄλλ᾽ ὡς eni “ἅπαντα τότε ἤλπιζε τὰ πρά- 
γματα ἀναιρήσεσϑαι , κᾷτα διέψευσται. τοῦτο δὴ πρῶ- 
TO» αὐτὸν ταράττει παρὰ γνώμην γεγονός, καὶ πολλὴν 
22 ἀϑυμίαν αὐτῷ παρέχει" εἶτα τὰ τῶν Θετταλῶν. ταῦτα 
γὰρ ἄπιστα μὲν ἦν δήπου φύσει καὶ ἀεὶ πᾶσιν ἀνϑρώ- 
ποις, χομιδῇ δ᾽ ὥσπερ ἦν , καὶ ἔστι νῦν τούτῳ. καὶ γὰρ 
Παγασὰς ἀπαιτεῖν αὐτόν εἰσιν ἐψηφισμένοι καὶ Mayr 
σίαν κεκωλύχασι τειχί Leu», ἢ ἤκουον δ᾽ ἔγωγέ τινων ὡς οὐδὲ 
τοὺς λεμένας καὶ τὰς ἀγορὰς ἔτι δώσοιεν αὐτῷ καρποῦ- 
σϑαι" τὰ γὰρ κοινὰ τὰ Θετταλῶν ἀπὸ τούτων δέοι διοι-- 
χεῖν, οὐ Φίλιππον λαμβάνειν. εἰ δὲ τούτων ἀποστερή-- 
σεται τῶν χρημάτων , eic στενὸν χομιδῇ τὰ τῆς τροφῆς 
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εἶν τοῖς ἀνοήτοις γίγνεται , διόπερ πολλάχις δοχεῖ 
τὸ φυλάξαι τἀγαϑὰ τοῦ χεήσασϑαι χαλεπώτερον. εἶναι. 


2424 εἴ" τοίνυν ὑμᾷς, ὦ ἄνδρες “4ϑηναῖοι ᾿ τὴν ἀκαιρίαν τὴν 


ἐχείνου καιρὸν v ὑμέτερον νομίσαντας ἑτοίμως 

τὰ πράγματα. , xai πρεσβευομένους ἐφ᾽ ἃ δεῖ xai στρα- 
τευομένους αὐτοὺς καὶ παροξύνοντας τοὺς ἄλλους ἃ ἅπαν-- 
sac, λογιζομένους, εὖ Φίλιππος λάβοι xaJ ἡμῶν τοιοῦ- 
τον καιρὸν xoi πόλεμος γένοιτο πρὸς τῇ χώρᾳ, πῶς ἂν 
αὐτὸν οἴεσϑε ἑτοίμως ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐλθεῖν; εἶτ᾽. οὐχ αἰσχύ-- 
γεσϑε, εἰ μηδ᾽ ὃ ἃ πάϑοιτ' ἄν, εἰ δύναιτ᾽ ἐκέϊνος, ταῦτα 


ποιῆσαι καιρὸν ἔχοντες οὐ τολμήσετε; 


35 τοῖς ξένοις αὐτῷ καταστήσεται. ἀλλὰ μὴν TÓY ye Ilatova 
χαὶ τὸν Ἰλλυριὸν καὶ ἁπλῶς τούτους ἅπαντας [ἡγεῖσϑαι 


χρὴ αὐτονόμους ἥδιον ὃ ἂν καὶ ἐλευϑέρους 1 ἢ δούλους εἶγαι" 


καὶ γὰρ ἀήϑεις τοῦ κατακούειν τινός εἶσι, καὶ ἅνϑρωπος 


ὑβριστής, ὡς φασιν. καὶ μὰ 4: οὐδὲν ἄπιστον ἴσως" 


τὸ γὰρ * aj πράττειν παρὰ τὴν ἀξίαν ἀφορμὴ τοῦ κακῶς i6 


ἔχοι Aug. 1. supplem. Harl. Ald. 
2. Bekk. Dind. Brem. probat 
Schaef, ad h. 1, ac Poppo in Obss, 
critt. in Thucyd. pag. 98. ἔχει 
cum Aug. 8. et 3 cod. Monacensi 
Rued. et Voem. idemque praefe- 
runt Seager. l.c. Engelh. pag. 25. 
Matth. Gr. Gr. pag. 858. Schaef. 
ad Dem, pag. 294, 9. quem vide, 
Ita vero ἔχει ad totam sententiam 
pertinet et ad verba interposita 
ὡς ἄν χάλλ. optativum suppleas. 
Utrumque, sive ἔχει sive ἔχοι, h.l. 
recte poni potuisse certum est. 
Vid. Herm. de part. &v pag. 42. 

ὡς ἐπιὼν. Jl. e. ὡς ἐξ ἐπι- 
δρομῆς.““ ΒΟΒΑΕΡΕΒ. 


$. 22. xal dti Post dd 
Reiskio ἔσται visum est deesse. 
Schaef, Voem. et Foertsch. Obss. 
critt. in Lysiae oratt. pag. 58. 
καὶ ἀεὶ explicant idque semper. 
Sed φύσει et ἀεὶ plane diversam 
vim habent, neque qui est φύσει 
ἄπιστος, iccirco semper talis est. 
— Cf. infra pag. 19. 

τὰς ἀγορὰς plerique vectiga- 


lia interpretantur; rectius Schaef. 
cum Dorvill. ad Chariton. pag. ed. 
Lips. 307. extr. fora, ubi comme- 
atus veneunt. Vid. Xenoph, Hel- 
len. V. 2. 16. 

τὰ Θετταλῶν. Aliquot libb. 
Rskii et Y Bekkeri τῶν Θετταλῶν, 
prob, Schaef. Vid. ad δ, 21. De 
δέοι, -— sequitur, vid. Matth, 
$. 529, 3. pag. 1029. 

εἰ--ἀποστερήσεται. Bekk. 
cum posterioribus editoribus e 
codd. FZY (qui εἰ habent) et ἘΣ 
(nam Y ἀποστερήσεται; quod re- 
cepimus cum Rostio in ed. Btem. 
pag. 196. vid. Buttm. II. pag. 229.) 
et multis Rsk. libris £? — ἀποστε.-. 
ρηϑήσεται. Ante Bekk. legebatur 
ὧν ---- ἀποστερηϑῆ. Vid. Engelb. 
pag. 27. et Matth. pag. 1014. et 
1317. Rectius tamen, quam illi, 
vim εἰ partic. cum indic. praes. 
vel futuri positae intellexit Frane. 
Passovius in Lex. 


$. 23. ἅνϑρωπος. Edd. ante 
Bekk. ἄνϑρωπος, item Dind. Brem. 
Fritzsch. in Quaest. Lucian. pag. 68. 


δ. 24. λογιζομένους. Post 
hoc particip. vulgo ὡς ponebatur, 
quod in plerisq. libb. Rskii (in 
omnibus Bekk.) omissum uncis in- 
cluserat Rsk., reliqui editores re- 
cte eiecerunt. Deinceps exspectes : 
ὡς ἄν ἑτοίμως ἐφ᾽. ὑμᾶς ἔλϑοι, 
sed mutatur oratio in directam in- 
terrogationem: id quod HWolf. 
Schaef. Brem. Rost. (ap. Brem.) 
item Foertseh. Commentat.- crit. 
pag. 45. Engelhardt. pag. 26. bene 
intellexerunt. — Cf. infra pag. 19. 

εἰ μηδ᾽ & πάϑοιτ᾽ &y — 
οὐ τολμήσετε; Schaeferus οὐ 
ante τολμήσετε additum esse di- 
cit propterea, quod intercapedo 
inter εἰ μηδ᾽ et roÀu. vim huius 
conditionis negantem nonnihil -ob- 
scuraverif, ^ Aliam explicationem 
protulit Funkh. pag. 4. 8q., quam 
improbavit in censura eius libelli 
Hermannus (Annal. scholast. Darm- 
stad. 1831. N. 120.) qui haec di- 
cit: , Würe das Ganze von εἰ an 
bis zu Ende nur ein einziger Satz, 
80 kónnte das οὐ schlechterdings 
nicht statt haben, Nehmen wir 
z. B. den Hauptgedanken katego- 
risch ausgedrückt heraus, so ist 
er: οὐδὲ χαιρὸν ἔχοντες τολμή-- 
σετε. Hier kann offenbar nicht 
noch ein οὐ eingeschoben werden. 
Da aber dieser Satz ein zusam- 
mengesetzter ist, so wird, wenn 
der Nebensaítz abgesondert wird, 
in diesem nach einer Regel der 
griech. Sprache. der Character des 
Hauptsatzes, mithin, ie nachdem 


dieser ein affirmativer oder nega- 
tiver Satz ist, die Affirmation 
oder Negation wiederholt: οὐ τολ- 
μήσετε ποιῆσαι, οὐδὲ καιρὸν ἔχον- 
τες: ὀχνήσετε ποιῆσαι, χαὶ χαὶι- 
por» ἔχοντες. Es würde daher nie- 
mand an der doppelten Negation 
Anstoss nehmen, wenn Demosth. 
geschrieben hàtte: εἶτ᾽ οὐχ cl- 
σχύνεσϑε, εἰ μὴ τολμήσετε, μηδ᾽ 
& πάϑοιτ᾽ ἄν, el δύναιτ᾽ ἐχεῖνος, 
ταῦτα ποιῆσαι χιμιρὸν ἔχοντες; 
Nun aber hat er dem Nachsatz in 
die Mitte eingeschoben, so dass 
also nicht sowohl οὐ, wie Schae- 
fer meinte, eine. Wiederholung 
der Negation μηδέ, sondern diese 
vielmehr eine Wiederholung des 
οὐ ist. Die Sache. wird gans 
klar, wenn man in der Recitation 
alles, was Nebensatz jst, als Pa- 
reuthese vortràgt: εἶτ᾽ οὐχ ᾿ αἰσχύ-- 
νεσϑε, εἰ (μηδ᾽ ἃ πάϑοιτ᾽ ἄν εἰ 
ϑύναιτ᾽ ἐχεῖνος, ταῦτα ποιῆσαε 
καιρὸν ἔχοντες) οὐ. τολ μήσετε; 
Warum aber wird das οὐ uicht 
durch οὐδέ, sondern durch μηδέ 
wiederholt? Weil es με όπως τῳ 
815 in einem Bedingungssatze, εἰ 
μὴ 10Àu. heissen sollte und der 
Reduer nur statt des negativen Sa- 
ízes ov toàu. bloss den negativen 
Begriff οὐ 10Àu. setzte. Hütte er 
diese obiective Negation durch 
οὐδὲ wiederholt, so würde er ge- 
rade das Gegentheil von dem, was 
erforderlich war, gezeigt haben, 
nehmlich: dae iÀr δεῖν Gelegen- 
heit habt. 
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35 "Eté τοίνυν ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι μηδὲ v009' ὑμᾶς λα»-- 
ϑανέτω, ὅτι νῦν αἵρεσίς ἐστιν ὑμῖν πότερ᾽ ὑμᾶς ἐκεῖ χρὴ 
πολεμεῖν ἢ παρ᾽ «ὑμῖν ἐκεῖνον. ἐὰν μὲν γὰρ ἀντέχῃ τὰ 
τῶν Ὀλυνθίων, ὑμεῖς ἐκεῖ πολεμήσετε καὶ τὴν ἐκείνου 
καχῶς ποιήσετε, τὴν ὑπάρχουσαν καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην 
ἀδεῶς καρπούμενοι" ἂν δ᾽ ἐκεῖνα Φίλιππος λάβῃ, τίς 
2οαὐτὸν ἔτι κωλύσει δεῦρο βαδίζειν; Θηβαῖοι; μὴ λίαν πε-- 
κρὸν εἰπεῖν ἢ, καὶ συνεισβαλοῦσιν ἑτοίμως. ἀλλὰ Φω-- 
κεῖς; οἱ τὴν οἰκείαν οὐχ οἷοί τὲ ὄντες φυλάττειν, ἐὰν μὴ 
βοηϑήσηϑ᾽ ὑμεῖς; ἢ ἄλλος τις; 24AX ὦ τᾶν odi Bov- 


σθαι, καὶ ὅσα ἀνάγκη στρατοπέδῳ χρωμένους τῶν ἐκ τῆς 
χώρας ἤλαμβανειν, μηδενὸς ὄντος ἐν αὐτῇ πολεμίου λέγω, 11 
πλέον ἂν οἶμαι ζημιωθῆναι τοὺς γεωργοῦντας ὑμῶν ἢ 
ὅσα εἰς ἅπαντα τὸν πρὸ τοῦ πόλεμον δεδαπανησϑε. εἰ 
δὲ δὴ πόλεμός τις ἥξει, πόσα χρὴ νομίσαι ζημιώσεσϑαι" " 
καὶ προσέσϑ' ἡ ὕβρις καὶ ἔτι ἡ τῶν πραγμάτι;ν αἰσχύνη, 
οὐδεμιᾶς ἐλάττων ζημίας τοῖς γε σώφροσιν. 

8 Πάντα δὴ ταῦτα δεῖ συνιδόντας ἅπαντας βοηϑεῖν καὶ 
“ἀπωϑεῖν ἐκεῖσε τὸν πόλεμον, τοὺς μὲν εὐπόρους, ἵν᾽ ὑπὲρ 


λήσεται. 


- 3^ 2r A LÀ 
Τῶν ἀτοπωτάτων μέντ᾽ ἂν εἴη, εἰ ἃ νῦν 


ἄνοιαν ὀφλισκάνων ὅμως ἐκλαλεῖ, ταῦτα δυνηϑεὶς μὴ 
2 πράξει. ᾿Αλλὰ μὴν ἡλίκα y ἐστὲ τὰ διάφορα ἐνθάδε ἢ 
ἐκεῖ πολεμεῖν, οὐδὲ λόγου προσδεῖν ἡγοῦμαι. εἰ γὰρ 
ὑμᾶς δεήσειεν αὐτοὺς τριάκοντα ἡμέρας μόνας ἔξω γενέ-- 


$. 25. Ἔτι τοίνυν. τοίνυν 
h. 1. non συλλογιστικόν, sed μεε-- 
ταβατιχόν (porro, praeterea) esse 
et ab oratoribus inprimis frequen- 
tari docet Schaefer. Vide, quae 
de vi huius particulae dixit Funkh. 
ad orat. Androt. pag. 51. 

πότερ᾽ cum nonnullis libb, 
(etiam FX) edd. inde a Bekk. 
Vulg. πότερον. : 

τὴν ὑπάρχουσαν καὶτὴν 
οἰχεέαν ταύτην ἀδεῶς χαρ- 
πούμενοι ad Macedoniam refe- 
renda esse omnes fere interpretes 
sunt opinati, Sed censor Appa- 
rat. Crit. (vid. Ephemerid. liter. 
Hal. Supplem. 1828. N. 11. pag. 
$81. sq.) Rauchenstein. in censura 
edit, Ruediger. II. (vid. Iahn. An- 
nal. philol, et paedag. anni 1830. 
Vol. ΧΕΙ, fasc. 4. pag. 399.) et 
Rostius in adnot. ad edit, Brem. 
Atheniensium | agros intelligunt. 
Vid, δ. 28. ἕνα — τὰ λοιπὰ χαρ-- 
πῶνται ἀδεῶς. Opponi τὴν ἐχεί- 
yov et τὴν ὑπάρχουσαν κτλ. satis 
autem esse ad Macedoniam signi- 
ficandam verba τὴν ἐχείγνου ; nimis 
etiam hyperbolice oratorem dictu- 
rum fuisse, Philippum, si Olyn- 
fhiorum res salyae et incolumes 
essent, ita fractis viribus fore, ut 
Athenienses dóéog eius ,terram 
praedari possent; porro ταύτην di- 


ctum δειχτικῶς ad res pertinere 
oculis obversantes, neque χαρποῦ- 
σϑαι de militibus praedantibus sa- 
tis commode dici videri; deniqüe 
sequi verba: ἄν δ᾽ ἐχεῖνα «ρίλιπ-- 
πος λάβῃ, τίς αὐτὸν ἔτι χωλύσει 
δεῦρο βαδέζειν; — haec ita 
constant, ut de egregia Rostii ex- 
plicatione dubitari non queat, — 
Cf. infra pag. 19. 

αὐτὸν ἔτι. Multi libb, Rskii 
et Εν omittunt ἔτι. Delevit Rued, 
eiiciendum putat Schaef, Vid. 8, 12. 


$.26. βοηϑήσηϑ' ὑμεῖς; 
Sic interpunximus cum Schaef. 
pro vulg. 8053. ὑμεῖς. Parum recte 
Rued. ἀλλὰ Φωχεῖς, of — ὑμεῖς ; 

£yT ἄν. Dind. μέντἂν ποτὶ- 

psit, Schaef. ad Dem. pag. 96, 25. 
μὲν τἂν, propter crasin, 

ἐχλαλεῖ h.l]. non est elogui- 
tur, sed effutit, deblaterat, ut 
recte expl, Schaef, Vid, Dem. de 
male gesta legat, pag. 354, 23. 
$. 43. 


$. 27. 41À1à μὴν ἡλέχα y 
ἐστὶ. Nonnulli codd. male omit- 
tunt γ᾽ partic, 141À& μὴν — ye, 
xal μὴν — ys, μὴν --- γε iungi sae- 
pissime solent. Vid, Matth. Gr. 
Gr. S. 605. pag. 1214. 

τριάχοντα 'guféoa«c. Sic 
vulgo pro μῆνα ab Graecis dici 


docet Schaef, coll. Elmsl. ad Ari- 
stoph. Acharn. 866. pag. 225. ed. 
Dindorf. Eodem modo orator in 
arg. II. orat. in Androt. pag. 37. 
ed. Funkh. τὰς ἑπτὰ ἡμέρας com- 
memorat, ubi de mense in hebdo- 
madas diviso non est cogitandum, 

τῶν Pix τῆς χώρας. Ap- 
pend, Francof. et Y ἐχ τῶν τῆς 
χώρας. non male, 


μηδενὸς. Y et aliquot Rskii 
οὐ 

libb. οὐδενὸς. Bavar. et F μηδενὸς. 
μηδενὸς ὄντος etc. explica cum 
Schaef. xal ταῦτα μηδενὸς ὄντος 
ἐν αὐτῇ πολεμίου. Vid. eund. ad 
Dem. pag. 96, 3. et 23, Cf. Dem. 
Phil, ΠΙ, 8, 70. (pag. 129, 2.) in 
Mid. $. 83. (pag. 541, 16.) Plane 
diversus est locus, quem Rued. 
laudat, Aeschim. in Ctesiph. pag. 
594. τρέτον δὲ, τὸ μέγιστον λέγω, 
quales etiam ap. Demosthenem re- 
perire poterat. Vid. Phil. ΠῚ. 
δ. 71. (pag. 129, 10.) de corona 
$. 94. (257, 19.) in Androt. 8. 16. 
(598, 11.) 

πρὸ τοῦ. Reiz. de accent. 
inclin. pag. 15. προτοῦ scribi iu- 
bet, contra quem Schaef. teste 
utitur Etym. M. c. 756. pr. Vid. 
Matth. pag. 596. Bernhardy Syn- 
tax. pag. 311. 

πόλεμος. Rsk, Bekk. 1. 3. 
cum append. Francof. et Y xol 
πόλεμος. Diflicilis est optio. 

ζημιώσεσϑαι ex ἘΣ Aug. 
1. suppl. Bavar. Aldina Tayl. pri- 
mus dedit Bekk, ante quem ζημιω-- 
ϑήσεσϑαι legebatur. Vid. Buttm. 
Gr. Gr. IL, pag. 53. 

προσέσϑ᾽. Sic Bekker. ante 


quem scribebatur πρόσεσϑ᾽, Schae- 
fer. futurum προσέσϑ᾽ se proba- 
turum esse dicit, si meminisset 
exemplorum elisae c; in Demo- 
sthenicis. Idem ad Dem. orat. I. 
contra Onetor. pap. 865, 1. 8.4. 
γνώσεϑ᾽ ὅτε spernens praefert 
γνώσεται. Bekker. προσέσϑ᾽ in 
codd. reperisse videtur, idemque 
habent Paris. 1. et multi codd, 
optimae notae, ut dicit Auger. 
Certe ap. Aristoph. Nub, vs. 770, 
Hermannus in versibus iambicis 
elisionem diphthongi admisit. Vid. 
Herm. etiam ad vs, 988. — ΟΣ, 
infra pag. 19. 

ἡ ὕβρις xal ἔτει ἡ τῶν. 
Prius ἡ omitt. pauci libri Rsk., 
posterioris loco Ald, Taylori ha- 
bet ye, unde Schaef. suspicatur 
oratorem scripsisse; xo) ἔτι γ᾽ 
7. comparans Eur. Heracl.- 636. 
ed. Matth. Idem vir doctus ὕβριν 
passiva vi, contmmelias αὖ hosti- 
bus illatas intelligi vult, ut or, 
de cor. $.205. pag. 296, 21. qo- 
βερωτέρας ἡγήσεται τὰς ὕβρεις χαὶ 
τὰς ἀτιμέας, ἃς — φέρειν ἀνάγχη, 
του J«v«rov.  Neuter locus id 
probat. 

ζημέας. FQuv ζημέα, Bavar. 

ας 
ζημία. οοὔυπι ζημία dicatur de de- 
trimento rei familiaris, facile in- 
telligitur, genitivum iure praelatum 
esse," ScHaEFER. Recte igitur ζη- 
μέας vocabulum ad antecedd, z:ó- 
on χρὴ νομίσαι ζημιώσεσϑαι re- 
ulit. 


8. 98. συνιδόντας. Non- 
nulli codd. Reiskii et Y Bekkeri 


συνειδόγτας. 
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τῶν πολλῶν ὧν καλῶς ποιοῦντες ἔχουσι μικρὰ ἀναλίσκον- 
τες τὰ λοιπὰ καρπῶνται ἀδεῶς, τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, ἵνα 
τὴν τοῦ πολεμεῖν ἐμπειρίαν ἐν τῇ Φιλίππου χώρᾳ κτη- 
cdusvou φοβεροὶ φύλακες τῆς οἰκείας ἀκεραίου γένωνται, 


^ ^ , et» c - , ᾽ - » 
τοὺς δὲ λέγοντας, ἵν αἵ τῶν πεπολιτευμένων αὑτοῖς &U— 


€ c ε 
ϑυναι άδιαν γένωνται, ὡς ὅποϊ ἄττ᾽ ἂν ὑμᾶς περιστῇ 


^ 


τὰ πράγματα, τοιοῦτοι κριταὶ καὶ τῶν πεπραγμένων αὖ-- 
τοῖς ἔσεσϑε. χρηστὰ δ᾽ εἴη παντὸς εἵνεκα. 


χαλῶς ποιοῦντες. Vid. 
Hermann. ad Viger. pag. 779. coll. 
interprett. ad Dém. nh. 1. et pag. 
490, 16. 517, 13. Spalding. et 
Buttm. ad Mid. 582, 20. cap. 58. 
Bremius ironicam eius dictionis 
vim esse censet ad Lysiam de In- 
val. S. 14. parum recte. 

«Φιλίππου. τοῦ Φιλίππου 
vulgo ante Bekk. prob. Schaef. 

τῆς olztíag ἀκεραίου 
Schaefer. explicat ἀχεραίου οὔ- 
σης, ἕως ἀχέραιός ἔστι. Rectius 
Fritzsch. in Quaest. Luc. pag. 40. 
ὥστε ἀχέραιον γενέσϑαι. 

εὔϑυναι pro vulg. εὐϑῦναι 
scripsimus cum Voemelio, iubente 
Boeckh. StaatsA, 1. pag. 205. Vid. 
etiam Schaefer. ad h. l. et quod 
Voem. citat, Museum Rhenan. Iur. 
et Philol. I. pag. 71. sqq. 

κριταὶ xal. Particula xal 
quum ab aliquot libris absit, ἃ 
Schaefero eiicitur. Vid, Funkh. 
pag. 6. qui demonstrare conatus 
est, χαὶ non ad proxime sequens 
τῶν. πεπραγμένων referri opor- 
tere, sed ad totam pertinere sen- 
tentiam, hoc modo; ὁποῖ᾽ ἄττ᾽ 


ἂν περιστῇ τὰ πράγματα, τοιοῦ - 
τοι χαὶ χριταὶ — ἔσεσϑε, ut or. 
contra Polycl. pr. pag. 1206. τοῖς 
τοιούτοις τῶν ἀγώνων καὶ τοὺς 
διαγνωσομένους προσήχει μάλιστα 
προσέχειν τὸν νοῦν. Aliam ex- 
plicationem excogitavit Reinhold. 
Klotz. Quaest. Crit. pag. 78. 58. 
ex qua xol ad τῶν πεπραγμένων 
αὐτοῖς pertinet, ut dicat orator: 
quod qualia nobis sint parata ne- 
gotia , tales iudices etiam eorum, 
quae sunt facta ab illis, eritis. 
Nullam enim h. 1. esse oppositio- 
nem inter eos qui agant et in- 
ter eos qui iudicent, sed inter 
ea potius quae ipsi agant et in- 
ter ea quae ab oratoribus acci- 
piant. Quam rationem nos fate- 
mur non satis perspicere; certe 
non patet, quid sit illud ?udices 
etiam eorum, — — Quae Ludovi- 
cus Doederlinus Lection. Homeric. 
Spec. Il. pag. 9— 12. de hyper- 
bato in x«i particula partim se- 
creta ab verbo, ad quod pertinet, 
partim postposita dicit, nobis qui- 
dem non magni esse momenti vi- 
dentur, 


ADDENDA 


OrrxTH. I. 8. 1. De exordio singularem sententiam $ 
stermann. Quaest. Demosth. P. I. pag. 16. sqq., ctae ag meae i 
adversarium notari putans. Ita enim explicat: , Permagnis, cives 
divitiis (quales proditores, in quibus adnumerandus Demades iate, 
turpi largitione corrupti sine negotio sibi comparare solent) patriae, 
opinor, salutem praetuleritis. * Quam parum apta haec explicatio sit, 
vir praestantissimus nunc ipse intellexerit. Ne hoc quidem proban- 
dum, quod 1, c. pag. 17. dicit, si quis conferat nostrum viel (Geld) 


darum geben (ἀντὶ πολλῶν χρημάτων»), id i 
ors : : : propterea minus 
videri, quia tum scribendum esset πρὸ πολλῶν χρημάτων. penal ca 


δ. 3. τρέψηται καὶ παρασπ. Bakius Biblioth. Crit, N 
Vol. V. P. I. pag. 200. τρέψη vs repudiandum esse ait b bcc 
τρέπειν et παρασπᾶσϑαι ilas particulas τε χαὶ non admittant ; una 
copula x«l opus esse. At non συνωνύμως posita sunt. Ipse idee 
scribendum putat εὐτρεπίσηται, quod explicat: dolis ac fraudibus con- 


s'lia praeparare et maturare. neque id cum se i i 
antecedd, 1 qq. iungi vult, sed cum 


$. 8. Bakius pag. 203. censet ἔχπλεῖν de ipsis classiariis duci- 


busque dici; civitatem autem πλεῖν i. e. expediti ; 
. €. (711. 1 
esse huius loci, Pp nem miltere, idque 


$. 9. Bakius ibid. οὐδεὶς πώποτε βασιλεὺς etiam ipse probat. 


$. 10. Verba χατὰ τὸν πόλεμον etiam West 
bellum 4mphipolitanum refert. ἢ w— 9 NS οἱ 


δ, 20. Bakius pag. 204. sq. scribit: χαὶ ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικὰ 
Μίαν σύνταξιν είναι. Totum locum interpretatur: ,,Milites instruendi 
sunt et haec erit pecunia militaris, si accipiendi et officia praestandi 
una ratio, una ordinatio instituetur. Spreto hoc nihil superest, nisi 
πᾶντας εἰσφέρειν.“ Vides eandem Bakium statuere huius loci senteh- 
tiam, quam retenta librorum scriptura reperit Funkhaenel, 


$. 22. φύσει καὶ ἀεὶ. Iure reprehendit Bakius edit 
ores quos- 
dam χαὶ particulam et quidem explicantes; sed parum recte illam lo- 


cutionem ad eiusmodi genus refert, quo creb 
bia synonyma. m M ro copulentur duo adver- 


8.24. λογιζομένους--πῶς ἂν αὐτὸν οἴεσϑε χτλ. Bakius 
pag. 207. λογιζομένους πῶς οἴεσϑε ex macrologia explicandum arbi- 
tratur, ut Cic, Verr. III. cap. 9. $. 22. quem locum si totum accurate 
considerasset, vidisset sine dubio longe diversum esse. Est vero hic: 
Adspicite, fudices, vultum hominis et adspectum: et ex ea contumacia, 
quam hic in perditis rebus retinet, illos eius spiritus Sicilienses quos 
fuisse putetis, cogitate ac recordamini. 


ἢ. 295. τὴν ὑπάρχουσαν κτλ. etiam Bakius Atticam intelligit. 


$. 27. Bakius cum Schaefero πρόσεσϑ᾽ probat, mavult tamen x«i 
προσέϑ'᾽. sic anaphoram exsistere x«i προσέτι — καὶ Eri. 
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xal τῶν ὑπὸ τῆς τύχης παρασκευασϑέντων συμμάχων τὸ 
καὶ καιρῶν. 

s Τὸ μὲν οὖν ὦ ἄνδρες “4ϑηναῖοι τὴν Φιλίππου ᾧ ῥώμην 
διεξιέναι καὶ διὰ τούτων τῶν λόγων προτρέπειν τὰ δέοντα 
ποιεῖν ὑμᾶς, οὐχὶ καλῶς ἔχειν ἡγοῦμαι. διὰ zi ὅτι μου 

- δοκεῖ παάνϑ᾽ 00 ἂν εἴποι τις ὑπὲρ τούτων, ἐκείνῳ μὲν 
ἔχειν φιλοτιμίαν τινά ,. ἡμῖν δ᾽ οὐχὲ καλῶς πεπρᾶχϑαι. ὃ ὃ 
μὲν γὰρ ὅσῳ πλείονα ὑπὲρ τὴν ἀξίαν πεποίηκε τὴν αὗ- 
τοῦ, τοσούτῳ ϑαυμαστότερος παρὰ πᾶσι νομίζεται" ὑμεῖς 
δὲ ὅσῳ χεῖρον ἢ προσῆκε κέχρησϑε, τοῖς πράγμασι; τοσού-- 

“τῷ πλείονα αἰσχύνην ὠφλήκατε. ταῦτα μὲν οὖν παραλείψω. 
καὶ γὰρ εἰ μετ᾿ ᾿αάληϑείας τις ὦ ἄνδρες “1ϑηναῖοι, 0x0—19 
ποῖτο, ἐνθένδ᾽ ἃ ἂν αὐτὸν ἴδοι μέγαν γεγενημένον, οὐχὶ παρ᾽ 
αὑτοῦ. ὧν οὖν ἐκεῖνος μὲν ὀφείλει τοῖς ὑπὲρ αὑτοῦ πεπο-- 


λιτευμένοις χάριν, ὑμῖν δὲ δίκην προσήκει λαβεῖν, τούτων 
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"Eni πολλῶν μὲν ἂν τις ἰδεῖν ὦ ἄνδρες “1ϑηναῖοι δοκεῖ 
μοι τὴν παρὰ" "v ϑεῶν εὔνοιαν φανερὰν γιγνομένην. τῇ πό-- 
λει, οὐχ ἥκιστα δὲ ἐν τοῖς παροῦσι πράγμασι" τὸ γὰρ τοὺς 
πολεμήσοντας Φιλίππῳ γεγενῆσϑαι xai χώραν ὅμορον καὶ 
δύναμίν τινὰ κεχτημένους καὶ τὸ μέγιστον ἁπάντων, τὴν ὑ-- 
πὲρ τοῦ πολέμου γνώμην τοιαύτην ἔχοντας, ὥστε τὰς πρὸς 
ἐχεῖνον διαλλαγὰς πρῶτον μὲν ἀπίστους, εἶτα τῆς ἑαυτῶν 
πατρίδος νομίζειν ἀνάστασιν εἶναι, ϑαιμονίᾳ τινὶ καὶ ϑείᾳ 
Ξπαντάπασιν ἔοικεν εὐεργεσίᾳ. δεῖ τοίνυν ὦ ἄνδρες 435- 


-- 


-.-- ΄΄..,.»..-.- .ὕ0Ὁ.««τῳ τας m 6. m Dt 


γαῖοι τοῦτ᾽ ἤδη σκοπεῖν αὐτοὺς, ὅπως μὴ χείρους περὶ j- 
μᾶς αὐτοὺς εἶναι δόξομεν τῶν ὑπαρχόντων, ὡς ἔστι τῶν 
αἰσχρῶν, μᾶλλον δὲ τῶν αἰσχίστων, μὴ μόνον πόλεων xai 


οὐχὶ νῦν ὁρῶ τὸν καιρὸν τοῦ λέγειν" ὃ δὲ καὶ χωρὶς τού-- 


— n 


consfructio.*  HWolf. 


τόπων ὧν Tuév ποτε κύριον φαίνεσθαι προϊεμένους, ἀλλὰ 


DzwosrH. Orvwrm. II. 8.1. yi- 
γνομένην. Sic cum aliquot 
Reiskianis codd, et cum suis ΕΣ 
primus scripsit Bekkerus, quem 
secuti sunt posteriores editores. 
Cfr. etiam Engelhardt. pag. 27. 
Vulgo γενομένην. 

τὸ γὰρ τοὺς πολεμήσον- 
τας χτλ. Wolf. e Felic. πολεμιή-- 
σαντὰας dedit, Vide de hoc loco 
Becker. pag. 195. et Westermann. 
pag.55.sq. Alii aliam excogitave- 
runt explicationem; cfr. Pinzger. 
ad Rauchensteinii diss. de oratt. 
Olynth. ordine pag. 54. (quem se- 
quitur Bakius pag. 208.) et edi- 
tores. Nos Schaeferi sententiam 
praestare arbitramur ita interpre- 
tantis: ,,Quod enim extiterunt qui 
cum Philippo bellaturi sint, iique 
tales, qui et regionem linitimam 
possideant neque opibus careant* 
ete, — Cur articulus ad πολεμή- 
σοντας additus sit ab oratore, res 
ipsa docet, Namque intelliguntur 
Ulynthii, Aliter praecipit Matth. 
Gramm. Gr. pag. 552. 


τὸ μέγιστον. τὸ δὴ u£yi- 
στον Aldina Taylori, quod Schae- 
fero at fortius perplacet. 

εἶν αι om. Barocc. Paris, 1. 2. 


8.2. αὐτοὺς. Ald. Tayl. ἡμᾶς, 
quod quum nulla hic oppositio sit, 
verum iudicat Schaeferus. At 
recte dicitur: oportet ipsos consi- 


ς derare, — Opponitur δαιμονίᾳ — 


εὐεργεσίᾳ id, quod ipsi Athenien- 
ses facere debent, ut mox ἡμᾶς 
αὐτοὺς εἰ τῶν ὑπαρχόντων. Ita: 
etiam Bakius pag. 208. 

ϑόξομ εν. Sic Bekkerus ex 
omnibus suis codd. et recentiores 
editores ; probat etiam Schaeferus. 
Vid. Engelh. pag. 12. sqq. Vulgo ' 
δόξωμεν, quod iam Fr. Aug. Wolf. 
ad or. Lept. pag. 266. (pag. 470, 
8. Rsk.) improbaverat. Cfr. infra 
8. 12. Quid inter ὅπως et ὅπως 
μιὴ discriminis esse velit Ruedige- 
rus, non patet. 

προϊεμένους. Quo iure ge- 
nitivi cum hoc participio iuncti 
sint, viri docti disceptant. Primus 


Reiskius participium  substantivi 
locum obtinere contendit, quein 
Schaefer. Ruediger. Voemel. Funk- 
haenel. pag. 11. Bakius (sed is du- 
bitans an praestet alia ratio, quae 
tamen vix digna est commemo- 
ratu) secuti sunt. Vide omnino 
Schaefer. ad h. 1. Matthiae δ, 332. 
pag. 641. et δ. 474. pag. 886. pa- 
rum sibi constat. Errat etiam 
Bernhardy Syntax. pag. 180. La- 
tine explicaveris: locorum negli- 
gentes eorumque iacturam facien- 
tes per hanc ipsam negligentiam. 

συμμάχων τε χαὶ χαι- 
Q à ν. Sic cum plerisq. codd. Reisk. 
et nonnullis Bekk. editores prae- 
ter Bekk. 2. Dindorf. et Brem, qui 
τε deleverunt, 


8. 3. προτρέπειν μάλι- 
στα τὰ δέοντα, quod Aldina 
laylori et Pithoeanus exhibent, 
Schaefero verum videtur. 

ὅσ᾽ ἂν εἴποι. εἴπη Ald. P. 
Manut. εἴπη 42 et corr. v. €on- 
iunctivum Auger. recepit, prob. 
Schaef, 

ὑπὲρ τούτων. Fortassis 
ὑπὲρ rovrov vel ὑπὲρ τῶν dui- 
που πεπραγμένων ; ef non ad 
verba, sed ad sensum referatur 


Explica 
ταῦτα Auiusmodi res. Vid. quos 
laudat Iacobitz. ad Lucian. Timon. 
δ, 14. 

ἔχειν φιλοτιμέαν τινά. 
Nonnulli libri τινά aut. omittunt 
aut ante ἔχειν. ponunt. Melius 
fortasse omiseris, 

ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ κτλ. Similis 
euphemismi exemplum citat Ba- 
kius pag. 209. or. in Leptin. δ. 
115. pag. 492. in. τότε μὲν γὰρ 
ἡ πόλις ἡμῶν καὶ γῆς εὐπύρει 
xal χρημάτων; νῦν δ᾽ εὐπορήσει. 
Vid. Fr. Aug. Wolf. δὰ h. 1. et 
Reisk. ad eiusd. orat. pag. 497,21. 
De toto loco autem vid. Apparat. 
Crit. Schaef. 


$8. 4. Py$éyd ἂν xi. Intel- 
liguntur et οἱ ὑπὲρ αὐτοῦ πεπο- 
λιτευμένοι, qui mox commemo- 
rantur, et Atheniensium socordia, 
quae $. 6. vituperatur. Omnino 
enim Athenienses orator significat. 

τούτων οὐχὶ νῦν ὁρῶ xtA. 
Complures codd. praebent ὑπὲρ 
τούτων, Σ & pr. manu τούτων 
omittit. Vid. de hoc loco Funk- 
haenel. pag. 8. sqq. , ubi explica- 
tio Matthiae (8. 343. pag. 651.) 
commeni)orari poterat. Similis La- 
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Pd a , , , ? , , € Ld ^ 
των ἔνι, xai βέλτιόν ἐστιν ἀκηκοέναι πάντας ὑμᾶς, καὶ 

, * 3 - » , , » 3 , 
μεγάλα ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι xav. ἐκείνου φαίνοιτ᾽ ἂν ὀνείδη 
βουλομένοις ὀρϑῶς δοκιμαζειν, ταῦτ᾽ εἰπεῖν πειράσομαι. 


5 


y - - 
Τὸ μὲν οὖν ἐπίορκον καὶ ἄπιστον καλεῖν ἄνευ τοῦ τὰ 


Li , , " , ᾽ν , 
πεπραγμένα δεικνύναι λοιδορίαν εἶναί τις ἂν φῆσειξ x&- 
* , M. 3 , 3 «€ , 2 M , 
γὴν δικαίως" τὸ δὲ mdv9' ὅσα πώποτ᾽ ἔπραξε, διεξιόντα 
δ, μῶὶ 
ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις ἐλέγχειν καὶ βραχέος λόγου συμβαίνει 
δεῖσϑαι καὶ δυοῖν ἕνεκα ἡγοῦμαι συμφέρειν εἰρῆσϑαι, τοῦ 
2 - , ^— 
Y ἐκεῖνον, ὅπερ xai ἀληϑὲς ὑπάρχει, φαῦλον φαίνεσθαι 
καὶ τοῦ τοὺς ὑπερεκπεπληγμένους ὡς ἀμαχόν τινα τὸν 
Φίλιππον ἰδεῖν, ὅτι πάντα διεξελήλυϑεν οἷς πρότερον πα-- 
, , 327 ^ 
ρακρουόμενος μέγας ηὐξήϑη, καὶ πρὸς αὐτὴν ἥκει τὴν τε-- 
* * , ^ ? ὃν 3 ^ ^ ^ m M 3 
αλευτὴν τὰ πράγματ᾽ αὐτῷ. Ἐγὼ μὲν yàg ὦ ἄνδρες 2491- 
- 2 2 
γαῖοι σφόδρ᾽ ἂν ἡγούμην καὶ αὐτὸς φοβερὸν τὸν Φίλιπ:-- 
πον καὶ ϑαυμαστον, εἰ τὰ δίκαια πραάττονϑ᾽ ἑώρων αὐτὸν 
3 , é " A ^ - 
ηὐξημένον" νῦν δὲ ϑεωρῶν xai σκοπῶν εὑρίσκω τὴν μὲν 


tinorum usus, cuius exempla vide 


in Zumpt. Gramm. $. 661. ed. VII, 


ἔνι. Pauci libri ἔνε λέγειν; 
idque Schaeferus mavult propter 
sequens ἀχηχοέναι, quod cum ἔνε 
iungi non posse apparet. Facile 
tamen λέγειν ex antecedd, sup- 
pletur. 


βέλτιον. βέλτιστον ex non- 
nullis libris dederunt Wolf. et 
Auger., praefert etiam Schaeferus, 
Praestat comparativus. 


6.5. ἂν φήσειε κενὴν δι- 
χαίως. Sic sine interpunctione 
editores omnes praeter Reiskium 
et Voemelium, quorum alter ze- 
γήν. διχαίως — alter χενήν) δι- 
χαίως habet. Deinde minus recte 
Aug. 3. φήσειε δικαίως κενήν. Vid. 
orat. I. 8. 10. Comparari possit 
εἰχότως, de quo vid. Schaefer. ad 
Dem. pag. 11, 6. 40, 8. Fr. Aug. 
Wolf. ad Lept. pag. 466, 25. Rsk. 


δυοῖν ἕνεκα. δυεῖν cum 
quattuor codd. Reiskianis Bekker. 
1. scripserat. Vide Buttm. I. pag. 
282. Matth. 8. 138. Qua de causa 
Bekkerus or. de cor. $. 173. δυ- 
εἶν, quod duo libri praebent, spre- 
verit, or. de male gest. leg. $.20., 


ubi in quattuor codd, est, reti- 
nuerit, non apparet. 

ἡγοῦμαι συμφέρειν. συμ- 
φέρειν ἡγοῦμαι cum tribus codd. 
Reiskianis et suis YQuv Bekk. 1. 
Ruediger. prob. Schaefer., qui ita 
melius disiungi infinitivos, iteimn 
melius iungi δυοῖν ἕνεχα Guuqé- 
Qs» putat, Sed Gragcum os ἡγοῦ- 
μαι εἴρῆσϑαι videtur fugisse. 

καὶ τοῦ. Articulum om. Har- 
lei, et 2. Male. 

μέγας ηὐξήϑη. Sic cum tri- 
bus codd. Reiskianis et FX Bekk, 
2. 3. Dind. Rued. Brem. Vulgatam 
μέγας νῦν ηὐξήϑη retinuerunt 
Bekk. 1. et Voemel,. defendit En- 
gelh. pag. 28. Vide Funkhaenel, 
ad Androt. pag. 90. coll. orat. HII. 
$. 5. extr. Particula νῦν propter 
μέγας, quod ad praesens tempus 
pertinet, neutiquam opus est. 

τὰ πράγματ᾽ αὐτῷ. αὐτοῦ 
multi libri. Vid. 8. 8. et 13. 


$.6. φοβερὸν τὸν «Ῥέλιτι- 
πον. Sic Bekk, 2. Dind. Brem. 
cum plerisque codd. «pofeoóv εἶ- 
γαι τὸν «bíA. reliqui editores, Vid, 
supra $. 1. extr. Reiskius cum pau- 
cis libris scripserat φοβερὸν εἶναι 
καὶ ϑαυμαστὸν τὸν «Ῥίλιππον. 
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ἡμετέραν εὐήϑειαν τὸ xav ἀρχάς, ὅτ᾽ Ὀλυνϑίους ἀπήλαυ-- 
γόν τινες ἐνθένδε βουλομένους ἡμῖν διαλεχϑῆναι, τῷ τὴν 
Ἀμφίπολιν φάσκειν παραδώσειν καὶ τὸ ϑρυλούμενόν ποτὰ 
ἀπόῤῥητον ἐκεῖνο κατασκευάσαι, τούτῳ προσαγαγόμενον, 


« ητὴν δ᾽ Ὀλυνϑίων, φιλίαν μετὰ vabva τῷ Ποτίδαιαν, οὖσαν 


ὑμετέραν, ἐξελεῖν *xal τοὺς μὲν πρότερον συμμάχους ὑμᾶς:0 
ἀδικῆσαι, παραδοῦναι δ᾽ ἐκείνοις, Θετταλοὺς δὲ νῦν τὰ 
τελευταῖα τῷ Παγνησίαν παραδώσειν ὑποσχέσϑαν καὶ τὸν 
Φωκικὸν πόλεμον πολεμήσειν ὑπὲρ αὐτῶν ἀναδέξασϑαι. 
ὅλως δὲ οὐδεὶς ἔστιν ὅντιν οὐ πεφενάκικεν ἐκεῖνος τῶν 
αὐτῷ χρησαμένων" τὴν γὰρ ἑκάστων ἄνοιαν ἀεὶ τῶν ἀγνο-- 


a 


τὸ ϑουλούμενον. Reiskius 

εἰ Augerus dederunt τῷ τὸ 99. 
quia nonnulli libri pro τὸ habent 
τῷ. Haec duo τὴν ᾿Δμφίπολιν φά- 
σχειν παραδώσειν εἰ τὸ ϑρυλού-- 
ἐνὸν χτλ. sunt arcte iungenda. 
Vid. Engelhardt. pag. 27. Deinde 
ϑουλλούμενον  scribebatur ante 
Bekkerum. Vid. ad orat. I, $. 7. 
Quale fuerit hoc ἀπόῤῥητον, vide 
apud Schaeferum , quem interpre- 
tes posteriores sequuntur. Sed 
quod idem Schaeferus (et post eum 
Dindorf.) cum codd. non paucis 
χατασχευάσειν scribit, probari ne- 
quit, Dicit enim ex Theopompi 
verbis apud Photium cod. 431. sq. 
apparere, non Philippum χατασχεὺυ- 
σαι, Struxisse, illud ἀπόῤῥητον, 
sed legatos Atheniensium, quando 
αὐτὸν ἔπειϑον συμπράττειν A91 
γαίοις. illum igitur tantum polli- 
citum esse, se Athenienses adiu- 
turum (χατασχευάσειν τὸ ἀπόῤῥη- 
τον, συμπράξειν ᾿4ϑηναίοις) ut 
Amphipolin caperent, Pydna mer- 
cedis loco sibi depacta, Contra 
rectissime Bakius pag. 211. scribit 
haec: ,,Fidem haberem viro prae- 
stantissimo, nisi χατασχευάζειν per- 
petuo de istiusmodi consiliorum 
et machinationum auctore et in- 
ventore, nunquam de adiutore di- 
ceretur. Ceterum non a (άσχει»; 
quod in Schaeferi interpretatione 
rectum esset, sed a τῷ pendet za- 
τασχευάσαι, Sicuti mox ᾧ. 7. τῷ 
"Μαγνησίαν παραδώσειν ὑποσχέ- 
σϑαι xc τὸν Φωχιχὸν πόλεμον --- 
ὠναδέξασϑαι. Una res est, sed 


quae bipartitam continet mentio- 
nem. Iam vero ad Philippum x«- 
τασχευάσαι ifa refer, ut aut cum 
Reiskio statuas, regem amicorum, 
quos Athenis habebat, molitioni- 
bus effecisse, ut illi arcano fideg 
haberetur, aut, quod magis huic 
loco videtur convenire, orator 
soli Philippo eius rei culpam im- 
putare censendus sit. 
προσαγαγόμενοι. Sic pri- 
mus Bekkerus scripsit cum Z, ap- 
pend, Francof. et Laud. Vid. En- 
gelh. pag. 27. Vulgo προσαγόμενον. 


8. 7. τοὺς μὲν προτέρους 
duo libro apud Reiskium, Vid, ad 
or. I. ὅδ. 9. extr. 


νῦν τὰ τελευταῖα. Com- 
para or. de cor. $. 244. τὰ τελευ- 
ταῖα πρῴην et de fals. legat. 8. 
209. τὸ τοίνυν τελευταῖον ἴστε δήη- 
που πρῴην ἐν Πειραιεῖ. Bene vidit 
Westermann. de Aeschinis orat. ad- 
versus Ctesipb. comment. pag. 24. 
adn. πρῴην ad tempus, τὰ τε- 
λευταῖα ad rerum enarratarum or- 
dinem spectare. Mox πόλεμον v- 
zig αὐτῶν πολεμήσειν Reiskius. 


ἄνοιαν. Cd. Y habet ἄγνοιαν. 
Quod mox sequitur προσλαμβάνων, 
Schaeferus confert cum verbo su- 
pra posito προσάγεσϑαι, quod ex- 
plicavit, sibi conciliasse , fecisse 
ut rebus suis inserviret. Id repre- 
hendens Bakius προσλαμβάνειν si- 
gnificare dicit «dsciscere, ποῖα 
praesidia acquirere, Vide locum, 
quem Ruedigerus laudat, orat. de 


Z4HMOZOENOYS 
Cur . «-τῦι.. 
οὐτων αὐτὸν ? ασπατῶν καὶ οσλαμβάνων |o ηὐξήϑη. 


, 
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ἄνϑρωποι" ὅταν δ᾽ ἐκ πλεονεξίας καὶ πονηρίας φις ὥσπερ 


ϑὥσπερ οὖν διὰ τούτων ἤρϑη μέγας, ἡνίκα ἕκαστοι συμφέ-- 
θον αὐτὸν ἑαυτοῖς ᾧοντό τε πράξειν, οὕτως ὀφείλειν διὰ 
τῶν αὐτῶν τούτων καὶ καϑαιρεϑῆναι πάλιν, ἐπειδὴ πάνϑ' 
ἕνεκα ξαυτοῦ ποιῶν d ξελήλεγκται. Καιροῦ μὲν δὴ ὦ ἄν-- 


οὗτος ἰσχύσῃ, ἡ πρώτη πρόφασις καὶ μικρὸν πταῖσμα ἅ- 
10770 ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσεν. οὐ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστιν 

ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖον ἀδικοῦντα καὶ ἐπιορκοῦντα καὶ ψευ- 

δόμενον δύναμιν βεβαίαν κτήσασϑαι, καλλὰ τὰ τοιαῦτα sicot 


ὄρες ᾿4ϑηναῖοι πρὸς τοῦτο πάρεστι Φιλίππῳ τὰ πρά- 


γματα" ἢ παρελϑώύν. τις ἐμοὶ, μᾶλλον δὲ ὑμῖν δειξάτω, ὡς 


οὐκ ἀληϑῆ ταῦτ᾽ ἐγὼ λέγω, ἢ ὡς οἵ τὰ πρῶτα ἐξηπατη-- 
μένοι τὰ λοιπὰ πιστεύσουσιν αὐτῷ, ἢ ὡς οἱ παρὰ τὴν 
αὑτῶν ἀξίαν δεδουλωμένοι Θετταλοὶ νῦν οὐκ ἂν ἐλεύϑερου 
γένοιντο ἄσμενοι. 

Καὶ μὴν εἴ τις ὑμῶν ταῦτα μὲν οὕτως ἔχειν ἡγεῖται, 
οἴεται δὲ βίᾳ καϑέξειν αὐτὸν τὰ πράγματα τῷ τὰ χωρία 
καὶ λιμένας καὶ τὰ τοιαῦτα προειληφέναι, οὐχ ὀρϑῶς oi— 
erat. ὅταν μὲν γὰρ ὑπ᾿ εὐνοίας τὰ πράγματα συστῇ καὶ 
πᾶσι ταὐτὰ συμφέρῃ τοῖς μετέχουσι τοῦ πολέμου, καὶ 
συμπονεῖν καὶ φέρειν τὰς συμφορὰς καὶ μένειν ἐϑέλουσιν 


μὲν ἅπαξ καὶ βραχὺν χρόνον ἀντέχει, καὶ σφόδρα γε ἤ»-- 
ϑησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, ἂν τύχῃ, τῷ χρόνῳ δὲ  Φωρᾶται 
καὶ περὶ αὑτὰ καταῤῥεῖ. ὥσπερ γὰρ οἰκίας, οἶμαι, καὶ 
πλοίου καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων τὰ κάτωϑεν i ἐσχυρό- 
vara εἶναι δεῖ, οὕτω καὶ τῶν πράξεων τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς 
ὑποϑέσεις ἀληϑεῖς καὶ δικαίας εἶναι προσήκει. τοῦτο δὲ 
οὐκ ἔνι νῦν ἐν τοῖς “πεπραγμένοις Φιλίππῳ. 


1 Qui δὴ δεῖν ὑμᾶς ἅμα τοῖς μὲν Ὀλυνϑίοις βοηϑεῖν, 


(καὶ ὅπως vig λέγει κάλλιστα καὶ τάχιστα, οὕτως ἀρέσκει 
μοι) πρὸς δὲ Θετταλοὺς πρεσβείαν πέμπειν, 5 τοὺς μὲν 
διδάξει ταῦτα, τοὺς δὲ παροξυνεῖ" καὶ γὰρ νῦν εἰσὶν ἐψη-- 
φισμένοι Παγασὰς ἀπαιτεῖν καὶ περὶ ͵. Παγνησίας λόγους 


τποιεῖσϑαι. σκοπεῖσϑε μέντοι τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, 


Rhodior, lib, 8. 14. ὁρῶ γὰρ αὐὖ- 
τοὺς τὸ μὲν πρῶτον, ὅπως χατα-- 
λύσωσι τὸν δῆμον, προσλαβόντας 
τινὰς τῶν πολιτῶν. Facile intel- 
lexeris Bakii interpretationem a 
Schaeferiana non adeo differre. 


δ. 8. πάρεστι. Reiskius ex 
Aug. 2. et Wolfii coniectura πα- 
ρέστη Scripsit, sed in Ind. Graec. 
maluit περιέστη. Neutro opus est. 
Vid. Engelh. pag. 28. 

δειξάτω, ὡς. Vulgo et Bekk. 
1.3. δ. 7 ὡς, quod quamquam re- 
pertum in omnibus praeter X codd. 
recipere noluimus, Mox πιστεύ-- 
OvOt» pauci libri. 


8. 9. τὰ χωρία καὶ λιμέ- 
νας. Rsk. mavult χαὶ τοὺς λιμέ- 
γας, quod Schaeferus videtur pro- 
bare citans or. 1. 8. 22. τοὺς λι- 
μένας xal τὰς ἀγοράς. Articuli 
semel positi, ubi iterandus vide- 
batur, sunt quidem exempla, (vid. 
adnot: ad Dem. 192, 27. quem 10- 
cum parum recte explicat Reisk, 
241,2. 298, 24. 645, 5. coll. Funkh. 
ad Androt. pag. 31. quáre recte 
videtur Bekkerus or. in Lept. 8. 


105. scripsisse οὗ .faxtd«uoviot 
καλῶς πολιτευόμενοι χαὶ Θηβαῖοι, 
et or, in Aristocr. $. 191. ὡς ὁ 
Κερσοβλέπτης καὶ Χαρίδημος ἴσως 
ἐναντέα ἔπραττον τῇ πόλει, quam- 
quam $. 192. dictum est, τῶ Κερ- 
σοβλέπτῃ καὶ τῷ Χαριδήμῳ.) sed 
multo rarius reperiuntur, in qui- 
bus substantiva diversi generis 
unum habeant articulum, ut apud 
Plat. Cratyl. pag. 405. D. (vid. 
Matth. ὃ. 268. adn. 1 pag. 554.) 
τὸν ὁμοχέλευϑον A. ὁμόχοιτιν. 
Quare hunc Demosthenis locum 
notandum potius quam corrigen- 
dum putavimus. Mox προσειληφέ- 
γαι Harlei. 
συμπονεῖν. καὶ φέρειν. 
πονεῖν tres codd., συμφέρειν Ald. 
Tayl. Praepositio verbi συμπονεῖν 
etiam ad «έρειν pertinere videtur 
Schaefero, idemque statuunt Voe- 
mel. et Bakius pag. 211., reiicit 
Bremius, quem vide, Eodem modo 
explicant or. in Mid. pag. 516, 7. 
$. 6. ἀγαναχτήσας xoà συναργι- 
σϑεὶς — ὁ δῆμος et $. 208. pag. 
581, 16. ἐξαιτήσεσϑαι καὶ λιπαρή-- 
σειν. Xenoph. Cyrop. VII. 1. pr. 


, Ladovicus Dindorf. retinuit 2jqa- 


» 


ytiy xal ἐμπιεῖν. Mox cum Guil. 
Dindorfio uet. Il.) ex cod. Hav- 
niensi ἅνϑρωποι scripsimus. Vul- 
go of ἄνϑρωποι, quamquam arti- 
culum multi libri omittunt: quod 
nostram scripturam firmat. 
μιχρὸν πταῖσμα. τὸ TU- 
xov zu. yo. F, ἢ τὸ τυχὸν πτ. yo. 
Bavar. Vid. (Dem.) or. adv. Phil. 
epist. 8. 7. Locker. ol Gpuxpóv 
TL πταῖσμα, quod ab oratore pro- 
fectum Schaefer. putat, quum encli- 


ticam saepissime zz sequens eli- 
serit. 


$. 10. βεβαίαν. Vid. ad or. 
I $. 7. extr. Deinde Zv95xsv, 
quod Aldin. Tayl. habet, Brhediere 
verum videtur. Cfr. Rost. Gramm. 
Gr. $. 116. adn. 4. — z&à χάτω- 
ϑεν. Vid. Brem. et Schaef, ad h. 


.l. et ad orat. Androt. pag. 616, 2. 


Mox Ἰσχυρότερα aliquot libri. 
οὐχ ἔνι νῦν iy. Praepositio 

abest ab edit, P. Manutii. Sed 

Schaeferus citat Xen. de offic. mag. 


eq. 1, 24. ὅσα &ya9& ἔνι ἐν τῷ. 


πειϑαρχεῖν, et praepositionem ait 
comparere etiam ubi parum pla- 
cere auribus videatur. 


8. 11. ἅμα om. Aug.2. et Z, ,su- 
pra versum ponunt Bav. et F. ἅμα ᾿ 
μὲν τοῖς Harlei, Deinde λέγῃ tres 
codd. Reiskii, λέγοι Harlei., quod 
probat Hermann. Vid, Funkh. pag. 
13. qui totum locum explicat, coll. 
Matth. δ. 461. pag. 858. sq. οὗτος 
vitiose nonnulli libri. Pronomen 
ταῦτα, quod sequitur, Bakius cum 
Schaefero ad Philippi mores et 
perfidiam refert. Vide praeter edi- 
tores etiam Westermann. Quaest. 
I. pag. 60. coll, orat. I. S. 2. extr. 
Mox ἀπαιτεῖν αὐτὸν xol exhibent 
nonnulli libri, 


8.12. σχοπεῖσϑαι μέντοι 

τοῦτο δεῖ γρ. Ἐ. et Bavar. 1ἰ- 
e 

dem ἐροῦσι. Hoc animadversione 
inprimis dignum. Apparet enim ex 
hoc exemplo, librarios particulae 
ὅπως cum coniunctivo construen- 
dae tam assuetos fuisse, ut con- 
structionis sibi dilectissimae gra- 
tia non dubitarent vel barbara 
confingere. Quoties igitur proba- 
bile est eos indicativum corrupisse 
in coniunctivum, si per linguae 
leges liceret ?** SCHAEFER. 


26 4HMOXOENOY3 


ὅπως μὴ λόγους ἐροῦσι μόνον οἱ παρ᾽ ἡμῶν πρέσβεις, 
ἀλλὰ καὶ ἔργον τι δεικνύειν ἕξουσιν ἐξεληλυϑότων ἡμῶν 
ἀξίως τῆς πόλεως καὶ ὄντων ἐπὶ τοῖς πράγμασιν, ὡς ἅπας 
μὲν λόγος, ἂν ἀπῇ τὰ πράγματα, μάταιόν dw φαίνεται καὶ 
κενόν, μάλιστα δὲ ὃ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως" ὅσῳ γὰρ 
ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ δοκοῦμεν χρῆσϑαι, τοσούτῳ μᾶλλον ἀπι-- 

ιϑστοῦσι πάντες αὐτῷ. πολλὴν δὴ τὴν μετάστασιν καὶ με-- 
γάλην δεικτέον τὴν μεταβολὴν, elagégovrac, ἐξιόντας, à- 
παντὰα ποιοῦντας ἑτοίμως, εἴπερ τις ὑμῖν προσέξει τὸν 
νοῦν. Κὰν ταῦτ᾽ ἐθελήσητε ὡς προσήκει καὶ δεῖ. περαί-- 
vet», οὐ μόνον ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι τὰ συμμαχικὰ ἀσϑενῶς 
καὶ ἀπίστως ἔχοντα φανήσεταν ἘΦιλίππῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ, 
εῆς οἰκείας ἀρχῆς καὶ δυνάμεως κακῶς ἔχοντ᾽ ἐξελεγχϑή-- 
σεται. 

i4 Ὅλως μὲν γὰρ ἡ Μακεδονικὴ δύναμις καὶ ἀρχὴ ἐν 
uiv προσϑήκης μέρει ἐστί τις οὐ σμικρά, οἷον ὑπῆρξέ 
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ἐπὶ τὴν τυραννικὴν οἰκίαν ἐβοήϑησεν. καὶ ὅποι τις ἂν, 
ἂν i. .Ψ , 2 , M 
οἶμαι, προσϑῇ κἂν μικρὰν δύναμιν, παντ ὠφελεῖ. αὐτὴ 


1508 x49. αὑτὴν ἀσθενὴς καὶ πολλῶν κακῶν ἐστὲ μεστή. καὶ 


γὰρ οὗτος ἅπασι τούτοις οἷς ἄν τις μέγαν αὐτὸν ἡγήσαιτο, 
τοῖς πολέμοις καὶ ταῖς στρατείαις, t&v ἐπισφαλεστέραν 
αὐτὴν ἢ ὑπῆρχε φύσει κατεσκεύακεν ἑαυτῷ. μὴ γὰρ οἴ--: 
£096, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, τοῖς αὐτοῖς Φίλιτεπόν τε χαί-- 
peu» καὶ τοὺς ἀρχομένους, ἀλλ᾽ ὃ μὲν δόξης ἐπιϑυμεῖ "καὶ 
τοῦτο ἐζήλωκε, καὶ προήρηταν πράττων καὶ κινδυνεύων, 


Ἰδἂν συμβὴ τι, παϑεῖν, τὴν τοῦ διαπράξασϑαι ταῦτα, ἃ μη-- 


δείς πώ ποτε ἄλλος Ἰακεδόνων βασιλεύς, δόξαν ἀντὲ τοῦ 
ζῆν ἀσφαλῶς ἡρημένος" τοῖς δὲ τῆς μὲν φιλοτιμίας τῆς 
ἀπὸ τούτων οὐ μέτεστι, χοπτόμενοι δὲ ἀεὶ ταῖς στρατείαις 
ταύταις ταῖς ἄνω κάτω λυποῦνται καὶ συνεχῶς ταλαιπω-- 


Lens 


xoi», qua forma cum initio huius pag. 51. sq. ed. Boiss. χαλῶς ha- 


ποϑ᾽ ὑμῖν ἐπὶ Τιμοϑέου πρὸς ᾿Ολυνθίους" πάλιν αὖ πρὸς 

ΠΣ , ^ 

Ποτίδαιαν Ὀλυνϑίοις ἐφάνη τι τοῦτο συναμφότερον" νυνὶ 
- - M , M , 

δὲ Θετταλοῖς νοσοῦσι καὶ στασιαζουσιν καὶ τεταραγμένοις 


οἱ παρ᾽ ἡμῶν πρέσβεις. 
Haec verba quum in Aug. 1. sup- 
plemento literis minutioribus pro 
scholio  superscripta — reperisset 
Reiskius, uncis inclusit. De zroso- 
Brig Augeri vide Lobeck. ad Phryn. 
pag. 69. 

δειχνύειν. Bekkerus in 1.3. 
contra suos codd. δειχνύναι, quod 
Schaefer. probat. Vid. Funkh. ad 
Androt. pag. 82. 

ὅσῳ γὰρ κτλ. Pauci libri £- 
τοιμότερον. Vid. Matth. $. 462. 
pag. 860. sq. et Funkh. Quaest. 


pag. 11. 


8.13. τὴν μεταβολὴν Reis- 
kius ut scholion vocabuli μετά-- 
στασιν tolli voluit, non satis me- 
mor usus Demosthenici. cf. δ. seq. 
De accusatt. εἰσφέροντας etc. vid. 
Matth. δ. 447, 4. Sequentia εἴπερ 
τις προσέξει τὸν νοῦν Bakius pag. 
213. bene explicat: δὲ vultis ut 
quis vobis obtemperet, vos audiat. 


δ. 14. ἐν μὲν προσϑήχης 
μέρει. Paris. 2. et 7. Bavar. ΕΣ 
babent ἐν μὲν προσϑήχῃ μερὶς, 


quae lectio quamquam ab usu re- 
cedit, notabilis est. 

ἐφάνη 1: 10010. Quod pauci 
libri habent τοιοῦτο, verum pu- 
tat Schaeferus. Utrum praestet 
τοῦτο συναμφότερον ἐφάνη τε an 
συναμφότερον ἐφάνη τε τοιοῦτο, 
facilis explicatio est. 

νοσοῦσι καὶ στασιάζου- 
σι. Sic omnes editore$ praeter 
Bekk.2.3. et Dindorfium, qui cum 
ἘΣ Bavar. et Aug. 2. νοσοῦσι xal 
omittunt. Defendit vulgatam scri- 
pturam etiam  Engelh. pag. 28. 
Schaef. haec dicit: νόσος et »o- 
σεῖν de turbis intestinis civitatum 
saepissime dicuntur. Oratorie ex- 
plicant sequentia στασιάζουσι xol 
τεταραγμένοις. Plane sic Diodor. 
Sicul. XI. 86. ἐνόσουν ai πόλεις 
xal πάλιν tlg πολιτιχὰς στάσεις 
χαὶ ταραχὰς ἐνέπιπτον. δὰ q. l. 
vid, Wesseling. Ceterum quid in- 
certi huic loco insit, quod Weis- 
kius audeat tueri (de Hyperb. I. 
pag. 23.), prorsus ignoro.* 

χαὶ ὅποιτις ἄν xtÀ. Tay- 
lor. ex Ald. ὅπη. Loekeran. oui 


$. usus sit orator, etiam hic uten- 
dum esse dicit Schaefer. Deinde 
pro πάντ᾽ Reiskius mavult πάν- 
τως. Recte adversatur Schaeferus 
οὐδὲν ὠφελεῖ comparans. Sed quod 
nonnulli interpretes citant Soph. 
Ant. 717. τὸν ἄνδρα πάντ᾽ ἐπι- 
στήμης πλέων; alienum est ab hoc 
loco. * 


'S. 15. αὐτὴν omittunt Paris. 
1. Locker. et 3. 

τοῦτο ἐξζήλωκε. Pronomen 
τοῦτο ad δόξης referendum esse 
intellexit Schaeferus, quem vide 
etiam ad Dem. pag. 602, 21. et 
847, 27. praeter Matth. 8. 438. 
Ruediger. conferri iubet Cic. de 
orat. I. 15. ὅ. 66. ita si de re 
militari dicendum huic erit Sul- 
picio — ita pronuntiabit, ut ipsi 
C. Marío paene hic melius quam 
fpse illa scire videatur. Rectius 
comparaveris, quod apud Caesa- 
rem B. G. 1. 44. Ariovistus dicit: 
amicitiam populi Romani sibi 
ornamento et praesidio, non detri- 
mento esse oportere, idque se ea 
spe petisse. quo loco ut id tantum 
ad amicitiam referatur, verba effi- 
ciunt ea spe. Cfr, etiam Wopkens 


Tull. Lectt. pag. 91. extr. ed. 
Frotscher, 


8. 16. ἀσφαλῶς. Tiberius 


bet, parum apte. 


ταῖς ἄνω κάτω. Sic praeter 
Ruedigerum, qui ἄνω [r& χαὶ] κάτω 
babet, inde a Bekkero editores 
scripserunt cum codd, ΕΣ et Ba- 
var. Vulgo ἄνω τε xal χάτω. 
Schaeferus et Engelhardt. pag. 28. 
8q. sermonem quotidianum, quem 
orator militum querelas exprimens 
hoc loco imitetur, copulas aiunt 
omittere; contra copulam aut al- 
teram auf utramque in orationis 
cultiore ac graviore genere habere 
locum. Alia est sententia Rudol- 
phi Rauchensteinii (observatt. in 
Demosth. orat. de cor. pag. 23.) 
in iis locis, ubi oratio esset com- 
motior ac tanquam rapidior, prae- 
tulisse oratorem formulam per 
asyndeton, ut hoc loco et or. Mi- 
dian. ὃ. 91. pag. 544. in., in ora- 
tione sedatiore ac remissiore co- 
pulam recte addi. Nobis ita sta- 
tuendum visum est, ἄνω χάτω esse 
sermonis quotidiani, utrumque ta- 
men et hoc et alterum ἄνω τε xoi 
χάτω vim posse habere idque pen- 
dere ex universae orationis colore. 
Praeterea cfr. Grauert. ad Aristid. 
Declamat. Leptin. pag. 95. et Gra- 
ser. Specim. adversar, in sermon. 
Plat. pag. 84. De Latinorum usu 
vide Heindorf, ad Cicer. de Nat. 
Deor. II. $. 84. coll. Zumpt. ὃ. 
782. ed. VII. 
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ροῦσιν, οὔτ᾽ ἐπὶ τοῖς ἔργοις ovv ἐπὶ τοῖς αὑτῶν ἰδίοις 
ξώμενοι διατρίβειν, οὔϑ' ὅσ᾽ ἂν πορίσωσιν οὕτως ὅπως ἂν 
δύνωνται, ταῦτ᾽ ἔχοντες διαϑέσϑαι κεκλειμένων τῶν ἔμπο-- 
“τρίων τῶν ἐν τῇ χώρᾳ διὰ τὸν πόλεμον. Οἱ μὲν οὖν πολ-- 


“ 2t 
Aoi Πακεδόνων πῶς ἔχουσι Φιλίππῳ, ἐκ *co)to» ἂν τις 23 


σκέψαιτο οὐ χαλεπῶς" οἱ δὲ δὴ περὶ αὐτὸν ὄντες ξένοι 
xai πεζέταιροι δόξαν μὲν ἔχουσιν ὡς εἰσὶ ϑαυμαστοὶ καὶ 
συγκεχροτημένοι τὰ τοῦ πολέμου, ὡς δ᾽ ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ 
τῇ χώρᾳ γεγενημένων τινὸς ἤκουον, ἀνδρὴς οὐδαμῶς οἵου 
1876 ψεύδεσθαι, οὐδένων εἰσὶ βελτίους. εἰ μὲν γάρ τις ἀνὴρ 
ἐστιν ἐν αὐτοῖς οἷος ἔιιπειρος πολέμου καὶ ἀγώνων, τού-- 
* , , * - 2 2! , 
τους uà» φιλοτιμίᾳ πάντας ἀπωϑεῖν αὐτὸν ἔφη, βουλομε-- 
γον πάντα αὑτοῦ δοκεῖν εἶναι τὰ ἔργα" πρὸς γὰρ αὖ τοῖς 


M. 4“. à & 
ἄλλοις xal τὴν φιλοτιμίαν τἀνδρὸς ἀνυπέρβλητον εἶναι 


εἰ δέ τις σώφρων ἢ δίκαιος ἄλλως, τὴν καϑ' ἡμέραν ἀ- 
, P - , 4 M] , * L1 ? ' 
κρασίαν “τοῦ βιου καὶ μέϑην xai κορδακισμοὺς οὐ Óvva- 


οὔτ᾽ ἐπὶ τοῖς ἔργοις. No- 
bis τὰ ἔργα non solum agricultura, 
sed omnino munera et negotia, 
quibus homines operam quotidia- 
nam navant, τὰ ἴδια res, quas quis 
possidet, ab oratore dici videntur. 
Mox de activo verbo πορέζειν, ubi 
medium exspectaveris posito, vide 
Schaefer. ad h. 1. et Brem. ad Phil. 
I. 8. 29. Cfr. Matth. $. 496, 5. 

ταῦτ᾽ ἔχοντες διαϑέσϑαι.- 
Participium om. duo codd. non 
optimi. Locum bene explicat H. 
Wolf. δυνάμενοι πωλῆσαι. 

χεχλειμένων. Sic Bekk. 2. 
3. et posteriores editores ex codd, 
Fv et Aug. 1. 2. Bavar. scripse- 
runt. Bekk. 1. χεχλημένων , vulgo 
κεκλεισμένων. Vid. Buttmann. 1I. 
pag. 169. coll. Dindorf. et Pinz- 
ger. ad Isocrat. Panegyr. $. 34. 
Bekkerus eandem formam perfecti 
χέχλειμαι ex optimis codd. resti- 
tuit orat. de male gest. leg. S. 
315. pag. 442, 26. et recepit orat. 
I. contra Aristogit. S. 28. pag. 
718, 12. 


δ, 17. πεζέταιροι. Libri et 
hane formam et πεζέτεροι et πε- 
ζαίτεροι exhibent. 

συγκεχροτημένοι. Vide 


Buttmann. Ind. ad Midian. in h. v. 
Bene scholiasta codicis Meermann. 
explicat: γεγυμνασμένοι, ἠσχημέ- 
yov. Bremius in hac dictione alí- 
quid ironiae invenisse sibi vide- 
tur. Voemel. ad h. l. et ad Liban. 
argum. or, Philipp. II. ὃ. 2. signi- 
ficationes huius verbi enumerát, 
non exponit. Lucian. Gall, 8. 24. 
Klotz, x«l στρατιὰ ἦν πολλὴ καὶ 
ἵππος συγχεχροτημένη καὶ ὕμνῳ 
φοριχὸν οὐχ ὀλίγον κτλ, 

γεγενημένων om. pauci 
codd. Quam coniecturam propter 
Aristidem, qui hunc locum vitiose 
citat, Schaeferus proponit: τῶν 
ἐν αὐτῇ τῇ ἡμετέρᾳ γεγενημένων 
8c. πεζεταίρων τινὸς ἮΧ.) recte ex- 
plodit Bakius pag. 214. his ver- 
bis: ,,Quomodo ipse quis πεζέται-- 
ρος de suae cohortis vitiis nar- 
ravisset ?** 

οὐδένων. Bekker. 1. 3. oi- 
δενῶν. Vid. praeter Schaeferum ad 
h. l, et ad pag. 145, 15. Buttm. I. 
pag. 281. Matth. S. 137. Ctr, orat. 
de cor. S. 23. pag. 233, 2. Bavar. 

óc 0c 

οὐδενῶν, F οὐδένωνγ. 


8. 18. τἀν δρὸς om. Aug. 2. 
Bavar. et ΕΣ. 
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μενος φέρειν, παρεῶσϑαι καὶ ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει. τὸν 


- y i 
ιϑτοιοῦτον. λοιποὺς δὴ περὶ αὐτὸν εἶναι λῃστὰς καὶ xoAa- | 


xag xai τοιούτους ἀνθρώπους. οἵους μεϑυσϑέντας ὀρχεῖ-- 


παρεῶσϑαι. Sic Bekkerus 
cum ἘΣΎ, quibus codd. plerique 
Reiskiani adstipulantur, Vulgo le- 
gebatur παρεωρᾶσϑαι, quam scri- 
pturam scholion in Bavaric. su- 
perscriptum χαταφρονεῖσϑαι vide- 
tur confirmare. Adnotandum etiam, 
codicem X praebere in yo. παρεῶ-- 
σϑαι in orat. Aristocrat. S. 105. 
ubi haec dicit orator: ὅλως γὰρ 
ἡγήσονται παρεωρᾶσϑαι μὲν ἀὐ-- 
μοὺς , πρὸς κουσολλέειην ἐδ ἀπο- 
κλίνειν ὑμᾶς. lam vero utroque 
loco uírumque verbum poni po- 
tuit, sed visum est tamen priore 
loco praeferendum παρεῶσϑαι, ob 
sequentia autem ἐν οὐδενὸς εἶναι 
μέρει a librariis alterum verbum 
παρεωρᾶσϑαι in orationem rece- 
ptum. Schaeferus tamen vulgatam 
ita explicat: ,,Prioris homines 
generis Philippus, ut laudis ae- 
mulos, ἀπεώϑει, « se amovebat, 
posterioris, quippe sibi non ti- 
mendos, παρεώρα, despicatui ha- 
bebat, quo factum, ut ἐν οὐδενὸς 
μέρει essent. Αἱ παρεῶσϑαι et 
ἐν οὐδενὸς μέρει εἶναι apte coa- 
iungi quis neget? Et vide, quae 
Engelh. pag. 29. rectissime ad- 
monet, differre ἀπωϑεῖν a πα- 
ρωϑεῖν; illud esse removere, a 
se depellere? hoc megligere, auf 
die Seite schieben, Sed Demosthe- 
nem quaesivisse hanc paronoma- 
siam, noli putare, Vid. Schaefer. 
ad Demosth. pag. 11, 14. Ad vim 
huius verbi quod attinet, apud 
eos, qui accurate scribunt, non 
simpliciter eiicere, expellere, de- 
trudere, significat, sed qui zr«- 
ρωϑεῖται, ita loco movetur, ut sit 
iuxta. Lucian, Piscat. cap. 34. τοι- 
γαροῦν γέλωτα ὀφλισχάνουσιν d- 
ϑιζόμενοι. ἐπὶ ταῦτα καὶ περὶ τὰς 
τῶν πλουσίων ϑύρας ἀλλήλους πα- 
ωὠϑούμενοι κτλ. ad quem loc. vid. 
acobitz. Dem. or. Phil. III. $. 32. 
pag. 119, 16. ἔχει δὲ (Φέλιππος) καὶ 
τὴν προμαντείαν τοῦ ϑεοῦ παρώ-- 
σας ἡμᾶς χαὶ Θετταλοὺς xol “ω-- 
ρθιέας xal τοὺς ἄλλους ᾿ἀμφιχτύο-- 


e 


γας. Cf. argum. II, orat. de mal. 
gest. leg. pag. 334, 11. Accedit al- 
tera vis, si quis in locum succedit 
eius, quem expulit (verdrángen), ut 
Aeschin. orat, adv. Timarch. 8.103. 
ἐπειδὴ δ᾽ ἐνεγράφη, Τίμαρχος ob- 
τος εἷς τὸ ληξιαρχιχὸν γραμμα-- 
τεῖον καὶ κύριος ἐγένετο τῆς οὐ-- 
σίας, παρωσάμενος ἄνδρα πρεσ-- 
βύτην χαὶ ἠτυχηχότα — τήν τε" 
οὐσίαν ἠφάνισε χαὶ τῶν ἐπιτη-- 
δείων οὐδὲν ἐδίδου τῷ ᾿Δριγνώτῳ. 
Sed Lucianus quum Timon. cap. 4. 
dicit xaz' ὀλέγον Κρόνον cs (lo- 
vem Timo alloquitur) ἀποφαένου-- 
σι παρωσάμενοι τῆς τιμῆς, solam 
pellendi notionem exhibuit, Tro- 
pice hoc verbo usus est Dionys. 
Halic. Antiquit. Rom. I. 85. de 
Romulo et Remo scribens: αὐτοί 
τε οὐχέτι μίαν γνώμην ἔχοντες 
οὐδὲ ἀδελφὰ n ui E 
τες, ὡς αὐτὸς ἄρξων ἕχάτερος 9a- 
τέρου, παρώσαντες τὸ ἔσον τοῦ 
πλείονος ὠρέγοντο. 


8. 19. ληστὰς. Hoc verbum 
multis virorum doctorum conie- 
cturis tentatum primus recte ex- 
plicavit Theo. Sam. Forbiger in 
,Prolusione animadversiones ad 
loca quaedam Demosthenis conti- 
nente** (Lips. 1822.) pag. 8. sqq., 
cuius explicationem ita Schaefe- 
rus probat, ut ἐμπείρους πολέμου 
καὶ ἀγώνων (8. 18.) λῃσταῖς, σώ-- 
φρογας καὶ δικαίους autem χόλα- 
ξιν oppositos esse recte conten- 
dat. Vide Bremium Forbigeri et 
Schaeferi sententiam breviter ex- 
ponentem. Bakius tamen pag. 214. 
non contentus hac loci explicandi 
ratione requirit eiusmodi voca- 
bulum, quo morum turpitudo in- 
dicetur; quare coniicit scribendum 
esse ἀλάστορας. ut or. de cor. 
pag. 324, 21. δ. 296. ἄνϑρωποι 

ιαροὶ χαὶ χόλακες καὶ ἀλάστορες 
iunguntur. Nobis etiamnunc prae- 
stare videtur Schaeferi ratio. 
καὶ τοιούτους. Copulam 
male om. Paris. 1. Σ᾽ et. Auger. 
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σϑαε τοιαῦτα, ola ἐγὼ νῦν ὀκνῶ πρὸς ὑμᾶς ὀνομάσαι. δῆ-- 
λον δ᾽ ὅτι ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀληϑῆ᾽ καὶ γὰρ ovc ἐνθένδε παάν-- 
τες ἀπήλαυνον ὡς πολὺ τῶν ϑαυματοποιῶν ἀσελγεστέρους 
ὄντας, Καλλίαν ἐκεῖνον τὸν δημόσιον καὶ τοιούτους &v- 
ϑρώπους, μίμους γελοίων καὶ ποιητὰς αἰσχρῶν ἀσμάτων 
ὧν εἰς τοὺς συνόντας ποιοῦσιν ἕνεκα τοῦ γελασϑῆναι, τού-- 
socovc ἀγαπᾷ καὶ περὶ αὑτὸν ἔχει. Καίτοι ταῦτα, & καὶ 
μικρά τις ἡγεῖται5 μεγάλα ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι δείγματα 
τῆς ἐκείνου γνώμης καὶ κακοδαιμονίας ἐστὶ τοῖς εὖ φρο-- 
γοῦσιν. ἀλλ οἶμαι, νῦν μὲν ἐπισκοτεῖ τούτοις τὸ κατορ-- 
ϑοῦν᾽ oi γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι 
τὰ τοιαῦτα ὀνείδη εἰ δέ τι πταίσει, vOv ἀχριβῶς αὐτοῦ 


, - , » IM 3 -Ὁ 
ταῦτ᾽ ἐξετασϑήσεται. *Ooxci δ᾽ ἔμοιγε ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι3, 


, c - 
δείξειν οὐκ εἰς μακράν, ἂν οἵ τε ϑεοὶ ϑέλωσι καὶ ὑμεῖς 


οἵους ὀρχεῖσϑαι. Praeter 
locos a Ruedigero citatos cf. or. 
Midian. 8. 202. pag. 579, 17. ἄν 
μέν τι τῶν δεόντων ἀπαγγελϑῆ 
τῇ πόλει χαὶ τοιοῦτον, οἷον &U- 
φρᾶναι παντας xt 


&. 20. εἰ x«l. Aug. 1. Lo- 
cker. X et yp. Bavar. χαὶ εἰ. Vid. 
Hermann, ad Vig. 829. Sine du- 
bio erant illo tempore, qui Phi- 
lippum propter istos mores non 
vituperarent, sed admirarentur ef 
diligerent. 

χαὶ συσκιάσαι. Haec verba 
ex auctoritate codd, X et F (qui 
ea tantum in yg. habet) et Bavar. 
omiserunt Bekk. 2. 3. Dind. Brem. 
probb. Schaefero et Iul, Held. Ad- 
not. in Demosth. Phil. I. pag. 3. j 
uncis, ut amat, inclusit Ruediger. 
Eorum sententiam, ex qua glossa- 
tori haec verba debeantur, Bava- 
ricus videtur firmare, in cuius 
margine hoc est scholion: Gvy- 
κρύψαι ἀντὶ τοῦ συσχιάσαι. 
Sed vid, ad 8. 14. Nobis Bekk. 1. 
Voemel. recte retinuisse et En- 
gelh. pag. 29. bene defendisse hunc 
pleonasmum videntur; et ipsum 
Schaeferum δὰ orat. adv. Phil. 
epist. pag. 155, 24., ubi iisdem 
fere verbis hic locus iteratus est, 
sententiam apparet mutavisse, 

πταίσει. Sic Bekkerus cum 
codd. FZY et multis Reiskianis 


scripsit: antea legebatur πταίσειξ. 
Vid. Engelh. pag. 29. Mox ταῦτ᾽ 
ἐξετασϑήσεται iude a Bekk. 2. 3. 
editores omnes praeter Ruedige- 
rum, qui (ut Bekk. 1.) vulgatam 
ταῦτα πάντ᾽ PE. retinuit. Bekke- 
rianorum librorum solus Y habet 
πάντ᾽ Per. ταῦτα,  Reiskiani auf 
hoc aut ταῦτα ἐξ. πάντα praebent, 
aut denique πάντα aut ταῦτα 
omittunt. 

δοχεῖ-- δεέξειν. Patet in- 
telligendum esse d»/Aurztoc, quod 
iam HWolfius vidit. Aliam Ba- 
kius pag. 214. de hoc lóco propo- 
suit sententiam ; impersonaliter, 
ut dicunt, δείξειν poni e notia- 
sima formula αὐτὸ δείξειν res ipsa, 
eventus, ostendet; de qua conferri 
iubet Heindorf. ad Plat. Protag. 
pag. 329. B. At δείξειν sine sub- 
iecto intelligi non potest, neque 
locum Bakius in promptu habet, 
ubi sine αὐτὸ illud δείξεε sit di- 
ctum, Nam quem citavit Demosth. 
or. contra Leptin. pag. 501. in. 
8. 143. εἰ uiv τοίνυν ἠγνόησε 
(.ΠΖεπτίνης) ταῦτα (γένοιτο γὰρ ἄν 
χαὶ τοῦτο), αὐτίχα δηλώσει" 
συγχωρήσεται γὰρ ὑμῖν λῦσαι, 
zttQh ὧν αὐτὸς ἥμαρτεν — in eo 
δηλώσει ad Leptinem pertinere fa- 
cile apparet. 

ἂν of t€ ϑεοὶ ϑέλωσι xal 
ὑμεῖς βούλησϑε. Quae Butt- 
mannus Lexilog. I. pag. 26. 844. 
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2180047096. ὥσπερ γὰρ ἐν τοῖς σώμασιν ἡμῶν, τέως μὲν ἂν 
ἐῤῥωμένος ἢ τις, οὐδὲν ἐπαισϑάνεται τῶν καϑ' ἕκαστα 
σαϑρῶν ἐπὰν δὲ ἀῤῥώστημά τι συμβῇ, πάντα κινεῖται, 
κἂν ῥῆγμα κἂν στρέμμα κἂν ἄλλο τι τῶν ὑπαρχόντων ga 
ϑρὸν ἢ, οὕτω καὶ τῶν πόλδων καὶ τῶν τυράννων, ἕως μὲν 
ἂν ἔξω πολεμῶσιν, ἀφανῆ τὰ κακὰ τοῖς πολλοῖς ἐστίν, 
ἐπειδὰν δὲ ὅμορος πόλεμος συμπλακῇ, πάντα ἐποίησεν 


ἔχδηλα. 


» , £  - yg Ἂν 3 MM 
Ei δέ vig ὑμῶν ὦ ἄνδρες LdOmvoiou τὸν» Φίλιππον» 


εὐτυχοῦντα ὁρῶν ταύτῃ φοβερὸν προσπολεμῆσαν νομίζει, 
σώφρονος μὲν ἀνϑρώπου λογισμῷ χρῆται" μεγάλη γὰρ 
ῥοπὴ, μᾶλλον δὲ τὸ ὅλον ἡ τύχη παρὰ πάντ' ἐστὲ τὰ τῶν 


(vid. Ῥαββον. in Lex. v. βούλομαι 
coll. Voemel. et Brem. ad h. 1.) 
de amborum verborum discrimine 
disputavit, ad solos Homerum He- 
siodumque spectare Schaefero vi- 
dentur; nam si vera essent, quae 
Buttmannus docet, Demosthenem 
scripturum fuisse: ἄν of τε ϑεοὶ 
βούλωνται καὶ Uu. ϑέλητε. Quare 
βουλησϑὲ idem esse ait Schaefer. 
quod ϑέλωσι, et ambo verba poni 
oratoria variatione: quam senten- 
tiam repetit ad Dem. or. de male 
gest. leg. pag. 348, 15. δ. 23. ubi 
haec leguntur: ὑμεῖς δ᾽ ἐγελᾶ- 
it καὶ οὔτ᾽ ἀχούειν ἠϑέλετε οὔτε 
πιστεύειν ἠβούλεσϑε, ἄλλα πλὴν 
ἃ οὗτος ἀπηγγέλχει. Jam. vero 
hoc certe dici posse videtur, in- 
tercedere quidem discrimen inter 
&mbo haec verba, sed oratorem ea 
ut ἰσοδυναμοῦντα iunxisse more 
suo. Praeterea attendendum est ad 
id, quod Bremius admonet, in hac 
formula $éis ubique deos dici, 
homines autem βούλεσϑαι. Quod 
idem Bremius in Observatt. ad 
Phil, I. pag. 42, 13. praecepit, 
apud . Demosth. longe frequen- 
fius esse ἐϑέλειν quam ϑέλειν, sed 
bac in formula ἄν ϑεὸς ϑέλη et 
similibus ϑέλειν esse quasi pro- 
prium verbum , quamquam in edi- 
tione ipze scripsit ἂν ϑεὸς ἐϑέλη, 
probavi: tamen Heldio l. c. pag. 
21. sq. At dubitari potest, quum 
illo Philipp. loco ὧν ϑεὸς ἐϑέλῃ, 
quod Bavaric, et F praebent, au- 
Fibus sif iucundius, hoc autem 


loco Olynthiacae ὧν of 9:0) 9£- 
λωσι orator hiatus evitandi causa 
maluisse videatur. Eandem legem 
sequi Schaefero placuit, quem vide 
ad Dem. pag. 208, 15. et ad pag. 
1451, 20. 


. 8.21. ἡμ ὧν cum Aug. 1. Vos- 
siano et ΣῪ omisit Bremius. Pro 
τέως Auger. Rued. Dind, ἕως scri- 
pserunt. Vid. Engelh. pag. 37. et 
Funkhaen. pag. 55.sqq. a quo non 
plane dissentit Doederlin. Com- 
menítat. de brachylog. sermon. Gr. 
et Lat. cap. 2. τέως quasi contra- 
ctum ex τέως ἕως, aut τέως bra- 
chylogice pro τέως ἕως dictum 
esse opinans. ]lía vernacula lin- 
gua saepissime so Jange dicimus, 
ubi so leage als dicendum est. 

σαϑρὸν ἢ. Complures libri 
σαϑρῶν, eorum quae prius aderant 
σαϑρα, ut explicat Schaeferus 
huic , Scripturae patrocinans, At 
genitivus iis deberi videtur, quí 
hoc offenderent, quod ad verba κἂν 
ῥῆγμα x&v στρέμμα non σαϑρὸν 
3 * sed solum ; referri posse in- 
telligerent. 


$. 22. ταύτῃ. Cum Sehaefero 
hunc dativum. ἐπιῤῥηματιχῶς (— 
τουτῳ, κατὰ, διὰ τοῦτο) explicante, 
ellipsin autem confutante confera- 
tur Bernhardy Synt. pag. 185. 

τὸ ὅλον. Articulum iam Reis- 
kius ex bonis codd. (quibus acce- 
dit Bekkerianus Y) addendum esse 
vidi& Nam τὸ ὅλον unum tantum 
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ἀνθρώπων πράγματα" οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔγωγε, && τις αἵρεσίν 
μοι δοίη, τὴν τῆς ἡμετέρας πόλεως τύχην ἂν ἑλοίμην, ἐϑε-- 
λόντων ἃ προσήκει ποιεῖν ὑμῶν ἀὐτῶν καὶ κατὰ μικρόν, 
ἢ τὴν ἐκείνου" πολὺ γὰρ πλείους ἀφορμὰς εἰς τὸ τὴν παρὰ 
«στῶν Oed» εὔνοιαν ἔχειν ὁρῶ ἡμῖν ἐνούσας ἢ ᾿κείνῳ. ἀλλ᾽ 
οἶμαι, καϑήμεϑα οὐδὲν ποιοῦντες" οὐκ ἔνι δ᾽ αὐτὸν ἀρ-- 
γοῦντα οὐδὲ τοῖς φίλοις ἐπιτάττειν ὑπὲρ αὑτοῦ τι ποιεῖν, 
μή τί γε δὴ τοῖς ϑεοῖς. οὐ δὴ ϑαυμαστόν ἐστιν εἰ, στρα- 
τευόμενος καὶ πονῶν ἐκεῖνος αὐτὸς καὶ παρὼν ἐφ᾽ ἅπασι 
καὶ μηδένα καιρὸν μηδ᾽ ὥραν παραλείπων ἡμῶν μελλόν-- 
των καὶ ψηφιζομένων καὶ πυνϑανομένων περιγίγνεται. 
οὐδὲ ϑαυμάζω τοῦτ᾽ ἐγώ" τοὐναντίον γὰρ ἂν ἦν ϑαυμα- 
στὸν, εἰ μηδὲν ποιοῦντες ἡμεῖς ὧν τοῖς πολεμοῦσι προσή-- 


- , - ει ὃ - Ὁ x 14A 2 - 
94x&L, TOU πάντα ποιοῦντος α δεῖ περιῆμεν. "GAMA ExXtLvo?5 


ϑαυμάζω, εἰ «“ακεδαιμονίοις μέν ποτὲ «ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι 
ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν δικαίων ἀνίήραᾶτε, καὶ πολλὰ ἰδίᾳ 
πλεονεχτῆσαι πολλάκις ὑμῖν ἐξὸν οὐκ ἐθελήσατε, ἀλλ᾽ ἵν᾿ 
WI. Li - , ^ v UT 3 3)". 3 , 
oí ἄλλου τύχωσι τῶν δικαίων, và ὑμέτερ᾽ αὐτῶν ἀνηλί-- 
σκετε εἰσφέροντες καὶ πρρεκινδυνεύετε στρατευόμενοι, νυνὴ 
δ᾽ ὀχνεῖτε ἐξιέναι καὶ μέλλετε εἰσφέρειν ὑπὲρ τῶν ὑμετέ- 
ρων αὐτῶν κτημάτων" καὶ τοὺς μὲν ἄλλους σεσώκατϑε πολε- 


runt; soli Augerus et Ruediger. 


est idque certum. δώη nonnulli 
vulgatam οὐ δὴ revocaverunt. Co- 


libri. Vid, Matthiae Gr. ὃ. 210, 6. 


adn. f. 

ἐνούσας. Schaeferus mavult 
οὔσας, praeter necessitatem. En- 
gelh. pag. 45. dubitantius paulo 
iudicat; explicatius Funkh. in 
Ephemerid. schol, Darmst. a. 1833. 
pag. 210. de eiusmodi locis disse- 
ruit. 
ἢ xtívq«. Ma recte Ruedige- 
rus pro 7 ἐχείνῳ scribi maluit, 
Vide Dindorf. praefat. III. sq. 


δ. 23. τοῖς φέλοις. Articu- 
"Lhus abest ab aliquot codd. €Com- 
para quod sequitur τοῖς ϑεοῖς. 

οὐ δὴ ϑαυμαστὸν. Simi- 
lia dicuntur in (Dem.) epistola 
I. pag. 1466, 6. εἴ τις ὑπείληφεν 
εὐτυχῆ τὸν ᾿4λέξανδρον τῷ πάντα 
κατορϑοῦν, ἐχεῖνο λογισάσϑω ὅτι 
πράττων χαὶ πονῶν χαὶ τολμῶν, 
οὐχὶ χαϑήμενος εὐτύχει. 

οὐδὲ ϑαυμάζω. Sic edito- 
res post Reiskium omnes edide- 


haerent οὐ δὴ ϑαυμαστόν ἔστε 
εἰ οὐδὲ ϑαυμάζω ἐγώ. 

ἂν ἦν. Particulam ἄν pauci 
libri omittunt. Male, Vide Her- 
mann. de part. ἄν pag. 62. 

ἃ δεῖ om, pr. 2. 


8. 24. Ἑλληνιχῶν uncis in- 
cluserunt Bekker. 2. et Dindorf. 
sine ulla codicum auctoritate. Se- 
quentia (ἰδέᾳ πλεονεχτῆσαι, ἵν᾿ οὗ 
ἄλλοι --- τῶν δικαίων, ὑπὲρ τῶν 
ὑμετέρων αὐτῶν χτημάτων xr) 
tuentur hanc vocem, id quod in- 
tellexerunt Krueger. Adnot. ad 
Demosthen. Phil. I. Specim. pag. 
11. (vid. Apparat. Crit. etc. tom. 
V. pag. 764.) Engelh. pag. 30. 
Held. pag. 10. sqq., quos vide. . 

ἰδέᾳ. Codex Victor. Ald. Fe- 
lic. εἰ Auger. iji« habent, non 
magis recte quam mox pro oí (λ- 
λοι tres codd, Reisk. ἔλλοε prae- 


bent. 


* 
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Adxtg πάντας καὶ xa9' ἕνα ἀὐτῶν ἕκαστον ἐν μέρει, τὰ 
:50' ὑμέτερ᾽ αὐτῶν ἀπολωλεκότες κάϑησϑε. ταῦτα ϑαυμάζω 
xai, ἔτε πρὸς τούτοις, εἰ μηδὲ εἷς ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοε, 
δύναται λογίσασϑαν πόσον πολεμεῖτε χρόνον Φιλίππεῳ ind 
ví ποιούντων ὑμῶν ὃ χρόνος ἅπας διελήλυϑεν. ἴστε γὰρ 
δήπου τοῦϑ' ὅτι μελλόντων αὐτῶν, ἑτέρους τινὰς ἐλπι-- 
ζοντων πράξειν, αἰτιωμένων ἀλλήλους, κρινόντων, πάλιν 
ἐλπιζόντων, σχεδὸν ταὐτὰ ἅπερ νυνὲ ποιούντων ἅπας ὃ 
ϑθχρόνος διελήλυϑεν. εἴϑ' οὕτως ἀγνωμόνως ἔχετε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, ὥστε δι ὧν ἐκ χρηστῶν φαῦλα τὰ πράγματα 
τῆς πόλεως γέγονε. διὰ τούτων ἐλπίζετε τῶν αὐτῶν πρά-- 
Seu. ἐκ φαύλων αὐτὰ χρηστὰ γενήσεσϑαι; ἀλλ᾽ οὔτ᾽ εὔλο-- 
yov οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ φύσιν τοῦτό γε" πολὺ γὰρ ῥᾷον. ἔχοντας 
φυλάττειν ἢ χτήσασϑαι πάντα πέφυκεν. νυνὲ δὲ ὃ τι μὲν 
ἀφυλάξομεν, οὐδέν ἐστιν ὑπὸ τοῦ πολέμου λοιπὸν τῶν 
πρότερον, κτήσασϑαν δὲ δεῖ" αὐτῶν οὖν ἡμῶν ἔργον τοῦτ᾽ 
οἵἤδη. Φημὶ δὴ δεῖν εἰσφέρειν χρήματα, αὐτοὺς ἐξιέγαι 
προϑύμως, μηδέν᾽ αἰτιᾶσϑαι πρὶν ἂν τῶν πραγμάτων πρα-- 
τήσητε, τηνικαῦτα δὲ dm αὐτῶν τῶν ἔργων κρίναντας 
πγρὺς μὲν ἀξίους ἐπαίνου τιμᾶν, τοὺς δ᾽ ἀδικοῦντας κὸ--:6 
λάζειν, τὰς προφάσεις δ᾽ ἀφελεῖν καὶ τὰ xa9' ὑμᾶς ἐλ-- 
λείμματα" οὐ γὰρ ἔστι πικρῶς ἐξετάσαν τί πέπρακταε 
τοῖς ἄλλοις, ἂν μὴ παρ᾽ ὑμῶν αὐτῶν πρῶτον ὑπάρξῃ τὰ 


πάντας. Reisk. εἰ Auger. ma- 
luerunt z«à πάντας, praeter ne- 
cessitatem. 


8, 25. μηδὲ cic. Quam pauci 
libri babent formam μηδεὶς si cum 
Schaefero librariorüm errore, qui 
μηδ᾽ εἷς scribere vellent, ortam 
esse ducimus, hiatum Atticis non 
molestum sustulerunf. Vide Buit- 
mann, Gramm. Gr. I. δ. 29. coll. 
$. 70. adn. 6. 

δύναται λογέσασϑαι. 
Ruedigerus et qui hunc secutus 
est Voemelius vehementer errant 
δύνασθαι pro ϑέλειν hic positum 
esse opinantes. {τὸ verbo Athe- 
nienses gravius castigentur, non 
est difficile intelligere. 

ἅπας ὁ χρόνος Reisk. Bekk. 
1. 3. Voemel. Paulo infra Reisk. 
et Bekk. 1. ὁ χρόγος mas. 


μελλόντων αὐτῶν primus 
Bekk. ex cod. Z scripsit, proba- 
vit etiam Engelh. pag. 30. Vulgo 
legebatur μελλόντων ὑμῶν. 

ἅπερ νυνὶ. Reiskius propter 
Paris, ὅ., qui ἅπερ χαὶ v)» ha- 
bet, dedit ἅπερ xal »vyi. 


$. 26. διὰ τῶν αὐτῶν 
τούτων ἐλπέζετε πράξεων 
Reiskius, ordine verborum minus 
gravi. i : 
πολὺ γὰρ δᾷον xiÀ. Ba- 
kius pag. 215. Bremii explicatione 
reiecta hanc verborum structuram 
esse vidit: πάντα πέφυχε, φυ- 
λάττειν ἔχοντας πολὺ ῥᾷον (quod 
adverbii loco dictum est) 7j χτή-- 
σασϑαι- 


8. 27. πρῶτον, Reiskius cum 
Harleiano πρώτων scripserat. 


3 
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T '"- “ 
25δέοντα. τἶνος γὰρ ἕνεκα ὦ ἄνδρες ᾿41ϑηναῖοι νομίζετε τοῦ-- 
γ 
τον μὲν φεύγειν τὸν -τόλεμον πάντας ὅσους ἂν ἐκπέμψητε 
LE] w- » 
στρατηγούς, ἰδίους δ' εὑρίσκειν πολέμους, εἰ δεῖ τι τῶν ὄντων 
καὶ περὶ τῶν στρατηγῶν εἰπεῖν ; ὅτι ἐνταῦϑα μέν ἔστι τὰ 
3 E A * b x , £r d 34 , λ » 
ἄϑλα, ὑπὲρ ὧν ἐστὶν ὃ πόλεμος, ὑμέτερα" «ἀμφίπολις av 
ληφϑῆ, παραχρῆμ᾽ αὐτὴν ὑμεῖς κομιεῖσϑε᾽ οἱ δὲ κίνδυνοι 
- 2 ^ - 
τῶν ἐφεστηκότων ἴδιοι, μισϑὸς δ᾽ οὐκ ἔστιν" ἐκεῖ δὲ xiv— 
δυνοι μὲν ἐλάττους, τὰ δὲ λήμματα τῶν ἐφεστηκότων καὶ 
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Aoic ἐρίζειν καὶ διεστάναι, τοῖς μὲν ταῦτα πεπεισμένοις 
τοῖς δὲ ταῦτα, τὰ κοινὰ δ᾽ ἔχεν φαύλως. πρότερον μὲν γὰῤ ὦ 
ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι εἰσεφέρετε κατὰ συμμορίας, νυνὶ δὲ πολι-- 
τεύεσϑε κατὰ συμμορίας. ῥήτωρ ἡγεμὼν ἑκατέρων, καὶ στρα- 
τηγὸς ὑπὸ τούτῳ, καὶ οἱ βοησόμενοι, οἵ τριακόσιοι" οἱ δ᾽ 


ἄλλοι τ ον iuo οἱ μὲν ὡς τούτους οἱ δὲ ὡς ἐκείνουο. 


- ^ - " - m" 
304/61 δὴ ταῦτα ἐπανέντας καὶ ὑμῶν αὐτῶν ἔτι καὶ νῦν ysvo— 


, 
μένους κοινὸν καὶ τὸ λέγειν καὶ τὸ βουλεύεσϑαι καὶ τὸ πράτ-- 


᾿ τῶν στρατιωτῶν, «ἀάμψακος, Σίγειον, τὰ πλοῖα ἃ συλῶσιν. 


— — « vei» ποιῆσαι. εἰ δὲ τοῖς μὲν ὥσπερ ἐκ τυραννίδος *óudy?: 
P ii :9àmi οὖν τὸ λυσιτελοῦν αὑτοῖς ἕκαστοι χωροῦσιν. ὑμεῖς δὲ, 


? , 3 ' - .! 3 , | 
ἐπιτάττειν ἀποδώσετε, τοῖς δ᾽ ἀναγκάζεσθαι τριηραρχεῖν». 


et ^ * ^ , » 2 , Υ̓͂ » 

ὅταν μὲν εἰς τὰ πράγματ᾽ ἀποβλέψητε φαύλως ἔχοντα, 
τοὺς ἐφεστηκότας κρίνετε, ὅταν δὲ δόντες λόγον τὰς ἀναγ-- 
xag ἀκούσητε ταύτας, ἀφίετε. περίεστι τοίνυν ὑμῖν ἀλλή-- 


8.28.10 (c ex compluribus li- 5 psit) sunt secuti. Sed in adnota- 
bris dedit Augerus. Quod sequi- tione ad h. 1. aut post vuértega« 


εἰσφέρειν στρατεύεσϑαι, τοῖς δὲ ψηφίζεσθαι κατὰ τούτων 
μόνον, ἄλλο δὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν συμπονεῖν, οὐχὲ γενήσεται τῶν 
δεόντων ὑμῖν οὐδὲν ἐν καιρῷ τὸ γὰρ ἠδικημένον ἀεὶ μέ-- 
ρος ἐλλείψει, εἶθ᾽ ὑμῖν τατος κολάζειν ἀντὶ τῶν ἐχϑρῶν 


LAM Fr t 


8: ἐξέσται. ““έγω δὴ κέφαλαϊον, πάντας εἰσφέρειν ἀφ᾽ ὅσων 


ἕκαστος ἔχει, τὸ ἴσον" πάντας ἐξιέναι κατὰ μέρος, ἕως ἂν 


tur εὑρέσχειν πολέμους, explicat 
Schaeferus ἐξευρέσχειν 7t., ut in- 
telligantur bella non forte oblata, 
sed studio quaesita. Recte; do- 
cet oppositum illud (φεύγειν. Com- 
paravit Schaeferus verba Xeno- 
phontis Cyrop. IV. 5. 25. σὺ μὲν 
ov» εὑρὼν σχηνὴν δὸς αὐτῷ. Eo- 
dem modo orator dicit λόγον &U- 
ptiv, quod Ruedigerus ad h. ]. 
citat, e. g. or, de symmor. ὃ. 14. 
pag. 181, 27. et or. de cor. S. 
191. pag. 292, 9. 
ἐνταῦϑα μὲν — ἐκεῖ δὲ. 
Bakius l. c. perperam haec ado- 
lescentibus suis Voemelium ex- 
ponere iudicat, bene cepisse ora- 
toris sententiam Bremium: ἐν-- 
ταῦϑα enim ad bellum, quod pu- 
blica auctoritate gerant Athenien- 
ses, ad istos ἰδέους πολέμους au- 
tem referri ἐχεῖ.0 — Quam vere id 
iudicaverit, nemo non videt. 
ὑμέτερα" ᾿ἀμφίπολις ἂν 
ληφϑὴ κτλ. Sic iam HWolf. et 
Auger. scripserant, et sic Bekker. 
2. cum omnibus suis codd. Dind. 
Brem. Voemel.; probat asyndeton 
et explicat Engelh. pag. 30. Vide 
Funkh. pag. 36. sq. Reiskius cum 
plerisque libris edidit — ὑμέτερα" 
Auqízolg κἂν ÀAqpój, quam ra- 
tionem Bekk. 1. 3. et Ruedigerus 
(hic. quidem deleto colo — :4u- 
" φέπολες etc. χομιεῖσϑε — —scri- 


plene interpungendum aut cum 
Wolfio ἄν scribendum esse vide- 
tur Reiskio,  Schaeferus denique 
ita distinguit: ὅτε ἐνταῦϑα μέν 
lon τὰ ἀϑλα, ὑπὲρ ὧν ἐστὶν ὁ 
πόλεμος , ὑμέτερα, ᾿ἀμῳίπολις, 
κἂν ληιρϑὴ, παραχρῆμα αὐτὴν 
ὑμεῖς χομιεῖσϑε. Compara quae 
sequuntur: τὰ δὲ λήμματα —, 
"euwexog χτλ. Nos Bekkeria- 
nam quam Schaeferianam inter- 
punctionem retinere maluimus. 
Nam vividior exsistit oratio, si 
sententia universe posita exem- 
plum, quo eam probet, orator 
auditoribus proponit. Accedit 
quod, si haec continuo dicuntur, 
uti Schaeferus vult, postrema 
verba x&» Amnqij κτλ. sententiam 
iterant ea ratione, qua vix putamus 
Demosthenem  locuturum fuisse. 
Ceterum. ἄϑλα (Kampfpreis) esse 
praemia beli honesti, λήμματα 
(Profit) quaestus belli inhonesti, 
τῆς ληστείας, ita vere admonet 
Schaeferus, ut cur Ruedigerus 
etiam in altera harum orationum 
editione τὰ ἄϑλα maioris conten- 
tionis esse velit, vix perspicias, 


8. 29. ταύτας; ἀφέετε. 
Editio Parisina: τούτους (τοὺς 
στρατηγοὺς) ἀιςρέετε, quod Wolf. 
maluit et Lessing. atque Wei- 
maran, adscriptum habent. ntel- 


e , 2 2 2 4 , 
ἅπαντες στρατεύσησϑε' πᾶσν τοῖς παριοῦσι λόγον διδόναι, 


b 


liguntur necessitates, quibus du- 
ces ab Atheniensibus deserti in- 
felicem rerum eventum purgare 
cogebantur. 
ἔχει φαύλως. Sic Parisini 
5. et 8. et Bekkeriani Y£2, quae 
scriptura vera nobis visa est. 
Vide similia mutatae constructio- 
nis exempla, quae collegerunt 
Klotz. Quaest. Critic. pag. 11. et 
Funkh. pag. 60. sqq. Vulgo ἔχει». 
βοησόμξενοι. Quod ante Bek- 
ker. legebatur βοηϑησόμενοι (ad- 
iuturi) eiiciendum esse docuit ratio 
grammatica, Mox οἱ τριαχόσιοι 
Bekker. Brem. Voemel. Articulum 
omiserunt Dindorf. εἰ Ruedig. 
prob. Schaefero. Orat. de tontri- 
but. pag. 172, 5. $. 20. omnes 
codd, praebent x«i o£ βοησόμενοι 
μεϑ᾽ ἑχατέρων τριαχόσιοι. Sed 
constans est hac in re trecento- 
rum nomen. Vide Fr. Aug. Wolf, 
Prolegg. in orat. Leptin. pag. 
XCVI. adnot. 75. et Kar. Fr. Her- 
mann. Lehrbuch der griech. Staats- 
alterthümer $. 161. adn. 17. 


8.30. ὥσπερ ἐκ τυραν- 
νίδος ὑμῶν. Mirum est hunc 
genitivum ὑμῶν interpretes offen- 


r 


disse. Nam ut zvgavvtutiy eum ge- 
nit. iungitur (vid. Matth. δ, 359.), 
ita potest etiam substantivum ver- 
bale. Funkh. pag. VII. sq. citavit 
orat. de cor. $.66. pag. 246. extr. 
τί τὴν πόλιν, αΑϊσχίνη, προσῆχε 
ποιεῖν ἄρχην χαὶ τυραννίδα τῶν 
Ἑλληνων ὁρῶσαν ἑαυτῷ κατα- 
σχευαζομενον «Ῥίλιππον ; Sed cre- 
di vix potest, in mentem posse 
cuiquam venire, quod Ruedigerus 
excogitavit, genitivum e notione 
imperandi pendere posse, quae in 
verbis 2x τυρανν. ἐπιτάττειν i. e. 
τυρανγνεύξι» insit. 


ἐξέσται. Sic scripsimus ex 
aliquot codd. Reiskianis et Bek- 
keri FZQu. Vulgo legebatur πε.-- 
ριέσται. Vid. δ. 29. lllud aliquanto 
acerbius, dictum est; nam Athe- 
nienses hac puniendi facultate 
quasi delectari videntur. 


δ. 31. τὸ ἴσον. HWolfus: 
ὁ μὲν πένης ἀπ᾿ ὀλίγων ὀλίγα, 
ὁ δὲ πλούσιος ἀπὸ τῶν πολλῶν 
πολλά. Boeckh. Staatshaush. M. 
pag. 73, eodem, modo: ,,z0 igo» 
kann natürlich nur heissen Einer 
wie der andere im  Verhüliniss.'* 
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καὶ τὰ βέλτιστα ὧν ἂν ἀκούσητε αἱρεῖσϑαι, μὴ “ἂν ὃ δεῖνα 
ἢ ὁ δεῖνα εἴπῃ. κἂν ταῦτα ποιῆτε, οὐ τὸν εἰπόντα μόνον 
παραχρῆμα ἐπαινέσεσϑε, ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς ὕστερον, 
βέλτιον τῶν ὅλων πραγμάτων ὑμῖν ἐχόντων. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟῪΣ OAYNOLAKOS TI. —— s 


Οὐχὶ ταὐτὰ παρίσταταί μοι γιγνώσκειν ὦ ἄνδρες "495- 
vaio, ὅταν τε εἰς τὰ πράγματα ἀποβλέψω καὶ ὅταν πρὸς 
τοὺς λόγους ovg ἀκούω" τοὺς μὲν γὰρ λόγους περὶ τοῦ 
τιμωρήσασϑαι Φίλιππον ὃ ὁρῶ γιγνομένους, τὰ δὲ πράγμα- 
τα εἰς τοῦτο προήκοντα, ὥστε ὅπως μὴ πεισόμεϑα αὐτοὶ 
πρότερον κακῶς σχέψασϑαι δέον. οὐδὲν οὖν ἄλλο μοι δο-- 
κοῦσιν οἵ τὰ τοιαῦτα λέγοντες. 1 ἢ τὴν ὑπόϑεσιν, “περὶ ἧς 
βουλεύεσϑε, οὐχὶ τὴν οὖσαν παριστάντες ὑμῖν ἁμαρτάνειν. 


. φέγὼ Ó ὅτι μέν ποτ᾽ ἐξῆν τῇ πόλει καὶ τὰ αὑτῆς ἔχειν ἀσφα-- 


μὴ “ἄν. Vulgo legitur μὴ & init, quem locum HWolfius ci- 
ἄν; Sed quum tres codd, Reiskii tavit. 


et Havniensis & omittant, Din- πεισὸ μεθα. — Ante Bekke- 
dorfium, qui praef. pag. III. rum vitiose legebatur πεισώμεϑα. 
scribendum esse iudicat , secuti δέον. Neque cum Seagero' 
sumus, (Diar. Class. 111, pag. 235.) δεῖν 


« ^ , legendum, neque, quod Foertsch. 
ὁ δεῖνα x14. Vide Herm, ad eror ial : * 
Viger. pag. 204. Comment. Critic, pag. 61. et Voe 
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λῶς καὶ Φίλιππον τιμωρήσασϑαι, καὶ μάλ᾽ ἀκριβῶς οἷδα" 
ἐπὶ ἐμοῦ γὰρ, οὐχὲ πάλαι γέγονε ταῦτ᾽ ἀμφότερα" γῦν μέντοι 
πέπεισμαι τοῦϑ᾽ ἱκαγὸν προλαβεῖν ἡ ἡμῖν e εἶναι "τὴν πρώτην, 
ὅπως τοὺς συμμάχους σώσομεν. ἐὰν γὰρ τοῦτο βεβαίως 
ὑπάρξῃ, τότε καὶ περὶ τοῦ τίνα τρόπον τιμωρήσεταί τις 
ἐκεῖνον ἐξέσται σκοπεῖν" πρὶν δὲ τὴν ἀρχὴν ὀρϑῶς ὑπο-- 
ϑέσϑαι,. μάταιον ἡγοῦμαν περὶ τῆς τελευτῆς ὁντινοῦν 
ποιεῖσϑαι λόγον. 


8 ὋὉ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς ὦ ἄνδρες “41ϑηναῖοι, εἴ πέρ 


ποτε, “πολλῆς φροντίδος καὶ βουλῆς δεῖται" ἐγὼ δὲ οὐχ ὁ 
Ti χρὴ περὶ τῶν ᾿παρόντω “συμβουλεῦσαι χαλεπώτατον 
ἡγοῦμαι, ἀλλ᾽ ἐκεῖν᾽ ἀπορῶ, “τίνα χρὴ τρόπον ὦ ἄνδρες 
“᾿ϑηναῖοι πρὸς ὑμᾶς περὶ αὐτῶν εἰπεῖν. πέπεισμαι γὰρ 
ἐξ ὧν παρὼν καὶ ἀκούων ovvolüa, và πλείω τῶν πρα- 
γμάτων ὑμᾶς ἐχπεφευγέναν. τῷ μὴ βούλεσϑαι τὰ δέοντα 
ποιεῖν, οὐ τῷ μὴ Gvviévat. ἀξιῶ δὲ ὑμᾶς, ἂν μετὰ παῤ-- 
ῥησίας ποιῶμαν τοὺς λόγους; ὑπομένειν, τοῦτο ϑεωροῦν-- 
τας; δἰ τἀληϑῆ λέγω καὶ διὰ τοῦτο, ἵνα τὰ λοιπὰ βελτίω 
γένηται" ὁρᾶτε γὰρ ὡς ἐκ τοῦ πρὸς χάριν ᾿δημηγορεῖν 
ἐνίους εἰς πᾶν προελήλυϑε μοχ eias τὰ παρόντα. y" 
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8. 9. τοῦϑ᾽ ἱχανὸν προ- toribus delevit hoc perversum ad- 
λαβεῖν x11. HWolf. interpreta- ditamentum. Schaeferus ad εἴ πέρ 
tur: χατεργάσασϑαι πρὸ τοῦ τι- ποῖε intelligit ἔδεε φροντίδος καὶ 


Tae. de 


n dülbusuuRd T: -- - 


βέλτιον. Sic Bekk. 2. 3. 
Dind. Brem. scripserunt ex codd. 
ΕΣ. Reliqui editores habent πολ- 
λῷ βέλτιον, idemque probat En- 
gelhardt. pag. 31. 


Dewosrm. Orrwrm. Ii. 8. 1. 
πρὸς τοὺς λόγους. Alii libri 
els, quod Auger. recepit. Schae- 
fer. alterutrum probat, ut bis po- 
natur aut πρὸς aut εἷς. Simili 
aequabilitatis studio idem vir 
doctus orat. de Halones. S. 306. 
pag. 85, 25. ubi Bekkerus edidit 
ἅπαντες γὰρ ἴσμεν τίνι μηνὶ zal 
ποίᾳ ἡμέρᾳ ἡ εἰρήνη à γένετο" ὧσ- 
περ δὲ ταῦτα ἴσμεν, χἀχεῖνα ἴ- 
σμεν; τίνι μηνὶ καὶ τέγι ἡμέρᾳ 
Σέῤδιον τεῖχος — ἑάλω, αἰτοῦὶ- 
que aut ποέᾳ ἡμέρᾳ aut τίνι ἡμέρᾳ 
scribendum opinatur, --- De sen- 
tentia, vide quae M. Porcius Cato 
dicit apud Sallust. Catil. cap. 52. 


mel. censent, εἶναι aut ἐστὶ sup- 
plendum, neque vero participium 
absolute positum est, quod Bre- 
mius, Ruedigerus et Bernhardy 
Syntax. pag. 470. statuunt; sed 
habemus hoc loco adtraofionis ge- 
nus plane singulare, quod expla- 
natarunt Klotz. Quaest. Cri- 
tic. init. et Baiter. ad Isocrat. 
Panegyr. ὃ. 64. Pendet igitur 
δέον, ut reliqua participia ytyvo- 
μένους et προήχοντα, e verbo ὁρῶ. 

οὐδὲν οὖν ἄλλο κτλ. Éx- 
plicanda haec sunt ita: οὐδὲν οὖν 
ἄλλο μοι ϑοχοῦσιν οἱ τὰ τοιαῦτα 
λέγοντες ἁμαρτάνειν ἢ ἁμαρτάνειν 
παρισιάντες x. ,lam vero ἡ 
ὑπόϑεσις οὐχὶ ἡ οὖσα est illud 
τὸ τιμωρήσασϑαι «ρίλιππον. Ο- 
ptime Bremius hunc locum intel- 
lexit ironiam deprehendens, cum 
vernacule interpretatus est; sie 


scheinen mir dem kleinen Fehler 
zu haben. 


μωρήσασϑαι «Ῥίλιππον, quam 
interpretationem et Bakius pag. 
215. probat et nos probandam 
esse duximus. Aliorum senten- 
tias, ut Bremii, Ruedigeri etc., 
vide apud ipsos. Liquet autem 
100j' esse obiectum eiusque ver- 
ba sequentia ὅπως — σώσομεν 
epexegesin. προλαβεῖν τι recte 
comparaveris nostro: eher etwas 
vornehmen.  |ta Phil, 1. S. 14. 
pag. 44. init. orator dicit: ἐπει- 
dar ἅπαντα ἀχούσητε, κρίνατε, 
μὴ πρότερον προλαμβάνετε. ubi 
haec μὴ --- προλαμβάνετε (τὸ 
χρίνειν) notionem, quae antece- 
dentibus expressa est, repetunt. 


8. 3. εἴ πέρ ποτε. Vulgo 
addebantur verba χαὶ vU», quaé 
etiam apud Bekkerum nonnulli 
codd. tuentur; sed Bekk. 1. un- 
cis inclusit et quod magis pro- 
bandum, in 2. 8. cum reliquis edi- 


βουλῆς, idque probat Engelhardt. 
pag. 31. At ἔδει propter δεῖται 
intelligi nequit. Quid? si εἴ πέρ 
ποτε ἐδεῖτο suppleas. At obstat 
illud ὁ παρὼν καιρός. Et tamen 
optime haee dicta esse concedes, 
si Demosthenis, non pusilli ho- 
minis trepida cura ad regulam 
verba dirigentis, scripta te legere 
memineris. Liberius paullo et 


. vigore animi abreptus haec εἴ πέρ 


ποτε interposuit orator atque ita 
pergere potuit: Z. z. zr. χαιρὸς 
τις τοιοῦτος ὧν οἷος ὁ μῦν ἐδεῖτο 
7t. (0. 2. βουλῆς. Nisi vero uni- 
versam sententiam ita concipere 
placet: ὁ παρὼν χριρὸς,, εἴ πέρ 
ποτὲ καιρός τις ἐδεῖτο, πολλῆς 
κτλ. 

οὐ τῷ. Bekkerianus Z ἢ τῷ. 

elc πᾶν. Nonnulli libri Rak. 
εἰς πόσόν. 

τὰ παρόντα. Quod vulgo 
sequebatur πράγματα; cum Bava- 
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4. Ἀναγκαῖον δὲ ὑπολαμβάνω μικρὰ τῶν γεγενημένων 
^ rmpüro» ὑμᾶς ὑπομνῆσαι. ἸΠέμνησϑε ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, 
ὅτ᾽ ἀπηγγέλϑη Φίλιππος ὑμῖν ἐν Θρᾷάκῃσερίτον ἢ τέταρ-- 
τον ἔτος τουτὶ “Ἡραῖον τεῖχος πολιορκῶν. τότε τοίνυν μὴν 
μὲν ἣν μαιμακτηριών, πολλῶν δὲ λόγων καὶ ϑορύβου yu— 
γνομένου παρ᾽ ὑμῖν ἐψηφίσασϑε τετταράκοντα τριήρεις κα-- 
ϑέλκειν καὶ τοὺς μέχρι πέντε καὶ €— ἐτῶν αὐτοὺς 
δἐμβαίνειν καὶ τάλαντα ἑξήκοντα εἰσφέρειν. καὶ μετὰ ταῦτα 
διελϑόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ τούτου ἕχατομβαιών, μεταγειτνεών, 


βοηδρομιών" τούτου τοῦ μηνὸς μόγις μετὰ τὰ μυστήρια 


"ϑδιότες πάντα ἔσεσϑε "Unio 
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ἑτέρου πολέμου καιρὸς xeu τις, Óv ὃν καὶ περὶ τούτων 
ἐμνήσθην, ἵνα μὴ ταὐτὰ πάϑητε. τί δὴ χρησόμεϑα ὦ 
ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι τούτῳ; εἰ γὰρ μὴ βοηϑήσετε παντὶ σϑένευ 
κατὰ τὸ δυνατόν, ϑεάσαρϑε ὃν τρόπον ὑμεῖς ἐστρατηγη-- 

ελίππου. ὑπῆρχον ᾿Ολύνθιοι 


δύναμίν τινα κεκτημένοι, καὶ διέκειϑ' οὕτω τὰ πράγματα" 
οὔτε Φίλιππος ἐθάῤῥει τούτους οὔϑ᾽ οὗτοι Φίλιππον. 
ἐπράξαμεν ἡμεῖς κἀκεῖνοι πρὸς. ἡμᾶς εἰρήνην" ἦν τοῦτο 
ὥσπερ ἐμπόδισμά τι τῷ Φιλίππῳ καὶ δυσχερές, πόλιν 
μεγάλην ἐφορμεῖν τοῖς ἑαυτοῦ καιροῖς διηλλαγμένην᾽ πρὸς 


, “- 2 ' 
δέκα ναῦς ἀπεστείλατε *&yovra κενὰς Χαρίδημον καὶ πέντεϑ0 


ὮΝ 


τάλαντα ἀργυρίου. ὡς γὰρ ἠγγέλϑη Φίλιππος ἀσϑενῶν 
ἢ τεϑνεώς (ἦλϑε γὰρ ἀμφότερα), οὐκέτι καιρὸν οὐδένα 


τοῦ βοηϑεῖν νομίσαντες ἀφεῖτε ὦ ἄνδρες ᾿41ϑηναῖοι τὸν 
ἀπόστολον. ἦν δ᾽ οὗτος ὃ καιρὸς αὐτός " εἰ γὰρ τότε ἐκεῖσε 
ἐβοηϑήσαμεν, ὥσπερ ἐψηφισάμεϑα, προϑύμως, οὐκ ἂν 
ἠνώχλεν νῦν ἡμῖν ὃ Φίλιππος σωϑείς. 


Τὰ μὲν δὴ vóva πραχϑέντα οὐκ ἂν ἄλλως ἔχοι" νῦν δ᾽ 


rico εἰ FZ omis, Bekk. 2. 3. 
Dind. Brem. Voemelius, uncis in- 
clusit Ruedigerus. 


ἃ. 4. τρίτον ---τουτί. Vid. 
Matth. ὃ. 425. extr. Errat Ba- 
kius pag. 217. cum nominativis 
hic locum esse putat, ut sequen- 
tibus μὴν μὲν ἣν χτλ.; non vidit 
enim haec verba roírov — τουτέ 
reliquis esse interposita. 

γενομένου ex cod. Y Bek- 
ker. 1.3. quod Schaeferus quoque 
mavult. 


8. 5. xev «c intellige naves 
non civibus, sed mercenariis mi- 
litibus completas complendasve. — 
doyvoíov. Paris. 7. ἀργύρου. 
Hoc argentum infectum, prius 
nummos argenteos significat. Vid, 
Boeckh. Staatshaush. 1. pag. 25. 
et IL pag. 213. a Schaefero lau- 
dat. n Philipp. 111. 8. 42. pag. 
122., ubi Arithmii Zelitae infa- 
miam in columna inscriptam com- 
memoravit orator, ita pergit: 
Ya? « , Ww. 
&9' ἡ alta γέγραπται», δι ἣν 


τοῦτο ἐγένετο" ὅτι τὸν χρυσὸν 
τὸν ix Μήδων εἷς ἸΤελοπόννησον 
ηγαγεν. quae quum deineeps ex- 
plicat, priora repetit ita: ὅτε τῷ 
δεσπότῃ διαχονῶν y ovo (ov ἤγα- 
γεν εἷς Πελοπόννησον. ^ad qu. 1. 
Scbaeferus adnotat: ,,Non mirum 
Epigrammatis orationem evehi su- 
pra vulgi sermonem. Eodem mo- 
do vernacule , quando oratio sur- 
git, utimur voce Gold intelligen- 
tes nummos, ** 

ἀφεῖτε. Ante Bekkerum le- 
gebatur ἀςφήχατε, ἃ qua forma ao- 
risti I. probos scriptores absti- 
nuisse constat. 

τὸν ἀπόστολον. Aug. f. 
supplem. τὴν ἀποστολὴν. Harpo- 
cration pag. 26. ed. Lips. in v. 
ἀποστολεῖς ait: — ἀπόστολοι Ó* 
εἰσὶν αἱ τῶν νεῶν ἐχπομπαί. Ctr. 
Phil. I. 8. 35. 

τότε σωϑεές vulgo legeba- 
tur, Particulam τότε, quam Bekk. 
1. retinuerat, cum ΕΣ (et Bava- 
ric.) om, Bekk. 2. 3. et posterio- 
res editores. Vide δὰ or. 1]. $. 
Ὁ. extr. 


ἡμᾶς. ἐκπολεμῶσαι δεῖν φόμεϑα τοὺς ἀγνϑρώπους ἐκ παν-- 


ὰ — n 


8.6. ἥχει τις, δι ὃν Bekk. 
9. 3. Dind. Ruedig. Voemel. cum 
optimis libris (inter quos YF) 
ediderunt; vulgatum ἤχει. τίς oU- 
τος; Ov ὃν ab aliis aliter inter- 
punctione distinctum (vide ad 
orat. I. ἃ. 9.) probaverunt Bekk. 1. 
Schaefer. Brem. Fritzsch. Quaest. 
Luc. pag. 18. Engelhardt. pag. 31. 
Hoc loco oratio minus gravis est 
quam illo Olynthiacae I. neque 
Engelhardti sententia vera est, 
οὗτος aegre ob sequentia deside- 
rari; quod si desit, non satis de- 
finitum τὸν χαιρὸν videri, ut ora- 
tor statim pergere possit: τί δὴ 

σόμεθα τούτῳ; At dixit ora- 
re dy ἥκει et addidit dr ὃν κτλ. 
ut satis illum καιρὸν definiverit. 


8. ἡ. ἐπράξαμεν ἡμεῖς. ᾿ 


Reiskius intelligit πρὸς αὐτοὺς; 
Augero adeo deesse visum est 
πρὸς ἐκείνους, contra quos Schae- 
ferus: ἡμᾶς i. q. ἀλληλους, quod 
negare non debebam in not. ad 
Aesopum Heusingeri pag. 96. Sic 
vernacule: «nter uns.*  Doeder- 
ln. Comment. de brachylog. serm. 
Gr. et Lat. cap. III. pag. 14. hunc 
locum inter eos refert, ubi altera 
pars orationis reticetur, quam 
per antithesin facile intelligas, ut 
liad. X, 470. φῦσαι δ᾽ ἐν χοανοι- 
σιν ἐείχοσι πᾶσαι ἐφύσων, παν-- 
τοΐην εὔπρηστον ἀϊτμὴν ἐξαγιεῖ- 
σαι, ἔλλοτε μὲν σπεύδοντι πα- 
ρέμμεναι, ἄλλοτε δ᾽ «vtt. 
ubi non opus erat addi verba μη 
παρέμμεναι vel παυσαμέγῳ παυε- 


σϑαι. Soph. Philoct.137. τέχνα γὰρ 
τέχνας ἑτέρας προὔχει καὶ γνώμα. 
quo loco nonnulli codd. exhibent 
xci γνώμα γνώμας. Quare Doe- 
derlin. reiectà Schaeferi expli- 
catione post ἡμεῖς ex sequenti- 
bus πρὸς ἐχείνους intelligenda esse 
iudicat. Eius commentationis cen- 
sor (Ephem. schol. Darmstad. a. 
1832. pag. 857.) scribit:  ,,ienes 
Supplement mag natürlicher sein 
als Scháfers Erklárung ἀλλήλους, 
aber wie viel rathsamer, den pe- 
riodologischen ambitus (sic!) an- 
zuerkennen, ἐπράξαμεν ἡμεῖς 
εἰρήνην., καὶ ἐχεῖνοι πρὸς ἡμᾶς.“ 
Quod Doederlin. docet, et usui 
linguae Graecae omnino ef liber- 
tati, qua Demosthenes in confor- : 
mandis singulis orationis partibus 
delectatur, ita convenit, ut unice 
verum esse arbitremur, 
ἐχπολεμῶσαι. | Codex Z 
ἃ prima manu ἐχπολεμῆσαι ha- 
bet; falso: si quidem quod gram- 
matici discrimen inter haec verba 
esse aiunt, velut Ammonius (ad 
quem vide Valckenar. pag. 72.) 
ita distinguens: ἐχπολεμῶσαί ἐ- 
στιν εἷς πόλεμον ἐμβαλεῖν, ixno- 
λεμῆσαι δὲ τὸ πόλιν ἐξελεῖν, adeo 
ἃ bonis scriptoribus observatum 
esse reperimus, ut cum Xenoph. 
Histor. Graec, V. 4. $. 20. rece- 
dat ab hoc usu in verbis — ἕν᾽ 
ἐχπολεμήσειε τοὺς᾿ 4ϑηναίους πρὸς 
τοὺς “αχεδαιμονέίους, id notave- 
rint veteres grammatici, Deinde 
quam vim habeat praepositio Zx in 
hoc verbo, dissentiunt inter se 
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γομοϑέταις μὴ ϑῆσϑε νόμον μηδένα (εἰσὶ γὰρ ἱκανοὶ Oui»), 
ἀλλὰ τοὺς eig τὸ παρὸν βλάπτοντας ὑμᾶς λύσατε᾽ λέγω 
1108 τοὺς περὶ τῶν Jeoguxóv, σαφῶς οὑτωσί, καὶ τοὺς περὲ 
τῶν στρατευομένων ἐνίους, ὧν οὗ μὲν τὰ στρατιωτικὰ τοῖς 
οἴκοι μένουσι διανέμουσι ϑεωρικά, οἵ δὲ τοὺς ἀτακτοῦν-- 
τας d9qovg καϑιστᾶσιν, εἶτα καὶ τοὺς τὰ δέοντα, ποιεῖν 
βουλομένους ἀϑυμοτέρους ποιοῦσιν. ἐπειδὰν δὲ ταῦτα λυ-- 
σητε καὶ τὴν τοῦ τὰ βέλτιστα λέγειν ὁδὸν παράσχητε 
ἀσφαλῆ, τηνικαῦτα τὸν γράψοντα ἃ πάντες ἴστε OTL συμ- 
φέρει ζητεῖτε. πρὶν δὲ ταῦτα πρᾶξαι, μὴ σκοπεῖτε τίς 
εἰπὼν τὰ βέλτιστα ὑπὲρ ὑμῶν ὑφ᾽ ὑμῶν ἀπολέσϑαι βου- 
λήσεται" οὐ γὰρ εὑρήσετε, ἄλλως ve καὶ τούτου μόνου 


Hi , ü M n Li 2 , ^s , 
τὸς τρόπου" καὶ ὁ πάντες ἐϑρύλουν τέως, τοῦτο πέπρα-- 
8 κεαι νυνὶ ὁπωσδήποτε. τί οὖν ὑπόλοιπον ὦ ἄνδρες ᾿4η- 
^ ^ - 22€ , ^ , - AMI, * 3 
»atoL πλὴν βοηϑεῖν ἐῤῥωμένως καὶ προϑύμως; ἐγὼ μὲν οὐχ 
ὁρῶ" χωρὶς γὰρ τῆς περιστάσης ἂν ἡμᾶς αἰσχύνης, εἰ κα-- 
, , - , 391 ^ , - MW... 
Jugeiue9a τι τῶν πραγμάτων, οὐδὲ τὸν φόβον ὦ ἀνδρες 
.4ϑηναῖον μικρὸν ὁρῶ τὸν τῶν μετὰ τοῦτα, ἐχόντων μὲν ὡς 
Ἴ, ὍΣ ι d 
ἔχουσι Θηβαίων ἡμῖν, ἀπειρηκότων δὲ χρήμασι Φωκέων, 
μηδενὸς δ᾽ ἐμποδὼν ὄντος Φιλίππῳ τὰ παρόντα κατα- 
ϑστρεψαμέγῳ πρὸς ταῦτα Pa divgu, vg πῥάγματα. *aAAd μὴῆνϑι 
3 - - Ι V ^ 
εἴ τις ὑμῶν εἰς τοῦτο dvd dA dcos ποιήσειν τὰ δέοντα, 
3 ^ , 
ἰδεῖν ἐγγύθεν βούλεται và δεινά, ἐξὸν ἀκούειν ἄλλοϑε γι-- 
, —- — * " 
yvousva, καὶ βοηϑοὺς ξαυτῷ ζητεῖν, ἐξὸν νῦν ἑτέροις αὐτὸν 
βοηθεῖν" ὅτι γὰρ εἰς τοῦτο περιστήσεται τὰ πράγματα, 
^ , 
éd» τὰ παρόντα προώμεϑα, σχεδὸν ἴσμεν ἅπαντες δήπου. 

; 3 - - 

10 — 24ÀX ὅτι μὲν δὴ δεῖ βοηϑεῖν, εἴπου vig ἄν, πάντες 
, , M , ^ A 0 - Λ M 
δγνώχαμεν, καὶ βοηϑήσομεν" τὸ δὲ ὅπως, τοῦτο λέγε. ὴ 

, - , , 
τοίνυν ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι ϑαυμάσητε, ἂν παράδοξον εἴπω 


mannus, eodem modo Sophociem 
Trachin. 669. secundum omnes 
libros dixisse: τοιοῦτον ἐχβέβη-- 
xtv, οἷον ἂν φράσω | yvraixtc, 
ὑμῖν 9«Uw ἀνέλπιστον μαϑεῖν- 


ᾷ. 577. pag. 1141. — 29709€. 
Paris. 1. ϑῆτε. Bene iam HWolf. 
adnotavit: τὸ μὲν τιϑέναι καὶ 
ϑεῖναι γομοθέτου, τὸ δὲ ϑέσϑαι 
νόμον τοῦ δήμου εἰναί φασιν. 


Bremius, qui bellum internecinum 
intelligit, et Bakius pag. 217. qui 
se non dubitare ait, quin 2x non 
belli, sed huius ipsius conatus in- 
citandi eventum indicet, quasi sit, 
incitare usque ad bellum. | Nobis 
, denique praepositio 2x mutationem 
conditionis s. status videtur signi- 
ficare ideoque esse addita, quia qui 
dicitur ἐχπεπολεμῶσϑαι adversus 
aliquem, antea amicus aut certe 
non inimicus eius fuit. 

τέως om, FZ, in'Bavarico 
velut scholion superscriptum est; 
Ruediger. uncis inclusit, — Vide 
eret. 1. $. 7. 

ὁπωσδήποτε. Schaeferus: 
"hoc nunc factum estratione, quam 
comriemorare non attinet. 4  Sci- 
licet γέγονεν αὐτόματον. Wester- 
mann, Quaest. Demosth. I. pag. 64. 
simili fere modo explicat: ,,qua- 
cunque ratione, quam commemo- 
rare nunc non attinet; non est 
enim, quem ista omnia fugiant.* 
Sed hoc vix ita dixisset orator ; no- 
tat potius Atheniensium inertiam, 


$.8. τὸν τῶν μετὰ ταῦτα. 
Alterum articulum τῶν cum ali- 
quot codd, eiecerunt Bekk. 1. 3. 


τι τοῖς πολλοῖς. νομοϑέτας καϑίστατϑ. ἐν δὲ τούτοις τοῖς 


Ruediger, uncis incluserunt Reisk. 
Bekk, 2. Dind. Bremiuos, aegre 
servavit Voemel. Sed quum qó- 
Bog recte genitivum obiecti ád- 
sciscat, et τὰ μετὰ ταῦτα, τὰ ἐχ 
τούτων, Similia, etiam aliis locis 
reperiantur (vid. Funkh. praef, pag. 
VIII.), denique quum articulorum 
complurium coniunctio non inu- 
sitata sit (vid, Matth. ὃ, 278.) 
τῶν retinuimus, 

ἐχόντων μὲν zr Vide 
Herm. ad Vig. 709. quem citavit 
Brenmius. i 

πρὸς ταῦτα Reiskius ad res 
Phocenses et Atticas inprimis re- 
fert, posteriores interpretes τὰ 
παρόντα  Olynthiorum, ταῦτα 
Atheniensium res significari in- 
tellexerunt, 


8. 10. χαϑέστατε. Bekke- 
rus 2, 3. contra libros scripsit 
χαϑίσατε eamque seripturam re- 
cepp. Dindorf. et Voemel,, probat 
Engelbardt, pag. 31., vulgatam 
defendunt Ruediger. Bremius et 
Bakius pag. 217. Vide orat. I. δ. 
13. Phil. 1, $. 36. τριηράρχους 
καϑίσταμεν. 

ἐν δὲ τούτοις. Vid, Matth. 


Sed haec notissima sunt. 


6.11. τοὺς ---Σὀνέους. HWolf. 
moluit τῶν --- ἐνίους (idemque 
Reiskio in mentem venit) aut 
omisso articulo περὶ v. στρατ- 
ἐνίους. Schaeferus librorum scri- 
pturam recte defendere videtur, ut 
orator cum omnes leges de mili- 
tantibus abrogatas vellet, tamen 
ne nimium poscere videretur, re- 
stringens se aut, quod non omnes 
improbandas esse videret, corri- 
geus se addidisse ἐνίους sit exi- 
stimandus, Non simile est, quod 
orat. de pace ὃ. 11. pag. 99. extr. 
legitur — οὐδὲ 7:000701000uat 
δί οὐδὲν ἄλλο γιγνώσχειν καὶ 
προαισϑάνεσϑαιγ πλὴν. δι ἃ ἂν 
ὑμῖν εἴπω δύο, ad. q. 1. Schaefe- 
rus Olynthiacae locum comparat. 
Nam δύο antecedentibus non iía 
est oppositum, ut ἐνέους articulo 
τοὺς. Nequehoc movit Reiskium, 
ut ἃ νῦν ὑμῖν ἐρῶ δύο scribendum 
coniiceret, sed non intellexit quo- 
modo ἃ ἂν εἴπω, quae direro, 
cum statim orator illas duas res 
exponat, locum posset habere, 
Nihil quo te expedias suppedi- 
tant Voemel. et Ruedigerus; nos 
quum, quin recte se locus haberet, 
minime dubitaremus, docuit Her- 


i. e. evenit, quale insperatum est 
ad audiendum vobis, si 'direro. 
Nunc legitur ex coniectura Er- 
furdtii ab ipso Hermanno recepta: 
οἷον, ἤν φράσω xr. — Fritzsch. 
Quaest. Luc, pag. 110. ex Lucian. 
Philopseud. cap. 1. citat ἃ τοὺς &v- 
ϑρώπους ἐνίους ἀναγχάζει. Di- 
versi generis hi sunt loci: Dem. 
or. de cor. & 12. pag. 229, 7. 
τὰ uiv οὖν κατηγορημένα πολλὰ 


,καὶ δεινά, καὶ περὶ ὧν ἐνίων 


μεγάλας καὶ τὰς ἐσχάτας ob γό- 
οι τάττουσι τιμωρέας,ν, ut or, 
Midian. 8. 72. pag. 537, 25. πολλὰ 
γὰρ ἂν ποιήσειεν Ó TUZTOY, ὧν 
ὁ παϑὼν ἔνια οὐδ᾽ ἂν ἀπαγγεῖ-- 
λαε δύναιϑ᾽ ἑτέρῳ. quo pertinef 
etiam locus Aeschinis οὐαί. in 
Ctesiph. 8. 130. Bekk. οὐδεμέαν 
τοι πώποτε ἔγωγε μᾶλλον πόλιν 
ἑώραχα ὑπὸ μὲν τῶν ϑεῶν σω-- 
ζομένην, ὑπὸ δὲ τῶν ῥητόρων 
ἐνίων ἀπολλυμένην. 
ἀθυμοτέρους. Quod non- 
nulli eodd. (inter quos Y) babent 
ᾳϑυμοτέρους, praestare videtur 
chaefero: priores enim esse le- 
ges, quae bonorum animum cor- 
rumpant, quam quae tantum fran- 
gant. Nobis ἀϑυμέα aptior viga 
est τοῖς τὰ δέοντα ποιεῖν βουλο- 
μέγοις: 
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περιγίγνεσϑαν μέλλοντος, τοῦ παϑεῖν ἀδίκως τι κακὸν τὸν 
ταῦτ᾽ εἰπόντα καὶ γράψαντα, μηδὲν δὲ ὠφελῆσαι τὰ nod- 

? A * ? A ^ m" N ἊΝ -— * ^ 
γματα, ἀλλὰ καὶ eig τὸ λοιπὸν μᾶλλον ἔτι ἢ νῦν τὸ τὰ 
βέλτιστα λέγειν φοβερώτερον ποιῆσαι. καὶ Àvet» γε ὦ 
ἄνδρες ᾿41ϑηναῖοι τοὺς νόμους δεῖ τούτους τοὺς αὐτοὺς 


ιϑἀξιοῦν οἵπερ καὶ τεϑείκασιν" οὐ γάρ ἐστι δίκαιον “τὴνϑ9 


μὲν χάριν, ἣ πᾶσαν ἔβλαψε τὴν πόλεν, τοῖς τότε ϑεῖσιν 
ὑπάρχειν, τὴν δ᾽ ἀπέχϑειαν, δι ἧς ἂν ἅπαντες ἄμεινον 
πράξαιμεν, τῷ νῦν τὰ βέλτιστα εἰπόντι ζημίαν γενέσϑαι. 
mpi» δὲ ταῦτα εὐτρεπίσαι, μηδαμῶς ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι 
μηδέν ἀξιοῦτε τηλικοῦτον εἶναι naQ ὑμῖν, ὥστε τοὺς νό-- 
μους τούτους παραβάντα μὴ δοῦναι δίκην, μηδ᾽ οὕτως 
ἀνόητον, ὥστε εἰς προῦπτον κακὸν αὑτὸν ἐμβαλεῖν 

“. OU μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό γ᾽ ὑμᾶς ἀγνοεῖν δεῖ ὦ ἄνδρες 2497- 
voiot, ὅτι ψήφισμα οὐδενὸς ἄξιόν ἐστιν, ἂν μὴ προσγέ-- 
νηται τὸ ποιεῖν ἐθέλειν τά γε δόξαντα προϑύμως ὑμᾶς. 
εἰ γὰρ αὐτάρκη τὰ ψηφίσματα ἣν ἢ ὑμᾶς ἀναγκάζειν ἃ 
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oU? ἂν ὑμεῖς πολλὰ ψηφιζόμενοὶ μικρὰ, μᾶλλον δ᾽ οὐδὲν 
ἐπράττετε τούτων, οὔτε Φίλιππος τοσοῦτον ὑβρίκει χρό-- 
γον" πάλαι γὰρ ἂν ἕνεκά γε ψηφισμάτων ἐδεδώκει δίκην. 


3 3 3 e - 9» Ὁ) ^ LI ?, “- , 4 
ι6 ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει" τὸ. γὰρ πράττειν τοῦ λέγειν καὶ 


- , -- - qu 7 - 
χειροτονεῖν ὕστερον ὃν vj τάξει» πρότερον τῇ δυνάμει xod 
χρεῖττόν ἐστιν. Τοῦτ᾽ οὖν δεῖ προσεῖναι, τὰ δ᾽ ἄλλα 
ὑπάρχει" καὶ γὰρ, εἰπεῖν τὰ δέοντα παρ᾽ ὑμῖν εἰσὶν ὦ 
ἄνδρες ᾿41ϑηναϊοξ δυνάμενοι, καὶ γνῶναι πάντων ὑμεῖς ὀξύ- 
^ & , ^ i. e 4 , ^ *?1 
τατον và ῥηθέντα, καὶ πρᾶξαν δὲ δυνήσεσθε νῦν, ἐὰν 


ιθὀρϑῶς ποιῆτεως τίνα γὰρ χρόνον ἢ τίνα καιρὸν ὦ ἄνδρες 


?49nvaiot τοῦ παρόντος βελτίω ζητεῖτε; ἢ πότε ἃ δεῖ πρά-- 
ἕξετε, εἰ μὴ νῦν; οὐχ ἅπαντα μὲν ἡμῶν προείληφε và yu 
ρἰα ἄνϑρωπος, εἰ δὲ καὶ ταύτης κύριος τῆς χώρας γενή-- 
σεται; πάντων αἴσχιστα πεισόμεϑα; οὐχ οὕς, δἰ πολεμή-- 
σαιεν, ἑτοίμως σώσειν ὑπισχνούμεϑα, "oro, νῦν πολδ--88 


προσήκει πράττειν, ἢ περὶ ὧν ἂν γραφῇ διαπράξασϑαι, 


8.12. τοῦ παϑεῖν Reisk. 
Bekk. 1. Ruediger.  Articulum 
cuni cod. X deleverunt Bekk. 2. 3. 
Dind. Brem. Voemelias. Schaefer. 
ad Dem. orat. Phil. III. pag. 116, 
98. (S. 23.) ov9' ὑμῖν — συνε- 
χωρήϑη τοῦϑ᾽ ὑπὸ τῶν Ἕλληνων, 
ποιεῖν ὃ τε βούλοισϑε, ubi Bek- 
kerus cum omnibus suis libris τὸ 
ante ποιεῖν delevit, hoc serva- 
tum mavult, omnino quoties ea- 
dem in periodo τοῦτο explicetur 
per infinitivum mox sequentem, 
in prosa quidem oratione vix pu- 
tans infinitivum recte carere arti- 
culo. Item Engelh. pag. 53. num 
ante παϑεῖν omitti τοῦ possit du- 
bitat.  Schaeferi et Engelhardti 
sententiam reiicit Gust. Albert. 
Sauppe ad Xen. Commentar, IV. 
7. 8. 5. sed nulla exempla, quae 
id demonstrent, in promptu ha- 
bet. Etiam Matth. Gr. Gr. $. 472. 
9. b. adeo pauca collegit, ut vix 
unius quantumvis optimi codicis 
auctoritate τοῦ delere possimus. 


τούτους αὐτοὺς vulgo ante 
Bekk, legebatur. lungenda autem 
suni τοὺς νόμους τούτους. 


8. 13. τηλιχοῦτον. ,tam 


potentem. Vid. pag. 36, 12. (ὃ. 
28.)* ScHAEFER. 


$. 14. ἂν γραφῇ. Vulgatam 
dic ' ^j αἱ" 

περὶ ὧν γράφει retinuit Bekk. 1. 
prob. Engelh. pag. 32. Ruedige- 
rus περὶ ὧν ἄν γράφει scripsit 
pessime lapsus per Schaeferi ad- 
notationem, quam quomodo pror- 
sus non intellexerit, ipse à no- 
bis monitus iam videbit. HWolfio 
γράιει περὶ τούτου τὸ ψήφισμα 
durum visum est; defendunt Schae- 
ferus et Engelhardt. formulis usi- 
tatissimis ὁ γόμος λέγει; χελεύει, 
et defendi posse non negamus, 
quanquam similem locum non vi- 
demus testem esse citatum. Quare 
satius videtur alteram lectionem 
ἄν γραφὴ recipere: neque haec 
correctioni, ut putat Engelh., ori- 
ginem debet, sed reperitur in Pa- 
ris. 5. 7. 8. Aug. I. Y a pr. ma- 
nu, quibus codd. accedit corr. 2. 
Denique non liquet, quid incerti 
inesse possit in his ; nam intelli- 
guntur decreta quibuscunque de 
rebus, sed contra Philippum 


scripta. " 


8. 15. ὑπάρχει ex pluri- 
mis libris scripsit Reiskius pro 
vulgata ὑπάρχειν. | 

πῥᾶξαι --- ποιῆτε. Bakius 
pag. 218. haec adnotat: ,,Voeme- 
lius secutus Schaeferum non nisi 
oratoriam variationem agnoscere 
videtur in πράττειν et ποιεῖν, ali- 
bi etiam ista 2x πλεονασμοῦ con- 
iungi. Rectius sensit Ruedigerus. 
[Sed ipse Schaeferus dixit: si 
quid interest discriminis, πρᾶξαι 
est i. q. διαπρᾶξαι, el vero nunc 
poteritis rem perficere, si quidem 
recle agatis.] — Jloiiv de tota 
agendi ratione et consilio accipi- 
endum: nec v. €. in illa formu- 
la χαλῶς ποιοῦντες, facile quis 
substituat πράττοντες. ^ Contra 
πράττειν de ipsa actione et susce- 
ptione rei dicitur, maxime in 
singulis rebus; universe autem 
ποιεῖν ponitur. Notabile hoc est 
exemplum, Aristocr. pag. 680, 17. 
($. 178.) πάντ᾽ ἄνω xci χάτω 
στεποίηχε x«l οὐδὲν ἁπλῶς οὐδὲ 
δικαίως ἔπραξε. Exigi possunt 
ad haec singuli fere loci Demo- 
sthenici,^ Errat sane h, 1. Schae- 
ferus, sed ipse verba ποιεῖν et 
πράττειν non vere synonyma pro 
synonymis ab oratore iungi non 
semel (v. c. ad pag. 41, 22. 182, 
10. 199, 18.) admonuit. 


8. 16. ἄνϑρωπος. Sic pri- 
mus Bekkerus scripsi cum Z. 
Vulgo ἄνθρωπος- 

εἰ πολεμήσαιεν. Sic ex 
omnibus suis codd. (inter quos 
tantum Y εἰ πολ. ἐχείνῳ) scripsit 
Bekkerus, quem Dind, Brem. ef 
Voemel, secuti sunt. | Coniplures 
libri apud Reiskium et Augerum 
εἰ πολεμήσειεν, quod receptum ab 
Augero unice probat Scbhaeferus:; 
nam ,,vulgatam, inquit, ferri non 
posse satis ostendit, quod sequi- 
tur σώσειν. σώζομεν enim τοὺς 
πολεμουμένους, at τοῖς πολε- 
μοῦσι συμμαχόμεϑα.“ — Etiam 
Reiskio aut ita legeudum auf 
πολεμηϑεῖεν scribendum videtur, 
eamque ipsam coniecturam recepit 
Ruedigerus. Sed utrumque et εἰ 
πολεμήσειεν ἐκεῖνος et εἰ πολε- 
μήσαιεν ἐχείνῳ ab librariis pro- 
fectum, recte autem ἃ Bekkero 
vulgatam servatam esse arbitra- 
mur, Athenienses fidem dederant, 
sese Olynthios σώσειν ; nemo au- 
tem potest servari nisi qui in pe- 
riculo versatur: quis autem tan- 
fum τὸν πολεμούμενον, neque 
vero etiam τὸν πολεμοῦντα posse 
σώζεσϑαι contendat? Quare si 
hoc foedus fuisse statueris, Olyn- 
thios, sive oppugnati a Philippo 
sive ultro lacessentes (vid. $. 7.) 
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μοῦνται; οὐκ ἐχϑρός; οὐκ ἔχων τὰ ἡμέτερὰ; οὐ βάρβαρος; 
1700X ὅ τι ἂν εἴποι τις; ἀλλὰ πρὸς ϑεῶν πάντα ἐάσαντες 
καὶ μόνον οὐχὶ συγκατασχευάσαντες αὐτῷ, τότε τοὺς αὖ- 
τίους, οἵ τινές εἰσι, τούτων ζητήσομεν; οὐ γὰρ αὐτοί y 
αἴτιοι φήσομεν εἶναι, σαφῶς οἶδα τοῦτ᾽ ἐγώ. οὐδὲ γὰρ ἐν 


τοῖς τοῦ πολέμου κινδύνοις τῶν φυγόντων οὐδεὶς ἑαυτοῦ 


κατηγορεῖ, ἀλλὰ τοῦ στρατηγοῦ καὶ τῶν πλησίον καὶ πάν-- 
των μᾶλλον, ἥττηνται ^N ὅμως διὰ πάντας τοὺς φυγόντας 
δήπου" μένειν γὰρ ἐξῇν τῷ “κατηγοροῦντι τῶν ἄλλων, εἰ 
1808 τοῦτ᾽ ἐποίει. ἕκαστος, ἐνίκων ἄν. καὶ νῦν οὐ λέγει τις 
τὰ βέλτιστα" ἀναστὰς ἄλλος εἰπάτω, μὴ τοῦτον αἰτιάσϑω. 


m Á— 


arma ceperint, ab Atheniensibus 
servandos ac tuendos esse, illud, 
quod scripsimus , probabis, neque 
opus erit Rauchensteinium sequi, 
qui (in censura edit. Ruedig. in 
lahnii Annal. XII. 4. a. 1830. 
pag. 398.) in verbis εἰ πολεμή- 
σαιεν et πολεμοῦνται gradationem 
reperisse sibi videtur hanc: pro- 
misistis vos Olynthios, si bellum 
gerant, esse servaturos: nunc 
adeo invaduntur. ^ Ea gradatio 
plane evanesceret, si plures codd. 
exhiberent πολεμοῦσιν (pro πο- 
λεμοῦνται) quod legitur in X ἃ 
pr. manu, append. Francof. et 
Bavarico. 


8. 17. πάντα. Reisk, Bekk. 1. 
Ruediger, ἅπαντα ταῦτα. 

ἐάσαντες i. 4. ἀμελήσαντες. 
Schaefer. citat Phil, IV. S. 8. pag. 
153, 17. ταῦτα μέντοι ἐκϑέντα 
καὶ παροφϑέντα ἀπώλεσε Θράκην. 
Mox Reiskius ita scribi voluit: 
συγχατασχευάσαντες αὐτῷ τότε 
(quam particulam ad antecedentia 
refer) — τούτων γῦν ξητήσο-- 
μὲν; Non vidit τότε, ut non raro 
fit, positum esse post participium. 

τῶν φυγόντων. lta pri- 
mus scripsit Bekker. cum X, mox 
φυγόντας cum omnibus, quos ad 
has orationes contulit, codicibus. 
Priore loco omnes reliqui, poste- 
riore plurimi codd, Reisk. et Aug. 
praesentis participium (tuentur: 
idque etiam Schaeferus praeferens 
citat suam adnotationem ad Eur. 
Orest. 740. ed. 3. Porson., ubi 


de participiis praesentis substan- 
tivorum instar verbalium positis 
loquitur. Cautius de his iudicat 
Enungelh. pag. 32., cuius verba 
digna sunt, quae huc transscri- 
bantur: ,,Quae ibi (Schaefer. ad 
Eurip. l. c.) affert exempla, ea 
omnia ex poétis petita sunt neque 
quicquam de prosae usu probant, 
φεύγοντες autem, quod iis ad- 
didit, id ipsum est, de quo dubi- 
tamus: nam (φεύγοντες pro φυγά- 
δὲς i. e. exules [addimus : et rei] 
dici et notum et rei aptum es ; 
semper enim illi φεύγουσι: sed 
φεύγοντας de iis quoque dici, qui 
ex acie fugerint, id nullo exem- 
plo probavit. Quare rectissime 
scriptum est or. de pace ὃ. 18. 
pag. 61, 26. Θηβαῖοι dà ἔχουσι 
— ἀπεχϑῶς — Ou τοὺς παρ᾽ 
ἐχείνων φεύγοντας σώζο ἐν. 
ubi Schaeferus explicat τοὺς ἕω 
vov φυγάδας, et orat. Lept. $. 
95. pag. 473, 20. ἃ μὲν ἐψηφίς- 
σασϑε τοῖς φεύγουσι dv ὑμᾶς 
Κορινϑίων, ταῦτ᾽ ἐστίν. ad quem 
locum vid, Fr. Aug. Wolf. 

ἀλλὰ. Ante Bekkerum lege- 
batur ἀλλὰ xc. 

ἥττηνται. Prava Reiskii 
coniectura: ἥττηνται δ᾽ ὅμως zt&y- 
τες διὰ τοὺς φεύγοντας. 


δ. 18. βέλτιστα. Colo, 
non interrogandisigno, ut in seqq. 
post βελτέω et ταῦτα, distingui vo- 
luimus; nam sunt sententiae con- 
ditionales. Vide Schmid. ad Ho- 
rat. Epist. 1, 6. 29. coll. Matth. 


O.4YNOLA4KOZ ID. 45 


ἕτερος λέγει τις βελτίω" ταῦτα ποιξῖτϑ ἀγαϑῇ τύχη. ἀλλ᾽ 
οὐχ ἡδέα ταῦτα" οὐκέτέ, τοῦϑ᾽ ὃ λέγων ἀδικεῖ, πλὴν εἶ, 
δέον εὔξασϑαν παραλείπει. εὔξασϑαι μὲν γὰρ ὦ ἄνδρες 
᾿4ϑηναῖοι ῥάδιον, εἰς ταὐτὸ πάνϑ᾽ ὅσα βούλεταί τις ἀϑροί-- 
σαντα ἐν ὀλίγῳ" ἑλέσϑαι δὲ, ὅταν περὶ πραγμάτων. προ-- 
v597] σχοπεῖν; οὐκέϑ᾽ ὁμοίως. εὔπορον, ἀλλὰ δεῖ τὰ βέλ- 
τιστὰ ἀντὶ τῶν ἡδέων, ἂν μὴ συναμφότερα ἐξῇ, λαμβά-- 


ιϑνδιν. Eb δέ τις ἡμῖν ἔχεν καὶ τὰ ϑεωρικὰ ἐᾶν καὶ πόρους 


ἑτέρους λέγειν στρατιωτικούς, οὐχ οὗτος κρείττων; εἴπου 
εις ἄν. Φήμ᾽ ἔγωγε, εἴ περ ἔστιν ὦ ἄνδρες “᾿ϑηναῖοι" 
ἀλλὰ ϑαυμάζω &L τῴ ποτε ἀνθρώπων 1 ἢ γέγονεν. ἢ γεγής-- 
σεται, ἂν τὰ παρόντα ἀναλώσῃ πρὸς ἃ μὴ δεῖ, τῶν ἀπόν-- 
των εὐπορῆσαι πρὸς & δεῖ. ἀλλ᾽ οἶμαι, μέγα τοῖς τοιούτοις 
ὑπάρχει λόγοις J παρ᾽ ἑκάστου βούλησις, διόπερ ὅᾷστον 
ἁπάντων ἐστὶν αὑτὸν ἐξαπατῆσαι" ὃ γὰρ ᾿βούλεται, τοῦϑ'᾽ 34 
ἕκαστος καὶ οἴδται;, τὰ δὲ πράγματα πολλάκις οὐχ οὕτω 


Ξ0πέφυκεν, ὁρᾶτε οὖν ὦ ἄνδρες “Αϑηναῖοι ταῦϑ'᾽ οὕτως, ὅπως UE 


καὶ τὰ πράγματα ἐνδέχεται καὶ δυνήσεσϑε ἐξιέναι xai 
μισϑὸν ἕξετε. oU του σωφρόνων οὐδὲ γενναίων ἐστὶν ἀνϑρώ-- 
πων, ἐλλείποντάς τι δι ἔνδειαν χρημάτων τῶν τοῦ πολέ-- 
μου εὐχερῶς τὰ τοιαῦτα ὀνείδη φέρειν. , οὐδ᾽ ἐπὶ μὲν Κο- 
ρινϑίους καὶ ἹΜεγαρέας ἁρπάσαντας τὰ ὅπλα πορεύεσϑαι, 
Φίλιππον δ᾽ ἐᾶν πόλεις Ἑλληνίδας ἀνδραποδίζεσϑαν δὲ 


ἀπορίαν ἐφοδίων τοῖς στρατευομένοις, κ΄ 


s — Koi ταῦτ᾽ οὐχ i» ἀπέχϑωμαί τισιν ὑμῶν τὴν ἄλλως 


προήρημαν λέγειν" o) γὰρ οὕτως ἄφρων οὐδ᾽ ἀτυχής eub 


Ia δα. avt 


τ:ο------ 


ad Cic. or. pro Sext. ὅδ. 92. et solet articulus, si quid in uni- 
Billroth. Gramm. Lat. $. 367. pag. — versum — 
409. Dindorfius quum hic vulga- 
tam interpungendi rationem δᾷ- S. 19. χρεΐετον Reiskius scri- 
misisset , tamen simili loco orat. psit cum Aug. 2. supplevitque 
in Androt. 8. 26. pag. 601, 20. λέγει vel συμβουλεύει. 
cola posuit. τὰ παρόντα — τῶν ἀπ- 
ταὐτὸ. Bekker. 1. ταὐτὸν; ὄντω v. Lysias or. XH. ὅ. 78. 
quod est in YO. δὶς γὰρ ὑμᾶς (Θηραμένης) κατε-- 
ἁϑροίσαντα Bekk 2. et δουλώσατο τῶν μὲν παρόντων χα- 
Dindorf. secundum ΒΕ. Vulgo ταφρονῶν ) τῶν δὲ ἀπόντων ἐπι- 
ἀϑροίσαντα. Vid. Funkh. ad An- ὀ ϑυμῶ»ν. 
drot. pag. 119. 
πραγμάτων. AM. Taylori 5.20. ἐφοδέων τοῖς στρα- 
τῶν πραγμάτων; quod Schaefero T£vo μέ νοις. Vid. or. I, δ. 22. 
melius videtur: vix enim sine ar-  exír. τὰ τῆς τροφῆς τοῖς ξένοις. 
ticulo πράγματα hoc sensu legi 


putat. At omitti tamen potest et $. 21. ἀτυχής τίς εἰμι 
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ἐγὼ, ὥστε ἀπεχϑάνεσϑαι βούλεσθαι μηδὲν ὠφελεῖν νομί-- 
ζων" ἀλλὰ δικαίου πολίτου κρίνω τὴν “τῶν πραγμάτων 
σωτηρίαν ἀντὶ τῆς ἐν τῷ λέγειν χάριτος αἱρεῖσϑαι. xai 
γὰρ τοὺς ἐπὶ τῶν προγόνων ἡμῶν λέγοντας ἀκούω, ὥσπερ 
vong καὶ ὑμεῖς, oUg ἐπαινοῦσι μὲν oí παριόντες ἅπαντες, 
μιμοῦνται δ᾽ οὐ πάνυ, τούτῳ τῷ ἔϑει καὶ τῷ τρόπῳ τῆς 
πολιτείας χρῆσϑαι, τὸν ᾿Αριστείδην ἐκεῖνον, τὸν Νικίαν, τὸν 
ΞΣεὁμώνυμον ἐμαυτῷ, τὸν Περικλέα. ἐξ οὗ δ᾽ οἱ διερωτῶντες 
ὑμᾶς οὗτοι πεφήνασι δήτορες τέ βούλεσϑε; tí γρά- 
yo; τί ὑμῖν χαρίσωμαι; προπέποται τῆς παραυτίχα 


Reiskius edidit cum Aug. 1. et 
Harl. probante Schaefero. ἀτυχὴς 
i. q. xaxoda(umy , ϑεοβλαβης. 


8. 22. yepíaogu at, quod vul- 
go legebatur, rectea Bekkero mu- 
tatum est in coniunctivum aoristi, 
et propter antecedens τὸ fov- 
λεσϑε et quia ista futuri forma 
Atticis non est usitata. Servayit 
tamen vulgatam Bremius impro- 
bante V. C. F. Rostio ad h. l. 

προπέποται. Praeter viros 
doctos, quos interpretes citave- 
runt de propria vi et usu verbi 
προπίνειν disserentes , vide Kar. 
Frider. Hermann. ad Lucian. Quom. 
Hist. conscr. oport. pag. 163. sq. 
Jam vero ut Demosth. or. de male 
gest. leg. pag. 380, 27. δ. 128. φιλο- 
τησίας προπίνειν, ia Latini Grae- 
corum usum imitati dicunt propi- 
nare salutem, amicitiam. | Vide 
Forcell. Lexic. in b. v. Hoc ubi 
Hermannus l. c. exposuit, pergit: 
Quum ille etiam mos invaluisset 
ut quo calice paterfamilias ad pro- 
pinandum usus esset, eundem 
sibi habere convivam suum iuter- 
dum iuberet, factum est, ut pro- 
pinare mox donandi quoque, tra- 
dendi, arbitrio alicuius permitten- 
di significatum adscisceret.' Hu- 
iuscemodi locus est in Demosth. 
or. de male gest. leg. $. 139. pag. 
384, 13. μετὰ ταῦτα ἐν ϑυσίᾳ 
τινὶ x«l iu πένων καὶ qu- 
λανϑρωπευόμενος πρὸς αὐτοὺς O 
φίλιππος ἄλλα τε δὴ πολλὰ, οἱον 
αἰχμάλωτα καὶ τοιαῦτα, καὶ τε-- 
λευτῶν ἐχπώματι' ἀργυρῶ καὶ χρυ- 


σᾶ προῦπινεν αὐτοῖς. Atque ita 
explicant veteres grammatici, ut 
sit χαρέζεσϑαι, προδιδόναι. Me- 
taphorice hoc verbo usus est De- 
mosthenes ἢ. l. et or. de cor, ὃ. 
296. pag. 324, 22. proditores no- 
tans: ἠχρωτηριασμένοι τὰς ἑἕαυ-- 
τῶν ἕχαστοι “πατρίδας, τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν προπεπωχύτες πρότερον 
μὲν «Ῥιλίππῳ νῦν δὲ ᾿4λεξάνδρῳ, 
τὴ γαστρὶ μετροῦντες καὶ τοῖς αἷ- 
σχίστοις τὴν εὐδαιμονέαν κτλ. i.e. 
qui bibentes libertatem patriae 
Philippo etc. tradiderunt, prodi- 
derunt, vendiderunt. lam ut il- 
lud nos dicimus Eimem Gesund- 
Aeit zutrinken, ita hoc des (ver- 
rathene) Wohl des Staates, die 
Freiheit zutrinken. Haec explica- 
tio et proprio verbi προπένειν usui. 
et praepositioni πρό consentanea 
est nobis visa. Aliam excogitavit 
Bakius pag. 192. sq. quam inte- 
gram descripsimus : ,,Dicitur zroo- 
πένειν τῆς παραυτίχα χάριτος τὰ 
τῆς πόλεως πράγματα pro rem- 
publicam praesentis gratiae pretio 
tanquam poculi haustu vendere: 
rempublicam, velut poculum , er- 
hauriendam — tradere praesentis 
gratiae causa : estque locutio non 
tantum de conviviis sumta, sed 
de popinis etiam ac tabernis, in 
primisqQue ,ganeoni convenit, ** 
Deinceps quod legitur apud Dem. 
pag. 384, 13. αἰχμάλωτα καὶ ἐχ- 
πώματα προπίνειν nihil aliud esse 
putat nisi in πολυποσίας certa- 
mine istas res praemii loco po- 
nere ei, qui tantum, quantum quis. 
praebibisset, uno haustu obduxis- 
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4 : - , ᾿ 
χάριτος τὰ τῆς πόλεως πράγματα καὶ τοιαυτὶ συμβαίνει, καὶ 


^ * ͵ - 
τὰ μὲν τούτων πάντα καλῶς ἔχει, τὰ δ᾽ ὑμέτερα αἰσχρῶς.» 
’ , 7 » — 
33 Καίτοι σκέψασϑε ὦ ἄνδρες ᾿4Αϑηναῖοι, G τις ἂν xegaAota 


? - 3 ^" »-ὦρ 
εἰπεῖν ἔχοι τῶν v ἐπὶ τῶν προγόνων ἔργων καὶ τῶν ἐφ᾽ 
c - 2 m 
ὑμῶν. ἔσται δὲ βραχὺς xai γνώριμος ὑμῖν *ó λόγος" οὐ yàp35 
2 , C (ὦ , 
ἀλλοτρίοις ὑμῖν χρωμένοις παραδείγμασιν ἀλλ᾽ οἰκείοις ὦ 


» 2 - 3 . 
Ξανδρες “41ϑηναῖοι εὐδαίμοσιν ἔξεστι γενέσϑαι.» "Excivos 


τοίνυν, οἷς οὐκ ἐχαρίζονθ᾽ οἵ λέγοντες οὐδ᾽ ἐφίλουν αὐτοὺς 
ὥσπερ ὑμᾶς οὗτοι νῦν, πέντε μὲν καὶ τετταράχοντα ἔτη 
τῶν Ἑλλήνων ἦρξαν ἑκόντων, πλείω δ᾽ ἢ μύρια τάλαντα 
εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀνήγαγον, ὑπήκους δὲ ὃ ταὐτὴν τὴν χώ-- 
ραν ἔχων αὐτοῖς βασιλεύς, ὥσπερ ἐστὶ προσῆκον βάρβαρον 
Ἕλλησι, πολλὰ δὲ καὶ καλὰ καὶ πεζῇ, καὶ ναυμαχοῦντες 
ἔστησαν τρόπαια αὐτοὶ στρατευόμενοι... μόνοι δὲ ἀνϑρώ-- 


seí. Θυοὰ quominus probemus, 
impedit illud quod praecedit ερι-- 
λανϑρωπευόμενος. Nam illa dona 
Philippus epulans quidem conces- 
sit, sed liberalitati suae indul- 
gens. Iam pergit Bakius: ,,In 
eo Olynthiacae loco, quem tracto, 
possit ille tropus μιαρὸς videri, 
sed ut bene Longinus, ἐπιπροσ- 
ϑεῖ τοῦ QUiroQos ϑυμός, de Subl. 
XXXII. 2.*. At si nostram se- 
queris explicationem, nihil 27z;— 
προσϑεῖ iste 9uuóc; neque φελο-- 
τησίας προπίγειν isto modo ex- 
plicari potest, Denique si ἐχπώ- 
ματα ztoonívt non, ut. Bakius 
voluit, sed ut Hermannus l. Ll, 
significat calices, quibus Philip- 
pus ad jpropinandum usus est, 
hospitibus donare, efücitur, «ly- 

ἄλωτα. προπένειν esse captivos 
in bibendo reddere, ἐλευϑερίαν, 
libertatem in. comissationibus pro- 
dere, et τὰ τῆς πόλεως πράγματα, 
ubi non est de epulis sermo, omnino 
rempublieam turpissime prodere. 

,χάριτος. Vulgo ἡδονῆς zal 
χάριτος. Duo priora verba omi- 
sit Bekker, cum quatuor Reisk. e£ 
suis codd. ΕἸΣ, . uncis inclusit 
Ruedigerus.  * 

τοῦτον. Vide infra $. 29. 


δ. 24. οἷς — αὐτοὺς. , Vide 
Frotscher, ad Xen. Hier, pag. 45. 


πέντε μὲν xrÀ, Praeter in- 
ferpretes cfr. Kar. Fr. Mermann, 
Staatsalterthümer ete, 8. 156, 2. 
et inprimis Boeckh, Staatsh, ἔν 
pag. 475. adn. 591. 
ἀνήγαγον. Sic ex optimis 
libris pro vulg. συνήγαγον Reisk. 
Auger. Bekker. idemque or. de 
contribut. S. 26. qui locus ex hoc 
est transscriptus, Bekkerus resti- 
tuit. ἀναφέρειν et ἀνάγειν verba 
oratores de hac re usurpaverunt. 
Vid. Io. Georgii Baiteri praef. ad 
Isocr. Panegyr. pag. X. 


ὑπήκουε. Bekkeri. Anecd. 
pag. 176, 17. hunc locum citant, 
ubi ὑπήχουσε legitur, quod probat 
Schaeferus, recepit Ruedigerus 
propter reliquos àoristos. . Impertf, 
per se potest quidem h. ]. poni; 
sed aorist. videtur praestare. Ba- 
kius pag. 219. vulgatam miro sa- 
tis modo defendit; dicit enim: 
"Quippe haec de Macedoniae re- 
gibus velut in parenthesi dicun- 
tur, tanquam pro ὑπαχούοντος --- 
βασιλέως." 


βάρβαρον. Vide etiam Val- 
cken. Diatrib, in Eurip. pag. 219. 
edit. Lips. 


πεζῆ. Quod nonnulli libri 
hahent πεζοὶ, Scehaeferus propter 
γναυμαχοῦγτες praefert. 
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πων κρείττω τὴν ini τοῖς ἔργοις δόξαν τῶν φϑονούντων 
Ξδχατέλιπον. ἐπὶ μὲν δὴ τῶν Ἑλληνικῶν ἧσαν τοιοῦτοι" ἐν | 
δὲ τοῖς κατὰ τὴν πόλιν αὐτὴν ϑεάσασϑε hog dcl da βαίων δ᾽ ἀσχόλων ὄντων, τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδενὸς ὄντος ἀξιό.-- 
τοῖς κοινοῖς καὶ ἐν τοῖς ἰδίοις. δημοσίᾳ “μὲν τοίνυν oixo- χρεω περὶ τῶν πρωτείων ἡμῖν ἀνξιτάξασϑαι, ἐξὸν [δ] 
, Ιδομήματα καὶ κάλλη τοιαῦτα iuri bed mdi y deii a ἡμῖν καὶ τὰ ἡμέτερ᾽ αὐτῶν ἀσφαλῶς ἔχειν καὶ τὰ τῶν ἄλ-- 
᾿ ἡμῖν ἱερῶν καὶ τῶν ἐν τούτοις ἀγαϑημάτων,". doy am iind ἥλων δίκαια βραβεύειν, ἀπεστερήμεϑα μὲν χώρας oixelac, 
τῶν ἐπιγιγνομένων ὑπερβολὴν λελεῖφϑαι". ἰδίᾳ b οὕτω πλείω δ᾽ ἢ χίλια καὶ πεντακόσια τάλαντα ἀνηλώκαμεν εἰς 
σώφρονες ἦσαν xai; σφόδρα ἐν τῷ τῆς πολιτείας ῆϑει μὲ- οὐδὲν δέον, ovg δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ συμμάχους ἐκτησάμεϑα, 
?6yoyreg, ὥστε τὴν ““ριστείδου καὶ ἍΝ Μιλειαδου — εἰρήνης οὔσης ἀπολωλέκασιν οὗτοι, ἐχϑρὸν δ᾽ ig! ἡμᾶς 
τότε λαμπρῶν οἰκίαν εἴ τις ἄρα οἶδεν ——— — αὐτοὺς τηλικοῦτον ἠσχήχαμεν. .ἢ φρασάτω τις ἐμοὶ πα-- 
ἐστίν, ὁρᾷ τῆς τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέραν. οὖσαν! οὐ ρελϑών, πόϑεν ἄλλοϑεν ἰσχυρὸς γέγονεν ἢ παρ᾽ ἡμῶν αὐὖ-- 
γὰρ εἰς περιουσίαν ἐπράττετο αὐξοιριτα τῆς πόλεως, "ἀλλὰ 29 TY Φίλιππος; A λλ ὦ τᾶν, εἰ ταῦτα φαύλως, τά y 
τὸ κοινὸν αὔξειν ἕχαστος ᾧετο δεῖν. ἐκ δὲ Lau bs ον ἐν αὐτῇ τῇ πόλει νῦν ἄμεινον ἔχει. Καὶ τί ἂν εἰ-- 
Ἑλληνικὰ πιστῶς,. τὰ δὲ πρὸς τοὺς ϑεοὺς εὐσεβῶς, τὰ πεῖν τις ἔχοι τὰς ἐπάλξεις ἃς κονιῶμεν, καὶ τὰς δδοὺς ἃς 
δ᾽ ἐν αὑτοῖς ἴσως διοικεῖν μεγάλην paupe oe σὺ σὴν ἐπισκευάζομεν, καὶ κρήνας καὶ λήρους; ᾿Ἵποβλέψατε δὴ 
οτ εὐδαιμονίαν. Τότε μὲν δὴ τοῦτον τὸν τρόπον eie τὰ πρὸς τοὺς ταῦτα πολιτευομένους, ὧν οἵ μὲν ἐκ πτωχῶν 
πλούσιοι γεγόνασιν, oí δ᾽ ἐξ ἀδόξων ἔντιμοι, ἕγιοι δὲ τὰς 
ἰδίας οἰκίας τῶν δημοσίων οἰκοδομημάτων σεμνοτέρας εἰσὲ 
κατεσχευασμένοι" ὅσῳ δὲ τὰ τῆς πόλεως ἐλάττω yéyove, 
τοσούτῳ τὰ τούτων ηὔξηται. 


πόλλ᾽ ἂν ἔχων εἰπεῖν" ἀλλ ὅσὴς ἅπαντες ὁρᾶτε ἐρημίας 
ἐπειλημμένοι, καὶ-.“Ζακεδαιμονίων μὲν ἀπολωλότων , Θη- 


T7 5 , . ^ 
πράγματα ἐκείνοις, χρωμένοις οἷς δίπον προστάταις" νυνὶ 
€ € - 1 , 

δὲ πῶς ὑμῖν ὑπὸ τῶν χρηστῶν τῶν νῦν τὰ πράγματα *£yeu;x 
, E 4 * ' » “- 
dod γε ὁμοίως ἢ παραπλησίως; οἷς τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ 


6. 25. x«l Py». Praepositio- 
nem cum suis codd, fere omnibus, 
quibus alii adstipulantur, addidit 
Bekkerus, probb. Schaef. et En- 
gelh. pag. 33. Poterat, non de- 
bebat repeti praepositio; facile 
sutem Schaefero credimus, eximii 
huius loci gravitatem videri eam 
perlibenter Hegel pup "y he IR 

δημοσ ày. Vid. or, 
iae. 8. 26. n Aristocr. ἃ. 207. 


. 26. τὴν ιλτιάϑδου. 
Fr rdus m. duo codd. Rsk., 
deleri vult Schaefer. Vid. Funkh. 
δὰ or. Androt. pag. 31. ; 
οἶδεν. lta primus Reiskius 
ex codd. scripsit pro vulg. &id£». 
ἔσως zz διχαίως. Or. de pace 
$. 10. οἷς ἐπαχϑέντες ὑμεῖς οὔτε 
συμφόρως οὔτ᾽ ἴσως οὔτε καλῶς 
προεῖσϑε Φωχέας. 


δ. 77. χρηστῶν τῶν νῦν 
Bekk. 2. Dind. Brem. Voemel., 
Xo. τούτων Bekk. 1. 3. Ruedige- 
rus, Fluctuant libri inter haec 
Quo, quare Schaeferus utraque 


scriptura iuncta. proponit  con- 
iecturam: yo. τούτων τῶν »Uv. 

ἢ παραπλησέως; Sic Au- 
ger. Bekk. 1. Ruedig. cum codd, 
sat multis et bonis; vulgo xc 
παραπλησίως; Reiskius maluit 7 
x«i, Bremius x«i minuentis. esse 
pütat: vel saltem. Vid, Funkh. 
pag. 14. sq. 

οἷς τὰ μὲν, dta cum omni- 
bus suis libris praeter Y (quibus 
nonnulli Reiskiani adsentiuntur) 
Bekk. 2. 3. Dind. Brem. Voemel. 
scripserunt; reliqui editores xal 
τὰ μὲν, quod rectissime dici po- 
tuisse est manifestum. . Scriptu- 
ram, quam nos recepimus, pro- 
bat Rauchenstein. loco supra ad 
orat. Ἢ, δ. 25. citato; refertque 
oig ad praecedens ὑμῖν, quam 
explicationem sequitur Godofr. 


Hermannus l. ad or. IL. δ. 24. c. 


Bernhardy Synt. pag. 79. oig ab 
εἰπεῖν pendere contendit; sed 
quorsum pertinet oic?  Engelh. 
pag. 33. oic ut difficiliorem lectio- 
nem praeferens malos oratores et 
reipublicae gubernatores signiüi- 


ε----- 


cari illo pronomine arbitratur, ut 
sit sententia: adversus quos quum 
multa habeam quae dicere possim, 
ectera tamen tacebo : "Quae enim 
sequuntur* inquit ,,ea non tam 
ad populum, sed adversus rei pu- 
blicae administratores dicta esse 
patet ex verbis, quibus haec om- 
nia finiuntur $. 29, 4. sqq. ἀπο- 
βλέψατε δὴ πρὸς τοὺς ταῦτα πο- 
λιτευομένους χτλ.“Ξ Αἱ neglexit 
Engelh. verba, quae mülto sunt 
propiora: ἀλλ᾽ 
ὁρᾶτε ἐρημίας xrÀ. quae ipsa 
docent ad populum haec omnia 
referri. Recte igitur videtur Bakius 
Pag. 210. adversari Voemelio, qui 
Engelhardti interpretationi patro- 
cinatur; ipse Bak. vulgatam servat. 
Satius est Rauchensteinium sequi. 

ἐξὸν [δ᾽] ἡμῖν. Dionys. 
Halicar, de admir. vi dic. in De- 


mosth. Tom. VI. pag. 1015. et. 


Anecd. Bekk. 136, 1. omittunt par- 


ticulam, quam inde ab Reiskio - 


omnes editores praeter Bekk. 1. 
et Ruedigerum uncis incluserunt, 


ὅσης ἅπαντες 


et Schaeferus etiam delendam cen- 
sef, quum talia solute dici so- 
leant.  Uncos ἢ. 1] ,Servavimus, 
quamquam non dubitamus, quin 
huius particulae patroni sint fu- 
turi. Ad quem provocat Schaefe- 
rus locum orat. Il. δ, 24., eo ni- 
hil plane probatur, 


$. 28. 20 xqx«u tv. Pauci li- 
bri ἠἡσχήσαμεν. Valekenarii (Diatr. 
de Phil. Maced. pag. 267.) con- 
iectura εὐξήχαμεν multo deterior 
est quam librorum scriptura. 


δ. 29. x«l λήρους. Vid. 
Fritzsch. Quaest. Luc. pag. 67. 

ταῦτα. Bekk.1. et Ruediger. 
vulgatam τὰ τοιαῦτα tuiti sunt. 

ἐκ πτωχ ὧν. Vid. Frotscher. 
ad Aquilam Roman. pag. 189. — 
ταχὺ πλούσιοι, quod com- 
plures libri habent, recipiendum 
in orationem videtur Schaefero ; 
nam ἔχ πτωχοῦ πλούσιον γίγνε-- 
σϑαι licere etiam per bonas ar- 
tes, ταχὺ γίγνεσθαι vix nisi per 
malas. Et sane orat. de Chers. 


4 
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M , , 
Ti δὴ τὸ πάντων αἴτιον τούτων, καὶ τι δή ποτε 


- - ? 3 - s ct i] ^ 

ἅπαντ᾽ εἶχα καλῶς τότὰ καὶ νῦν οὐκ ὀρϑῶς; Ὅτι τὸ μὲν 
"» 3 ^ ^" ' 

πρῶτον καὶ στρατεύεσθαι τολμῶν αὐτὸς ὁ δῆμος δεσπο-- 


, j3 


, A € , - 

της τῶν πολιτευομένων ἣν καὶ χύριος αὐτὸς ἁπαντων τῶν 
4 * - »" 

ἀγαϑῶν, καὶ ἀγαπητὸν ἣν παρὰ TOU δήμου τῶν ἄλλων 

- “ ν “- me 

ἑχάστῳ καὶ τιμῆς καὶ ἀρχῆς καὶ ἀγαϑοῦ τινὸς μεταλαβεῖν 


, 


31* yDy δὲ τούναντι 


, “ ) 
ον κύριον μὲν οἵ πολιτευόμενου τῶν ἀγα--ϑῖ 


ϑῶν, καὶ διὰ τούτων ἅπαντα πράττεται, ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος 
ἐχνενευρισμένον καὶ περιῃρημένοι χρήματα καὶ συμμάχους 
ἐν ὑπηρέτου καὶ προσϑήκης μέρει γεγένησϑε, ἀγαπῶντες 
ἐὰν μεταδῶσιοι ϑεωρικῶν ὑμῖν ἢ βοίδια πέμψωσιν ovcot, 


. pag. 106, 6. et Pbil. IV. 
: * hod 149, 18. ubi eadem 
sententia legitur, hoc ταχὺ est 
additum. Sed confer locos a Voe- 
melio laudatos, Isocratis or. de 
pace S. 124. et Aristophanis Plut. 
vs. 30. sq. — Sententia haec est : 
Quae publice fiunt, ingloria, vi- 
lia sunt, egestate laborant; qui 
res publicas administrant, divites 
facti sunt et fama nobiles. lam 
quomodo sententiae sibi sint op- 
positae apparebit , estque hoc no- 
tandum, πολιτευομένους istos 
homines esse factos divites. Vide 
or. in Aristocrat. δ. 209. sq. 


$.30. χαὶ στρατεύεσϑαι. 
Particulam hic deleri, mox cum 
duobus codd. Reiskii ante δεσπὸ- 
της addi vult Schaeferus. 


8. 34. μεταδιδῶσι vulga- 
tam scripturam servaverunt Bekk. 
9. Dind. Brem. Voemel. Aoristum, 
quem etiam Schaefer. probat, cum 
satis bonis libris retinuimus. 

βοΐδια omnes editores prae- 
ter Augerum, Bekk. 1. 3. et Din- 
dorfium, qui βοέδια scripsere, pro- 
bante Schaefero. Vid, Lobeck. ad 
Phryn. pag. 86. sqq. Sed .sin- 
gularis est complurium  libro- 
rum Obsopoei, Reiskii, Bekkeri 
(FZOwuv) Voemelii et Ruedigeri 
scriptura βοηδρόμια,, quam sine 
dubio Harpocration h. l. reperit 
(vid. in v. βοηϑρόμια et Maussact 
adnok.), reperit etiam Ulpianus, 
qui haec dicit: γράφεται xai fon- 
doóuur xci γάρ φασιν ὅτε ἔπεμ- 


we τὴν λείαν ὁ Χάρης, βοηδρο- 
μια ἥν. Sed hae sunt nugae, ut 
etiam alius scholiasta nugatur do- 
cens: ἔπεμιψεν (Chares Lampsaco 
et Sigeo potitus) “4“19ηναίοις  Bovc 
ἃς διείλοντο χατὰ φυλάς. Nihil 
inde lucramur, quamquam etiam 
Athenaeus XII. pag. 532. C. (vid. 
Voemelii adnot.) tale quid narrat 
ex Theopompo. Interpretes (etiam 
Engelbardtus) βοηδρόμια πέμ- 
πειν vitiosam lectionem esse exi- 
stimant; contra Bernhardy Synt. 
pag. 112. ubi de usitatissimis di- 
cendi formulis γιχᾶν γνωμην, 
Ὀλύμπια similibusque disserit, ra- 
riores etiam hasce commemorans 
ἑορτὴν, Παναϑήναια πέμπειν, ad- 
dit: ,,Woher wol Dem. Olynth. 
111. pag. 31. βοηδρόμια πέμ- 
πειν herzustellen. ἡ Augustus 
Meineke, quem Bernh. citat, ad 
Menandr. pag. 165. sq. ubi ex e- 
mendatione Richardi Bentleii haec 
leguntur: μιχρὰ Παναϑηναὶι ἔπει- 
δὴ dé ἀγορᾶς πέμποντά σε Mo- 
σχίων, μήτηρ ἕωρα τῆς κόρης ἐφ 
ἅρματος — similes locos profert 
hos: Eurip. Electr. 433. πέμπειν 
χορούς, Plutarch. de cupiditate 
divit. pag. 527. d. ἡ πάτριος τῶν 
Διονυσίων ἑορτὴ τὸ παλαιὸν ἐπέμ- 
πετὸ δημοτιχῶς καὶ ἱλαρῶς, de- 
nique Philostr. vit. Apollon. IV. 
22. pag. 161. Olear. δοχεῖτε γὰρ 
μοι προΐοντες, ἐπειδὴ τὰ Ilava- 
ϑήναια πέμπετε, μηδὲ βοῦς ἔτι, 
ἀλλ ἑχατόμβας ἀνϑρωπὼν κατα- 
ϑύσειν τῇ ϑεῷ. Bene igitur dici 
βοηδρόμίια πέμπειν certum est. 
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καὶ τὸ πάντων ᾿ἀνδρειότατον, τῶν ὑμετέρων αὐτῶν χάριν 
προσοφείλετε. oi δ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ πόλει καϑείρξαντες ὑμᾶς 
ἐπάγουσιν ἐπὶ ταῦτα καὶ τιϑασεύουσι χειροήϑεις αὑτοῖς 

ϑεποιοῦντες. ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽ οἶμαν μέγα καὶ νεανικὸν φρό-- 
»yua λαβεῖν μικρὰ καὶ φαῦλα πράττοντας" ónoi ἄττα 
γὰρ ἂν τὰ ἐπιτηδεύματα τῶν ἀνθρώπων 7, τοιοῦτον ἄ-- 
γάγχῃ καὶ τὸ φρόνημα ἔχειν. Ταῦτα μὰ τὴν 4 ήμητρα οὐκ 
ἂν ϑαυμάσαιμι εἰ μείζων εἰπόντι ἐμοὲ γένοιτο παρ᾽ ὑμῶν 
βλαβὴ τῶν πεποιηκότων αὐτὰ γενέσϑαι" οὐδὲ γὰρ παῤῥη-- 
σία περὲ πάντων ἀεὶ παρ᾽ ὑμῖν ἔστιν, ἀλλ᾽ ἔγωγε ὅτι καὶ 
γῦν γέγονε ϑαυμάζω. 

8. Ἐὰν οὖν ἀλλὰ νῦν y ἔτι ἀπαλλαγέντες τούτων τῶν 
ἐθῶν ἐθελήσητε στρατεύεσϑαΐ τε καὶ πράττειν ἀξίως ὑ-- 
μῶν αὐτῶν, καὶ ταῖς περιουσίαις ταῖς οἴκοι ταύταις 


De Boédromiis autem praeter Har- 
pocrationem pauca tantum habent 
Meursius Graeciae feriatae lib. II. 
in v. et Car. Odofr. Mueller. Do- 
riens. I. pag. 245., neque eo tem- 
pore, ut. Dionysiis, Lenaeis, Pa- 
nathenaeis, Thargeliis (vid, or. Mi- 
dian. S. 10. et Voemel. ad Philipp. 
I. δ. 26.) pompas ductas esse sci- 
mus, sed propter hanc ipsam 
causam, ut quae insolens esset 
ideoque maxime plebem delecta- 
reí, pompam, quam Boédromiis 
isti demagogi instituissent, orator 
commemoravisse videtur; nam vix 
aliter intelligitur, cur non dixe- 
rit omnino πομπὴν πέμψωσι aut 
certe. Panathenaea «et Dionysia, 
splendidissima Atheniensium festa, 
*ommemorare maluerit. Denique 
huc maxime pertinet quod De- 
mosthenes Phil. 1. S. 26. scribit: 
οὐκ ἐχειροτονεῖτε δὲ ἐξ ὑμῶν αὐ- 
τῶν δέχα ταξιάρχους χαὶ στρα- 
τηγοὺς x«l φυλάρχους καὶ iz- 
πάρχους δύο; τέ οὖν οὗτοι ποι- 
οὖσιν ; πλὴν ἑνὸς ἀνδρὸς, ὃν ἂν 
ἐχπέμψητε Pal τὸν πόλεμον, oí 
λοιποὶ τὰς πομπὰς πέμπουσιν 
ὑμῖν μετὰ τῶν ἱεροποιῶν. Sed 
fortasse. alii babent, quo hanc 
scripturam magis'possinft probare ; 
nos id certe efficere studuimus, 
ne plane negligeretur, 


ἀνδρειότατον scripsimus 
cum codd. Obsop., Z2, ἃ Ruedi- 


geri et append, Francof.; etiam 
Bavaric. et F habent: γράφεται 
καὶ ἀνδρειότατον εἰρωνικῶς. Vul- 
go ἀναγνθδρότατον. 


τιϑασεύουσι uno sigmate . 
primus seripsit Bekkerus cum 
optimis libris, Vid. Schaefer. ef 
Bremi. 


$. 32. “ήμητραν nonnulli 
codd, hic et pag. 425, 3. orat. de 
male gest. leg. ὃ. 262. et pag. 
1238, 18. orat. contra Callipp. 
δ. 9. praebent. Praeter Schaefe- 
rum ad hos duos priores locos vid, 
Matth. Gr. Gr. $. 77. 


τῶν πεποιηχότων. ἢ τῶν 
zt. Dionysius Hal. et codd, K. M. 
(Augeri) et F; et pro verbo γε- 
γέσϑαι dat ἕχάστῳ idem Diony- 
sius. Hinc Reisk. coni. ἢ τῶν 
πεπ. ἑχάστῳ αὐτὰ γενέσϑαι, idque 
recepit Augerus hoc ordine: 
ἑχάστῳ τ. z. 4. y.  Bchaeferus 
mavult 7 τ. 7t. αὐτὰ ἕχάστῳ 
omisso γενέσθαι quo turbari pu- 
tat accuratam oppositionem inter 
ταῦτα εἰπόντι ἐμοὶ et τῶν πεπ. 
&. ἑχάσιῳ.: Recte adversantur 
Ruedigerus, V. C. P. Rostius, qui 
Matth. Gr. $. 454..citat, et Ba- 
kius pag. 221. qui οὗ πεπ. αὐτὰ 
explicat oí αὐτῶν αἴτιοι. 


8. 33. ἀλλὰ νῦν γε. Pauci 
libri ἔτι χαὶ νῦν. Vid. Foertsch. 
Observ. Crit. pag. 3. 


A* 
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ἀφορμαῖς ini τὰ ἔξω τῶν ἀγαϑῶν χρήσησϑε, ἴσως . ἂν, 
ἴσως ὦ ἄνδρες “41ϑηναῖοι τέλειόν τι καὶ μέγα κτήσαισϑϑ 

ἀγαϑόν, καὶ τῶν τοιούτων λημμάτων ἀπαλλαγείητε ἃ τοῖς 
ἀσϑενοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίοις διδομένοις ἔοικε" καὶ 
χὰρ οὔτ᾽ ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντίϑησιν ovt. ἀποϑνήσκειν ἐᾷ καὶ 
ταῦτα, ἃ γέμεσϑε v)» ὑμεῖς, ovre τοσαῦτά ἐστιν ὥστε 
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ἡσυχίαν᾽ οἴκοι μένων εἶ βελλίων,, τοῦ δι’ ἔνδειαν ἀνάγκῃ 


τι ποιεῖν αἰσχρὸν ἀπηλλαγμένος. συμβαίνει τι τοιοῦτον 
οἷον καὶ τὰ νῦν' στρατιώτης αὐτὸς ὑπάρχων ἀπὸ τῶν αὐ- 


τῶν τούτων λημμάτων, ὥς πέρ ἐστι δίκαιον, ὑπὲρ τῆς πα- 
τρίδος. ἔστι τις ἔξω τῆς ἡλικίας ὁ ὑμῶν" ὅσα οὗτος ἀτάκτως 
γῦν λαμβάνων οὐκ ὠφελεῖ, ταῦτ' ἐνὶ ἴσῃ τάξει λαμβανέτω 


ὠφέλειαν ἔχειν τινὰ διαρκῇ , οὔτ᾽ ἀπογνόντας ἄλλο τι 
πράττειν ἐᾷ, ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα τὴν ἑκάστου ῥᾳθυμίαν πὑμῶν 38 
οιἐπαυξάνοντα." Οὐκοῦν σὺ μεσϑοφορὰν Aéyeses φή- 


δ πάντ᾽ ἐφορῶν καὶ διοικῶν ἃ χρὴ πράττεσϑαι. ὅλως δὲ 
οὔτ᾽ ἀφελὼν οὔτε προσϑεὶς πλὴν μικρόν, τὴν ἀταξίαν d ἄνε-- 


g&L τις. καὶ παραχρῆμά ye τὴν αὐτὴν σύνταξιν ἁπάντων». ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 1 ἵνα τῶν κοινῶν ἕκαστος τὸ μέρος λαμ- 
βάνων, ὅτου δέοιτο 7) πόλις, τοῦϑ᾽ ὑπάρχοι. ἔξεστιν ἄγειν 


χρήσησϑε. Ali libr χρῆ- πράττειν ὑμᾶς 1. e. ὥστε ἃ δεῖ 
σϑαι, quod Schaefero ab ipso ὑμᾶς πράττειν. 
oratore profectum videtur. Incer- 


tum est iudicium. 


λημμάτων. Index Lambini 
λημματέων, quod Reiskio et Schae- 
fero placet. 


ἀπογνόντας Schaeferuspri- 
mus non de desperatione, sed de 
contemtu intellexit; secuti sunt 
reliqui interpretes, ut Bremius, 
qui fotum locum ifa explicat : 
Haec pecunia, quam accipitis, ne- 
que vires vestras auget, neque de- 
specta vos aliquid facere patitur 
quo 1psi vestras probetis vires. 
Sed Rauchenstein. Observatt, pag. 
40. aliter iudicat: »Qua (Bremii) 
interpretatione quod in verbis OUt 
ἀπογνόντας ἄλλο Tt πράττειν ἐᾷ 
cum οὔτ᾽ ἀποϑνήσχειν ἐᾷ debet 
inesse similitudinis, id prorsus 
perit. Verte ita: mec $ínit vos 
desperatos (sic) aliam experiri for- 
tunam. ἄλλο τι πράττειν dixit pro 
κάχιστα πράττειν. "Hoc autem esset 
ἀπογνόντας γενέσϑαι ἐπὶ dulín- 
πῳ. llla autem verba ipsa tan- 
quam omen infaustum consulto 
vitavit. * At quomodo de Phi- 
lippo orator cogitaverit, profecto 
non perspicitur. — Verum vidit 
Schaeferus; fugit autem Rauchen- 
steinium, praecipuam vim habere 
participium ἀπογνόντας et hoc 
prioribus esse oppositum, quasi 
ita locutus esset Demosthenes: 
ovt ἐᾷ ἀπογνῶναι ὥστε ἄλλο τι 


8. 34. τοῦϑ' ὑπάρχοι. Sic 
scripsimus cum Bekker. 2. 3. 
Dind. Ruedigero, auctoribus libris 
FZuv neque dissentientibus aliis 
Reiskii et Ruedigeri, TOU" ὑπάρχῃ 
Bremius, τοῦϑ᾽ ἑτοίμως ὑπάρχοι 
Voemel, εἰς τοῦϑ᾽ ἕτοιμος ὑπάρχη 
Bekk. 1. cum Y et cerr. Σ᾽ (qui 
ὑπάρχοι, ut Aug. 1. aliique Reisk.) 
Denique vulgata est: εἷς ToU 
ἑτοίμως χρήσιμον ἑαυτὸν παρέχοι, 
quam apud Bekkerum tuentur f) 
et yo. Fw.  Unice vera nostra 
est scriptura, quam quum librarii 
non intellexissent, correxeruut i- 
fa, ut vidimus. Optativo ὑπάρχοι 
quamquam Schaefero et Bremio 
adversantibus, opus est propter 
antecedens δέοιτο, quod vidit 
etiam Engelhardt. pag. 34. qui, 
ὑπάρχῃ si scriberetur, etiam δεῖται 
vel ὅτου ἂν — δέηται scribendum 
esse rectissime contendit.  Idem- 
que optativos δέοιτο et ὑπάρχοι 
explicat ex supplendo praeterito 
εἶπον; Sic enim ait orationem 
procedere: σὺ μισϑοφορὰν λέγεις; 
χαὶ παραχρῆμά γε εἴὴν αὐτὴν 
σύνταξιν ἁπάντων (εἶπον), ἵνα 
— ὑπάρχοι, eandemque rationem 
esse optativorum £yor et εἴη iu 
$. seq. qui positi sint ob prae- 
cedens ἤγαγον. Nos vero opta- 
tivum ideo positum esse existi- 
mamu$, quia, ut Hermannus ad 
Eurip. Iphig. Taur. vs. 1181. scri- 


λὼν εἰς τάξιν ἤγαγον τὴν πόλιν, τ τὴν αὐτὴν τοῦ λαβεῖν, 
τοῦ στρατεύεσθαι, τοῦ δικάζειν» τοῦ ποιεῖν τοῦϑ᾽ ὃ τι 
xod ἡλικίαν ἕχαστος € ἔχου καὶ ὅτου καιρὸς εἴη, τάξιν ποι-- 
ἥσας. “οὐκ ἔστιν ὅπου μηδὲν ποιοῦσιν ἐγὼ τὰ τῶν ποιη-- 
σόντων εἶπον ὡς δεῖ νέμειν, οὐδ᾽ αὐτοὺς μὲν ἀργεῖν καὶ 
σχολάζειν καὶ ἀπορεῖν, ὅτι δὲ oi τοῦ δεῖνος γικῶσι ξένοι, 


ϑθόταῦτα πυνϑάνεσϑαι" ταῦτα γὰρ γυνὶ γίγνεται. καὶ ovxi 


μέμφομαι τὸν ποιοῦντά τι τῶν δεόντων ὑπὲρ ὑμῶν, ἀλλὰ 
καὶ ὑμᾶς ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν ἀξιῶ πράττειν ταῦτα ἐφ᾽ οἷς 
ἑτέρους τιμᾶτε, καὶ μὴ παραχωρεῖν ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι 


bit, eventus tanquam tantummodo 
cogitatus ab oratore describitur, 
Iam vero quaeritur, quomodo verba 
ἵνα τοῦϑ᾽ ὑπάρχοι sint interpre- 
tanda. Ac Voemelius quidem et 
Bernbhardy Synt. pag. 480., qui- 
bus Rostius adsentiri videtur, no- 
minativos absolutos ἕχαστος — 
λαμβάνων, esse opinantur, ut 009 
sit gom verbi ὑπάρχοι. quae 
quidem sententia est pessima. 
Possit aliquis Ka haec interpre- 
tari: ut quisque id, quo civitati 
opus sit, suppeditet. Nam Kran- 
sitiva vi usus est verbo ὑπάρχειν 
Demosthenes in orat. de male 
gest, leg. 8 280. pag. 451, 17. 
διὰ τὰς εὐεργεσίας, ἃς ὑπῆρξαν 
εἰς ὑμᾶς, ubi vid. Schaeferus. "Sed 
videtur ubi ita usurpatur aliam ad- 
iunetam hahere vim: priorem ali- 
quid facere, Omnino àutem pr&e- 
stat altere explicatio, quam Ba- 
kius | pag. 222, Engelli, pag. 34. 
et Fuukh. pag..93. proposuerunt : 
ut quisque illud sit, quocunque 
indigeat: civitas i. e. vel στρα- 


τιώτης (sequitur statim στρατιώ-- 


τῆς αὐτὸς ὑπάρχω») vel ἐφορῶν 
καὶ διοικῶγ.. 


ἡσυχίαν" — τὰ νῦν" — 
ὑμῶν" 00. Vide supra ad 8. 18. 


λημμάτων. Paris. 8, et 
Harl. χρημάτων, quod Schaeferus 
verum putat. At intelliguntur 
eadem λήμματα, quae supra $. 33. 
commemorantur. 


8.35. μικρῶν in compluri- 
bus .codd. scripserunt librarii, qui 
accusativum ad antecedentia ' par- 
ticipia pertinere néseirent. 


ἔχοι. Indieativum aliquot li- 
bri habent. Vid. ad $. 34. 


ηδὲν ποιοῦσιν. Sic cum 
FZ Bekk. 2. Dind. scripsimus, 
Vulgo τοῖς p.7r., quod etiam En- 
gelh, pag. 34. praefert. 


ποιησόντων. Hanc vulgá: 
tam scripturam Bekk. 1. 3. Rue- 
diger. et Voemel, maotaverunt in: 


σποιρύμτων, quod. Y et Reiskii 
'codd, non pauci praebení..probat- 


que Schaeferus. Recte futurum. 

ponitur ut in re,. quae nom re- 

vera est, sed quam orstor pro- 

ponit sperans fore, ut cives rem 

publicam ita, ut vult, instituant. 
- ; 
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τῆς τάξεωος ἣν ὑμῖν oi πρόγονου τῆς nth μετὰ πολ-- 
λῶν καὶ καλῶν κινδύνων κτησάμενοι κατέ Mor. sel 

Σχεδὸν εἴρηκα ἃ νομίζω συμφέρειν»" hes didi 0.09 
ὅ τι καὶ τῇ πόλει xal ἅπασι συνοῖσειν ὑμῖν μέλλει." 


Va | vi t probabile. 

p».Post haec . τογραφέανγ, vix 68 l 
ὩΣ det podes χαὶ μεγά- Addiderunt librarii καὶ ge rud 
re uae verba recepit Reiskius. . ut quod ipsis aptum man Qin 
id 'E elh. pag.34. Wolfius tan- — tur. Tales διττογθας ας |! oa 
ὩΣ πὸ πολλῶν χἰνδύνων- ex- raro nostri —à — 

. Atque ipse Nc 

ibet. terum quod Schaeferus runí 

aia) h^ his obs. χαλῶν, Dem. pag. 130, 8. suam rationem 


et μεγάλων, locum habuisse δέτ- revocandam putavit. 


ADDENDA 


-- -- 


ἱ li Dobraei Adversarlorum Tom. 
Ρ πο eris ad has orationes insertae 


cerpsimus eas, quae critici suní generis. 


iis 1 rum consi 
sariis insunt levia, pa 
quos scriptores legendo percurrens schedis m 


δευτέραις φροντίσιν accuratius perpendenda ; 


si viri praestantissimi mem 


igitur adnofationes separatim edimus. specimi 


post Porsonum Angli has litteras tractaverint , intelligatur. 


OrvsTu. I. S. 3. αἱ 
τρέψῃ τε x«l. ἡμετέραν ἀνατρέψῃ τε καὶ Dobr. cop. 


8. 8. παρῆσαν. παρῇσαν legendunt censet Dobr. 


ὗ ) τῶν Ὀλυνϑέων. 
. 9. ἥχεετις οὗτος ὁτῶν Okvy, 
guit ye ien omittendum erit. ὁ τῶν Ὀλυγϑέων ; 


Valckenaerius. ** : 


8. 11. χαὶ περὶ τῶν πραγμάτων. Qu. ὥσπερ καὶ περὶ 


"€ (ς 
— χαὶ τῶν πραγματων OUIOS. 


8. 15. ἂν ἐπὶ πολλῷ φανῶμεν. 
sit constructio δέδοιχα μη φανωμεν. xa 
χκινδυνεύσωμεν περὶ τ. ἐν α. τ. χωρᾷ. suspec 
e scholio nata. ** : 


25 jv εἰ στρατεω- 
σϑῆναι [xal ταῦτ᾽ εἰναι σ à 
der perti oer odi ut manifestum scholion ad se 


τιχὰ] xal uta» —. 
quentia, ** Mind 


8. 94. τὰ παῤόντ Hi yti. Hanc scripturam etiam Dobraeus 


probat. 


341 * ^ . “"᾿ n. 
x«i πᾶσιν, ut Cherson. in fin, «£i x«t παγτάχου. Diphil, Athe 
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225. A. laífouAóy ἔστι τῇ φύσει xol πανταχοῦ. Vide T. H. ad (Ari- 


stoph.) Plut. pag. 153.* 


8$. 24. λογιζομένους ὡς sl. ,, Omnes fere MSS, om, oc. 


Mid, 581, 21. (δ. 209.) ἐνθυμεῖσθε 


743, 24. (8..138.) ἐνθυμηϑέντες 


; à —, τίνος — ἂν οἴεσϑε. 'Timocr. 
τί ποτ ἂν ἐπάϑετε. Macart. 1075, 


init. (8. 72.) ἐνθυμεῖσθε τί ποτ᾽ οἴεσϑε —. Sic τεχμὰιρόμενοι Thucyd, 


ΠῚ. 53.80. Lysias c. Philon. pag. 


189, 26. (S. 31.) ἐνθὑμήϑητε ποίων 


ἂν ὑμῖν doxsi,—. "Videtur igitur omissionem ὡς particulae probare. 


$. 26. μὴ λέαν πικρὸν εἰπεῖν jj. 5Sensus, opinor, δέδοιχα 
ἢ λέαν μὰν πιχοὸν, ἀληϑὲς δ᾽ ἢ. Vide Phil. ΠῚ, pag. 110, 10. (δ. 1. 
δέδοιχα μὴ βλάσφημον. μὲν εἰπεῖν ἀληϑὲς δ᾽ ἦ.) Possis vel ἣν μὴ. -- 


ΕἸ 


εἰπεῖν ἢγ vel εἰ μὴ — 7v, ut unus vel duo MSS. (Paris; 8. et Harl.) 
Hoc verum puío, subaudito εἶπον ἄν. Vide Prooem, 36. pag. 1445, 
25. etc. Hic est ille quem Schaeferus exagitat coniectandi pruritus. 


Orvwrmg. I. $.2. τοῦτ᾽ ἤδη σχοπεῖν αὐτοὺς. ,,Vel delendum 
αὐτοὺς ---- vel legendum ἡμᾶς cum Ald. Taylori, Vide R. P. ad Hec. 1167.“ 


8. 8. ὑπὲρ τούτων. ,Suspicor e margine irrepsisse ὑπὲρ τού.- 


τῶν adscripta infra (S. 4.) pro var. 
ita scribi malim,?**) Sed restant ist 


δ᾽ οὐχὶ xaldg πεπρᾶχϑαι, quae valde mihi displicent.« 


I. parti posteriori a pag. 347. 
sunt, ex quibus ex- 
Multa autem in his — 
i i futilia, qualia quisque anti- 
sei andat posteriore tempore 
ea lacobus Scholefieldus, 


,᾿ . . ,᾿ Has 
i suluisset, melius .omisisset. 
A elim inis loco, ut quo modo 


Speciósa videtur Dobraeo .lectio ἀξιόπιστα. 


,,Sic recte distin- 
ut primo voluerat 


.,,Delendum suspicor ἄν, ut 
| — ἔλϑωμιν. — Deinde xai 
cta habeo, Vide an sint 


, ? 
t & nda: φύσει ἀεὶ 
8.22. φύσει καὶ ἀεὶ πᾶσιν. ,,Qu. transpone φ i 


— 


*) Addenda putavimus, quae 
nuper duo viri doctissimi de hoc 
loco (8. 4.) τούτων οὐχὶ νῦν ὁρῶ 
τὸν χαιρὸν τοῦ λέγειν scripserunt. 
Nam Gustavus Albertus Sauppius 
ad Xenoph. Commentar. I. cap. 3. 
$. 8. inter alios» diversi plane ge- 
neris locos etiam hunc tractavit 
&tque immemor verborum Lycurgi, 
de quibus deinceps iudicabimus, 
τούτων praecedente ὧν aítractum 
opinatur. Diligentius multo de ea 
re quaesivit Hermannus Sauppius 
ad Lycurgi orat. in Leocr. pag. 
156. sq. vocavitque in censum lo- 
cos, quos in Quaestion. Demosth. 
pag. 8. sqq. commemoravimus, qui- 
busque id probare studuimus, infi- 
nitivum eum articulo iunctum sub- 
stantivi quasi naturam induisse 
indeque genitivum ab se penden- 
tem habere, Et Sophoclis quidem 
in Trachin. vs, 56. sq. verba; εἰ 
πατρὸς νέμοι τίν᾽ ὥραν τοῦ κα- 
λῶς πράσσειν δοχεῖν recte inter- 
prefatus est ita, ut poétarum more 
et πατρὸς et τοῦ δοχεῖν pendeaut 
eX ὦραν. Sed quae Xenophon 
Hier, IV. 4. dicit τὸ δὲ rovrov 
συντέμγειν ὄλεϑρος δοχεῖ εἶναι, 
non recte a nobis, a Frotschero 
recte explicata esse iam intellexi- 
mus, estque τούτων genitivus quem 
vocant partitivus, Quam Saup- 


a, ἡμᾶς, οὐχὶ χαλῶ 


, $5 u ^ *. « 
l. τούτων οὐχὶ νῦν — ubi quidem 


^—- 


ς ef mox ἡμῖν 


pius meus excogifavit explicatio- 
nem: quód vero ad has impensas 
attinet (τὸ dà τούτων), parsimonia 
pernicies esse videtur, ea parum 
videtur esse probàbilis, Divellitur 
enim tota verborum syntaxis at- 
que haec τὸ δὲ τούτών cum ea vi 


. essent pronuntiandd, .. quam sim- 


plicitías. huius loci; vix concedit. 
Restant duo loci, Demosthenig 
ille, alter Lycurgi 8. 142. ὑπὲρ 
L3 - 1 - 

ὧν TOU μὴ χαταλυϑῆναιε χίλιοι — 
ἐτελεύτησαν, quos si coniparave- 
ris, utrumque genitivum ita po- 
situm esse patebit, ut alter ob- 
lecti dici possit, quae est senten- 
tia Heinrichii; sed alterum obie- 
cto explicando additum esse non 
crediderim; certe parum intelligo, 
Nam quid est illud τούτων χαι- 
00»? Ad quod nisi addas τοῦ λέ- - 
y&v , deest pars sententiae pror- 
sus necessaria ef quam logica ra- 
fio utique flagitat, Sed vide quid 
Sauppius meus invenerit, Geni- 
tivo infinitivi caussam a Graecis 
expressam esse constat, ad hos- 
que locos Lycurgi locum refert 
Sauppius, Af quis si ὑπὲρ rov- 
tO» àntecedit infinitivi genitivum 
TOU --- χαταλυϑῆναι non ab ea- 
dem praepositione pendere conce- 
dat? Sed ut breviter quae sit 
hodie nostra sententia, profera- 
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8.6. βουλομένους ἡμῖν διαλεχϑῆναι. ,Qu. διαλλαχϑῆ-- 
yu. --- Sed recte διαλεχϑ. ut TTimocr. pag. 715. fin. (δ. 48.) τῷ δήμῳ 


διαλεχϑῆναι.““ Propter Timocrateae 


se habet. 


locum scilicet διαλεχ. h. l. recte 


— 


. 19. λῃστὰς. »»γελοιαστὰς Valcken. Oratt. pag. 240. De voce 


vide Athen, VL. 246. C. ult. Nescio an Demosthenem respiciat Plu- 
tarch. Anton. Tom. V. pag. 134, 9. Reisk. λῃστὰς quodammodo defendit 
Theopompus Afhenaei IV. pag. 167. δ... "Hic locus Athenaei mémo- 
rabilis est ptopter ea, quae Theopompus de Philippi ἑξαέροις narrat; 
postrema haec. sunt: τὰ μὲν γὰρ οἱ πόλεμοι xal αἷ στρατεῖαι χαὶ αἱ 


πολυτέλειαι ϑρασεῖς αὐτοὺς εἶναι 


προετρέποντο καὶ ζῆν μὴ χοσμίως, 


ἀλλ ἀσώτως καὶ τοῖς λησταῖς παραπλησίως. Apud Plutarchum (vit. 


Anton. cap. 21.) tantum haec reperi 


mus : ἤχϑοντο γὰρ (Ῥωμαῖοι) ὁρῶν- 


τες αὐτὴν (domum Antonii) τὰ πολλὰ χεχλεισμένην μὲν ἡγεμόσι --, 
μεστὴν δὲ μίμων καὶ ϑαυματοποιῶν καὶ χολάχων χραιπαλώντων. 


8. 4. ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν διχαίων. , Manifesto naía 


ex Phil. I. pag. 40. fin. (S. 3.) M 


Ἑλλήνων, ibi ὑπ. τ. δικαίων. “ 


ihi videtur hic legendum ὑπὲρ τῶν 


OrrxrH. HI. 8. 1. ὥστε — δέον. Etiam Dobraeus δέον pro 


δεῖν dictum esse putat. Mox pro 


βουλεύεσϑε mavult βουλεύσεσϑε. 


8.5. τοῦ ἐγιαυτοῦ τούτου. Pronomen a Paris. 8. εἰ Harlei. 
omissum probat Dobr.; item ὃ. 13. in verbis τοὺς γόμους τούτους, 


ubi nullus liber omittit. 


8. 9. ἐὰν — προώμεϑια e scholio esse suspicatur Dobr. 


8, 16. εἰ πολεμήσαιεγ. Dobr. εἰ πολεμήσειαν ἐχείνῳ ex codd. 


legi vult. 


8. 18. ἐν ὀλέγῳ. νἀϑροίσαντ 
Reisk. habent] Brodaeus ad Eur. 


α ἑνὶ λόγῳ [quod duo tresve codd. 
Herc. F. 1391. quod recte probat 


Steph. in Plat. Rep. IV. 437. D. pro ἐν ὀλίγῳ ex pag. 439. A. εἰς." 
8. 27. xal 4axtOaiu orto». Dobr. xci uncis includit. 


8. 33. extr. ἀλλ ἔστι ταῦτα τὰ τὴν ἑκάστου óqOvutav 
ὑμῶν ἐπαυξάνοντα scribit Dobr. non intelligens ἔστι — ἐπαυξά- 
ψοντα recte dici planeque aliter intelligendum atque ἔστε ταῦτα τὰ ἐπ. 


xus; duplicem genitivum apud 
Demosthenem a verbo τὸν χαιρὸν, 
apud Lycurgum a praep. ὑπὲρ li- 
beriore orationis structura et con- 
formatione facimus pendentem 
(quod probat Sophoclis poétarum- 
que dicendi ratio); illa autem no- 


(io (ὥρα, καιρός, ὑπέρ) quae ge- 
nitivos istos adscivit et adtraxit 
quasi, ita in mente scriptoris ver- 
saía est, ut ex ea et propter eam 


.reliquam orationem  contexuerit 


atque utrumque genitivum posue- 
rit. FUNKHAENEL. 


p——— — 
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